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196064

A-RT-20/26

DE Akku-Rasentrimmer

&)

HU Akkumulatoros szegélynyiré

IT Tagliaerba a batteria BAHR Trimer za travu na akumulatorski
FR Débroussailleuse sans fil pogon
GB Cordless lawn trimmer RU AKKyMYNSITOPHbI TPUMMEpP Ans
CZ Akumulatorova strunova rasoHa
sekacka GR EmavagopTifduevn unxavi
SK Akumulatorova strunova fakpioparog ykadov
kosacka NL Accu-grastrimmer
PL Podkaszarka do trawnikow, aku- SE Batteridriven grastrimmer
mulatorowa FI  Akkukayttdinen ruohotrimmeri
SI  Akumulatorska kosilnica na nitko KAZ AKKyMYnaTopriblK KerasankbiLu
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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Gerat darf nur mit dem zugelassenen Origi-
nal-Schneidwerkzeug zum Schneiden von Gras und
leichtem Wildkraut an Baumen, Mauern, Pfosten,
Rasenrandern und anderen fiir einen Rasenmaher
schwer zuganglichen Stellen benutzt werden.

Das Gerat darf nicht zum Schneiden von Dickicht,
starkerem Wildkraut, Gehdlz oder anderen Gegen-
stdnden verwendet werden.

Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
missen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?

Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

& Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
& oder Verletzungsgefahr! Aligemein

gefahrliche Situation, die Tod oder schwere

Verletzungen zur Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge
haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Diese Symbole kennzeichnen die bendtigte personli-
che Schutzausriistung:
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Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

¢ Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden
Sie sich und andere.

* Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise flr die Zukunft auf.

¢ Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weiterge-
ben, handigen Sie unbedingt auch diese
Gebrauchsanweisung aus.

¢ Das Geréat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfrei in Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein
Teil davon defekt, muss es aufler Betrieb genom-
men und fachgerecht entsorgt werden.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsge-
fahrdeten Raumen oder in der N&he von brenn-
baren Flissigkeiten oder Gasen!

Ausgeschaltetes Gerat immer gegen unbeab-

sichtigtes Einschalten sichern.

¢ Benutzen Sie keine Gerate, bei denen der Ein-
Aus-Schalter nicht ordnungsgemaf funktioniert.

¢ Halten Sie Kinder vom Gerét fern! Bewahren Sie

das Gerat sicher vor Kindern und unbefugten

Personen auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie

das Gerat nur fiir Zwecke, fir die es vorgesehen

ist.

¢ Immer die erforderliche personliche Schutzaus-
rustung benutzen.

e Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung

arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,

Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-

antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher

benutzen kénnen.

¢ Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fir ihre Sicherheit zusténdige
Person beaufsichtigt oder erhielten von dieser
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

¢ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Geréat spielen.

* Immer die gliltigen nationalen und internationa-
len Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvor-
schriften beachten.
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¢ Vor Ziehen des Netzsteckers immer Gerat aus-
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Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstérungen,
zu Schaden an BlutgefalRen oder Nerven
kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie einen
Arzt auf: Einschlafen von Korperteilen,
Geflhlsverlust, Jucken, Stechen, Schmerz,
Veranderungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

Nicht bestimmungsgemafier Gebrauch;
ungeeignete Einsatzwerkzeuge;
ungeeigneter Werkstoff;

ungeniigende Wartung.

Sie konnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.
Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tem-
peraturen.

Halten Sie Ihren Koérper und besonders die
Hande bei kaltem Wetter warm.

Machen Sie regelmafig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

Elektrische Sicherheit

Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit ord-
nungsgeman installiertem Schutzkontakt ange-
schlossen werden.

Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfol-
gen.

Vor Anschlieen des Gerates muss sicherge-
stellt sein, dass der Netzanschluss den
Anschlussdaten des Gerates entspricht.

Das Gerat darf nur innerhalb der angegebenen
Grenzen fir Spannung und Leistung verwendet
werden (siehe Typenschild).

Netzstecker nicht mit nassen Handen anfassen!
Netzstecker immer am Stecker, nicht am Kabel
herausziehen.

Netzkabel nicht knicken, quetschen, zerren oder
Uberfahren; vor scharfen Kanten, Ol und Hitze
schitzen.

Gerat nicht am Kabel anheben oder Kabel ander-
weitig zweckentfremden.

Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung Stecker
und Kabel.

Bei Beschadigung des Netzkabels umgehend
Netzstecker ziehen. Gerat nie mit beschadigtem
Netzkabel benutzen.

Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzstecker
gezogen sein.

Vor Einstecken des Netzsteckers sicherstellen,
dass das Gerat ausgeschaltet ist.

%

schalten.
Gerat beim Transport stromlos schalten.

Umgang mit Akkugeraten

Brandgefahr! Nur vom Hersteller zugelassene
Akkus benutzen. Nur vom Hersteller zugelas-
sene Ladegerate benutzen. Akku bei Nichtbenut-
zung von Metallgegenstanden fernhalten, die
einen Kurzschluss verursachen kénnten. Es
besteht die Gefahr von Verletzungen und Brand-
gefahr.

Vor Anschliefen des Ladegerates muss sicher-
gestellt sein, dass der Netzanschluss den
Anschlussdaten des Gerates entspricht.

Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfol-
gen.

Akku nur in geschlossenen Raumen aufladen.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet
ist, bevor Sie den Akku einsetzen.

Gerat niemals wahrend des Ladevorganges ein-
schalten.

Bei falscher Benutzung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen und Verbrennungen fithren. Kon-
takt unbedingt vermeiden! Bei zufélligem Kontakt
grindlich mit Wasser abspllen. Bei Augenkon-
takt zusatzlich umgehend arztliche Hilfe in
Anspruch nehmen.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

Halten Sie Handgriffe trocken und frei von Fett.
Immer die erforderliche personliche Schutzaus-
ristung benutzen (» Persénliche Schutzausriis-
tung — S. 8).

Beim Arbeiten mit dem Gerat immer auf sicheren
Stand und natirliche Kérperhaltung achten.

Das Gerat immer fest mit beiden Handen halten.
Vor Arbeitsbeginn Gelande nach Tieren und
Gegenstanden absuchen. Alle Gegenstande ent-
fernen, die weggeschleudert werden oder sich
um die Fadenspule wickeln kénnen.

Vor Arbeitsbeginn Gelande uberprifen und alle
Gegenstande entfernen, die das Schneidwerk
beschadigen kénnten.

Immer ausreichend Abstand zum Schneidwerk-
zeug halten.

Im Umkreis von 15 m um den Schneidbereich
durfen sich keine anderen Personen oder Tiere
aufhalten, da diese durch weggeschleuderte
Gegenstande verletzt werden kénnen.

Nur bei guten Licht- und Sichtverhaltnissen
arbeiten.

Nicht Gber Hifthdhe arbeiten! Nicht vorbeugen
oder zuriicklehnen!

Die Bekleidung des Bedieners muss eng anlie-
gen. Locker getragene Kleidung vermeiden. Fes-
tes Schuhwerk und lange Arbeitshose tragen.
Achtung beim Ruckwartsgehen. Stolpergefahr!

Die Rotation der Schneidwerkzeuge dauert nach
dem Abschalten des Motors noch an.

7
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¢ Gefahr von Verletzungen am Abschneidemes-
ser! Nach dem Herausziehen eines neuen
Fadens halten Sie die Maschine immer in ihre
normale Arbeitsposition, bevor sie eingeschaltet
wird.

* Achten Sie darauf, dass Beluftungsoffnungen frei
von Verschmutzungen sind.

* Montieren Sie nie metallische Schneideele-
mente.

¢ Kinder mlssen beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Gerat spielen.

* Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entliftungséffnungen befin-
den kdnnen.

Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dur-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch
lesen

Gerat vor Nasse schitzen. Trocken aufbe-
wahren.

DA

Akku nur in Innenrdumen aufladen.

Akku nicht im Hausmiill entsorgen!

X

Akku nicht in Gewassern entsorgen!

Akku nicht verbrennen!

XX

héhten Temperaturen aussetzen!

mﬁ? Akku keiner Sonnenstrahlung oder iber-

waXo

Personliche Schutzausriistung
Schutzbrille tragen

Gehorschutz tragen

Schutzhandschuhe tragen

Sicherheitsschuhe tragen

0 Eng anliegende Arbeitskleidung tragen

Ihr Gerat im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen |hres
Gerates kann von den Abbildungen abwei-
chen.

Akku-Rasentrimmer
» S. 3, Punkt 1
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Ein-Aus-Schalter

Einschaltsperre

Bediengriff

Akku (nicht im Lieferumfang)
Arretierung fur Schneidkopfdrehung
Schutzhaube

Schneidscheibe

Abstandhalter

Kunststoff-Messer

10. Schneidkopf

11. Arretierung fur Schneidkopfneigung
12. Arretierung fur Langeneinstellung
13. Vorderer Handgriff

» S. 3, Punkt 2

14. Anzeige firr Restkapazitat

15. Taste fir Kapazitatsanzeige

16. Verriegelungstaste

17. Kontrollleuchten

18. Akku-Ladestation (nicht im Lieferumfang)
Lieferumfang

* Gebrauchsanweisung

* Akku-Rasentrimmer

Montage

VORSICHT! Verletzungsgefahr! An der
Unterseite der Schutzhaube befindet sich
ein scharfes Messer zum Abschneiden des
Fadens. Entfernen Sie den Transportschutz
erst nach der Montage.

» S. 4, Punkt 3

— Schutzhaube (6) wie abgebildet auf Schneidkopf
aufstecken und sicher einrasten lassen.

» S. 4, Punkt 4

— Vorderen Handgriff (13) mit Schraube (19) an
Gerat festschrauben.

Bedienung

@000

Akku laden

Hinweis: Akku und Ladegerat gehdren
nicht zum Lieferumfang und sind optional
bei Ihrem Handler erhaltlich (» Zubehér —
S. 10).

©CXNDO AWM=

VORSICHT! Verletzungsgefahr! Sicher-
heitshinweise zum Umgang mit Akkugera-
ten beachten.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Akku nicht tiefentladen.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Driicken Sie nach dem automatischen Aus-
schalten des Gerates nicht weiter auf den
Ein-Aus-Schalter

ﬁ
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Hinweis: Der Li-lonen Akku kann jederzeit
aufgeladen werden, ohne die Lebensdauer
zu verkirzen. Eine Unterbrechung des

Ladevorganges beschéadigt den Akku nicht.

Hinweis: Ist der Akku vollstandig geladen,
stellt sich die Ladestation automatisch auf
Erhaltungsladung um. Der Akku kann dau-
erhaft in der Ladestation verbleiben.

Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku aufge-
laden werden (Ladezeit: » Technische Daten —
. 10).

— Verriegelungstaste (16) driicken und Akku aus
Gerat herausziehen.

— Akku in Ladestation einsetzen.

— Netzstecker der Ladestation in Steckdose ste-
cken.

Der Ladezustand wird durch die Kontrollleuchten (17)
angezeigt.

— Akku in Geréat einsetzen und sicher einrasten las-

sen.

Restkapazitat des Akkus Uberpriifen

— Taste (15) driicken.
Die Restkapazitat des Akkus wird von den Kontroll-
leuchten (14) angezeigt.

Vor dem Starten iiberpriifen!

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das Gerat
& darf nur in Betrieb genommen werden,
wenn keine Fehler gefunden werden. Ist ein

Teil defekt, muss es unbedingt vor dem
nachsten Gebrauch ersetzt werden.

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Vor
& Arbeitsbeginn Gelande Uberpriifen und alle

Gegenstande entfernen, die vom Gerat auf-

geschleudert werden konnten.

Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Geréates:
— Prifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
— Priifen Sie, ob alle Teile des Gerates fest mon-
tiert sind.
Richtige Haltung
Halten Sie das Geréat
¢ mit der linken Hand am vorderen Handgriff;
¢ mit der rechten Hand etwa in Hifthéhe am
Bediengriff;
* ausbalanciert in einer bequemen Haltung.
Geriateldnge einstellen
» S. 4, Punkt 7
— Uberwurfmutter (12) l6sen.

— Teleskopstange (20) in die gewlinschte Lange
ziehen.

— Uberwurfmutter (12) wieder festdrehen.
Neigung des Schneidkopfes einstellen
» S. 4, Punkt 3

Fehler/Stérung Ursache
Gerat funktioniert nicht.

Akku entladen?

%

Akku nicht eingerastet?

%

— Arretierknopf (11) eindriicken und festhalten.

— Schneidkopf (10) in die gewlinschte Position nei-
gen.

— Arretierknopf (11) wieder loslassen.
Ein- und ausschalten

— Einschalten: Einschaltsperre (2) und Ein-Aus-
Schalter (1) gleichzeitig dricken.

— Ausschalten: Ein-Aus-Schalter (1) loslassen.

Reinigung und Wartung
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Vor allen
& Arbeiten am Gerat den Akku entfernen.

Reinigungs- und Wartungsiibersicht
Hinweis: Gerat nach jeder Benutzung
sofort reinigen. Eingetrocknete Rasenreste
sind sehr hart und lassen sich nur schwer
entfernen.

Bei Bedarf

Was?

Gerat reinigen

Wie?

Gerat mit leicht ange-
feuchtetem Tuch abwi-
schen.

Kunststoff-Messer auswechseln
» S. 5, Punkt 8
— Schieben Sie das Kunststoff- Messer (9) nach
innen und drlicken Sie es aus dem Stift (21) an
der Schneidscheibe (7).
— Setzen Sie das neue Kunststoff- Messer (9) auf
den Stift (21) auf und ziehen dieses nach aul3en,
bis es einrastet.

Aufbewahrung, Transport

Aufbewahrung
— Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, gut
belufteten Ort.
Transport

— Beim Versand nach Méglichkeit die Originalver-
packung verwenden.

Storungen und Hilfe

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsachge-
maRe Reparaturen konnen dazu fiihren,
dass Ihr Gerat nicht mehr sicher funktio-

niert. Sie gefahrden damit sich und lhre
Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe
Akku einrasten.
» Akku laden - S. 8.

ﬁ
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Fehler/Stérung Ursache

Akku defekt?
Gerat defekt?

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgemafe Reparaturen auch
der Gewabhrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung

Gerit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mill-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate dirfen nicht in den
Hausmdill. Sie kénnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uiber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Informationen zur Riickgabe erhalten Sie bei
Ihrem Verkaufer. Die Riicknahme erfolgt kostenfrei.

Batterien und Akkus, die nicht fest in Elektro-Altgera-
ten verbaut sind, mussen vor der Entsorgung ent-
nommen und getrennt entsorgt werden. Lithiumbatte-
rien und Akkupacks aller Systeme sind nur im entla-
denen Zustand bei den Ricknahmestellen
abzugeben. Die Batterien sind immer durch abkleben
der Pole vor Kurzschllssen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fur die L6schung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und @
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-
fen, die wiederverwertet werden kénnen. %

— Flhren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 196064
Akku-Rasentrimmer Set

Schutzklasse 1]
Leerlaufdrehzahl 8500 min!

Durchmesser Schneidbereich 260 mm

Schallleistungspegel (Lya)* 88,3 dB(A)
(K=3dB(A))
Schalldruckpegel (Lpa)* 78 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** < 5,8 m/s?
(K =2,3 m/s?)
Gewicht (ohne Akku) 1,5 kg
Max. Betriebsdauer bei vollem 30 min
Akku

*) Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und miissen
damit nicht zugleich auch sichere Arbeitsplatzwerte darstellen.
Obwohl es eine Korrelation zwischen Emissions- und Immissi-
onspegeln gibt, kann daraus nicht zuverlassig abgeleitet wer-
den, ob zusatzliche VorsichtsmaRnahmen notwendig sind oder
nicht. Faktoren, welche den aktuellen am Arbeitsplatz vorhan-
denen Immissionspegel beeinflussen, beinhalten die Eigenart
des Arbeitsraumes, andere Geréuschquellen, z. B. die Zahl der

10

Abhilfe
Handler kontaktieren.

Maschinen und anderer benachbarter Arbeitsvorgénge. Die
zulassigen Arbeitsplatzwerte kdnnen ebenso von Land zu Land
variieren. Diese Information soll jedoch den Anwender befahi-
gen, eine bessere Abschéatzung von Gefahrdung und Risiko vor-
zunehmen. Ermittlung der Gerauschemissionswerte nach

EN 50636-2-91.

**) Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem
genormten Priifverfahren gemessen worden und kann zum Ver-
gleich eines Werkzeugs mit einem anderen verwendet werden;
Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu
einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung verwendet
werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabe-
wert unterscheiden, abhangig von der Art und Weise, in der das
Werkzeug verwendet wird; Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen so gering wie maéglich zu halten. Eine MalRnahme
zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B. die Begren-
zung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung lauft). Ermittlung der Schwingungs-
emissionswerte nach EN 50636-2-91.

Zubehor

Zubehdrteile sind bei Ihrem Handler erhaltlich.
Artikel- Zubehorteil

nummer

196051 Akku 2 Ah

196052 Akku 4 Ah

196054 Akku-Ladestation

196055 Akku-Ladestation

196053 Akku-Set mit Ladegerat
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Il presente apparecchio deve essere utilizzato esclu-
sivamente con utensili da taglio originali autorizzati al
taglio dell’erba e di piccole erbacce che crescono su
alberi, muri, stipiti, ai bordi dei prati e in altre zone dif-
ficili da raggiungere con un tagliaerba.

L’apparecchio non deve essere utilizzato per il taglio
di sterpaglie, piante erbacee robuste o altro.

Questo apparecchio non € destinato all'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

.Q PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che puo
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioniindicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

POV

Per la vostra sicurezza
Precauzioni generali

Per lavorare e gestire questo apparecchio in
sicurezza & necessario che I'utilizzatore se ne
serva per la prima volta dopo aver letto e ben
compreso le presenti istruzioni per I'uso.
Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in
pericolo se stessi e gli altri.

Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
I'uso e le precauzioni per il futuro.

In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

L’apparecchio puo essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative.
Se il dispositivo o una parte di esso presenta un
difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel
modo corretto.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a
rischio d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o
gas infiammabili!

Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento
per evitare riaccensioni involontarie.

Non usare apparecchi nei quali l'interruttore on/
off non funziona correttamente.

Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servi I'apparecchio al sicuro da bambini e per-
sone non autorizzate.

Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.
Utilizzare sempre il necessario equipaggiamento
di sicurezza personale.

Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsa-
bile poiché non consentono di utilizzare I'appa-
recchio con sicurezza.

Questo dispositivo non € concepito per essere
utilizzato da persone (inclusi i bambini) con limi-
tazioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza riguardo all’'uso del dispositivo stesso
e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una
persona competente, la quale dovrebbe istruirli
sull’'uso corretto del dispositivo.

Assicurarsi che i bambini non giochino con
I'apparecchio.

Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.
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Pericolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a causa
delle vibrazioni! Le vibrazioni possono
causare, soprattutto nelle persone con
disturbi alla circolazione sanguigna, danni
ai vasi sanguigni o ai nervi.

Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e consul-
tare un medico: torpore in parti del corpo,
perdita di sensibilita, prurito, trafitture,
dolore, cambiamenti del colore della pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell'attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante 'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

impiego non appropriato;
inserti non appropriati;
materiale non appropriato;
manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

Eseguire la manutenzione dell'attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
l'uso.

Evitare di lavorare a temperature troppo basse.
Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare I'irro-
razione sanguigna.

Sicurezza elettrica

12

Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di
corrente con contatto di protezione corretta-
mente installato.

La protezione deve essere eseguita con un sal-
vavita (interruttore di protezione) con una cor-
rente di guasto nominale non superiore a 30 mA.

Prima di collegare I'apparecchio alla rete elet-
trica, assicurarsi che I'allacciamento di rete coin-
cida con i dati d’allacciamento.

Gli apparecchi si devono usare soltanto nei limiti
indicati per la tensione, la potenza e la velocita
nominale (vedi targhetta identificativa).

Non toccare la spina con le mani bagnate! Scol-
legare la spina dalla presa a muro, afferrando
soltanto la spina stessa e non tirando il cavo.
Non piegare, schiacciare, trascinare o travolgere
il cavo di rete; proteggerlo dai bordi taglienti,
dall’olio e dal calore.

Non sollevare mai I'apparecchio per il cavo; non
utilizzare mai il cavo per altri scopi.

Prima di ogni utilizzo controllare spina e cavo.
Se il cavo di alimentazione & danneggiato stac-
care subito la spina dalla presa di corrente. Non
utilizzare mai I'apparecchio con il cavo di rete
danneggiato.

Quando non si utilizza I'apparecchio, staccare
sempre la spina.

Prima di collegare la spina alla presa di corrente,
accertarsi che I'apparecchio sia spento.

Prima di staccare la spina dalla presa di corrente,
spegnere sempre I'apparecchio.

Disinserire la tensione di alimentazione
dell'apparecchio durante il trasporto.

Utilizzo delle batterie ricaricabili

Pericolo di incendio! Utilizzare esclusivamente le
batterie consentite dal produttore. Utilizzare
esclusivamente i caricabatterie consentiti dal
produttore. Quando non utilizzate, mantenere le
batterie lontane dagli oggetti in metallo che
potrebbero provocare un cortocircuito. Pericolo
di lesioni e incendio.

Prima di collegare I'apparecchio alla rete elet-
trica, assicurarsi che la rete ed i dati d’allaccia-
mento siano conformi.

La protezione deve essere eseguita con un sal-
vavita (interruttore di protezione) con una cor-
rente di guasto nominale non superiore a 30 mA.

Caricare la batteria soltanto all'interno di
ambienti chiusi.

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento, prima
di inserire la batteria.

Mai accendere I'apparecchio durante la fase di
ricarica.

Nel caso di utilizzo inadeguato, dalla batteria pud
fuoriuscire del liquido. Il liquido della batteria pud
provocare irritazioni cutanee ed ustioni. Evitare
assolutamente il contatto! Nel caso di contatto
accidentale, lavare a fondo con abbondante
acqua. Nel caso di contatto con gli occhi rivol-
gersi immediatamente ad un medico.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio

Mantenere le impugnature asciutte e pulite dal
grasso.

Utilizzare sempre il necessario equipaggiamento
di sicurezza personale (» Equipaggiamento di
protezione personale — p. 13).

Durante I'utilizzo dell’'apparecchio, mantenere
sempre una posizione ben salda e una postura
naturale.

Tenere sempre I'apparecchio saldamente con
entrambe le mani.

Prima di azionare I'apparecchio, accertarsi
dell’eventuale presenza di animali o oggetti nelle
immediate vicinanze. Allontanare tutti gli oggetti
che potrebbero essere scaraventati in aria dal
contatto con I'apparecchio o rimanere impigliati
nella bobina del filo.

Prima di iniziare a utilizzare I'apparecchio, accer-
tarsi dell’eventuale presenza di oggetti che
potrebbero danneggiare il gruppo di taglio e
allontanarli.

Mantenere sempre una distanza sufficiente
dall’'utensile di taglio.

In un’area di 15 m dall’area di taglio non devono
sostare altre persone o animali, in quanto potreb-
bero essere feriti da oggetti scagliati in aria.
Lavorare solamente in buone condizioni di lumi-
nosita e visibilita.

Non lavorare mai ad altezze al di sopra dei fian-
chi! Non chinarsi in avanti né allungarsi allindie-
tro.
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* Durante I'utilizzo indossare solo un abbiglia-
mento aderente. Evitare abiti con lembi svolaz-
zanti. Indossare calzature stabili e pantaloni da
lavoro lunghi.

Attenzione a quando si cammina all'indietro.
allindietro!

L'utensile di taglio ruota ancora un po’ dopo lo
spegnimento del motore.

Pericolo di lesioni con la lama di taglio! Dopo
aver estratto un filo nuovo mantenere sempre la
macchina nella sua posizione di lavoro prima di
accenderla.

* Assicurarsi che le aperture d’aerazione non
siano sporche o intasate.

Montare gli elementi di taglio metallici.
Controllare sempre che i bambini non giochino
con I'apparecchio.

Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.
Non rimuovere o coprire i simboli riportati
sull’apparecchio. Gli avvisi non piu leggibili
sull’apparecchio si devono immediatamente
sostituire.

Leggere le istruzioni prima dell’'uso
Proteggere I'apparecchio dall’'umidita. Con-
servare in luogo asciutto.

Ricaricare la batteria solo in locali chiusi.

- Non smaltire la batteria tra i rifiuti domestici!

SN

Non smaltire la batteria nelle falde acquife-
re!

Non bruciare la batteria!

Non esporre la batteria all'irradiazione sola-
re o a temperature eccessive!

E(X

—
I

Equipaggiamento di protezione personale

Indossare occhiali protettivi

Indossare cuffie di protezione acustica

Indossare i guanti protettivi

scarpe antinfortunistiche

indumenti stretti e aderenti

@O

%

Panoramica dell’apparecchio

Nota: L'aspetto reale dell’apparecchio puo
essere diverso da quanto riportato nelle illu-
strazioni.

Tagliaerba a batteria

» P. 3, punto 1

Interruttore 1/0

Sicura

Impugnatura di funzionamento
Batteria (non compresa)

Dispositivo di arresto per rotazione testa
tagliente.

Calotta protettiva

Disco di taglio

Distanziale

. Piastrina di taglio

0. Testa di taglio

1. Dispositivo di arresto per inclinazione testa
tagliente.

12. Bloccaggio per regolazione della lunghezza
13. Impugnatura anteriore

» P. 3, punto 2

14. Indicazione capacita residua

15. Tasto per indicazione della capacita

16. Pulsante di bloccaggio

17. Spie di controllo

18. Basetta di ricarica batteria (non compresa)
Volume di fornitura

e Istruzioni per 'uso

* Tagliaerba a batteria

Montaggio

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni! Nella
parte inferiore della calotta di protezione &
presente una lama affilata per il taglio del
filo. Asportare la protezione per il trasporto
solo dopo il montaggio.

» P. 4, punto 3
— Montare la calotta di protezione (6) sulla testa di
taglio come raffigurato e farla scattare in posi-
zione.
» P. 4, punto 4
— Avwvitare 'impugnatura anteriore(13) con la
vite (19) sull’apparecchio.

Funzionamento

OE®O0VO

Caricamento della batteria

Nota: La batteria e il caricabatteria non
sono compresi nella fornitura e sono dispo-
nibili come optional presso il rivenditore di
zona (P Accessori— p. 15).

SO .

230N

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni! Atte-
nersi alle informazioni sulla sicurezza
sull'utilizzo delle batterie ricaricabili.

13
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AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non scaricare completamente la bat-
teria.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Dopo lo spegnimento automatico
dell’'apparecchio non si deve premere ulte-
riormente I'interruttore ON/OFF

Nota: La batteria agli ioni di litio pud essere
ricaricata in qualsiasi momento senza per
questo ridurne la durata utile. L'interruzione
della ricarica non danneggia la batteria.

Nota: Quando la batteria & completamente
carica, la basetta di ricarica commuta auto-
maticamente alla carica di mantenimento.
La batteria pud rimanere sempre sulla
basetta di ricarica.

Prima della prima accensione & necessario caricare
la batteria (tempo di ricarica: » Dati tecnici — p. 15).

— Premere il pulsante di bloccaggio (16) e togliere
la batteria dall’'apparecchio.

— Inserire la batteria nella basetta di ricarica.
— Inserire la spina della basetta di ricarica nella
presa di corrente.
Lo stato di ricarica viene indicato dalle spie di con-
trollo (17).
— Inserire la batteria nell’apparecchio e lasciarla
scattare in posizione.
Controllare la capacita residua della batteria
— Premere il pulsante (15).
La capacita residua della batteria viene indicata dalle
spie di controllo (14).

Prima dell’'uso, controllare quanto segue!

PERICOLO! Pericolo di lesioni! L'appa-
& recchio pud essere messo in funzione solo
se non sono stati riscontrati guasti. Se un

componente & difettoso, occorre sostituirlo
prima della successiva messa in funzione.

di iniziare a utilizzare I'apparecchio, accer-
tarsi dell’eventuale presenza di oggetti che
potrebbero essere scaraventati in aria
dall’apparecchio e allontanarli.

Q AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Prima

Controllare che gli apparecchi siano in perfette condi-
ziont:
— controllare se ci sono difetti visibili ad occhio
nudo.
— Controllare se tuttii componenti degli apparecchi
sono ben fissati.
Postura corretta
Sostenere I'apparecchio con
¢ la mano sinistra sull'impugnatura anteriore,

¢ la mano destra all’'altezza dei fianchi sull'impu-
gnatura di funzionamento,

* in modo bilanciato e in posizione comoda.
Regolare la lunghezza dell’apparecchio
» P. 4, punto 7

14
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— Allentare il dado di accoppiamento (12).

— Estrarre il manico telescopico (20) fino a raggiun-
gere la lunghezza desiderata.

— Serrare nuovamente a fondo il dado di accoppia-
mento (12).
Impostazione dell’inclinazione della testa di
taglio
» P 4, punto 3
— Premere e mantenere premuto il pulsante di arre-
sto (11).
— Inclinare la testa di taglio (10) nella posizione
desiderata.
— Rilasciare il pulsante di arresto (11).
Accensione e spegnimento

— Accensione: Premere il blocco d’aziona-
mento (2) e contemporaneamente l'interruttore
ON/OFF (1).

— Spegnimento: Rilasciare I'interruttore ON/
OFF (1).

Pulizia e manutenzione

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Prima di
eseguire qualsiasi lavoro con I'apparecchio,
togliere la batteria.

Panoramica della pulizia e della manutenzione

Nota: Pulire immediatamente I'apparecchio
dopo ogni utilizzo. | residui d’erba secchi
risultano molto duri e difficili da eliminare.

All’occorrenza

Come?

Pulire gli apparecchi con
un panno leggermente
inumidito.

Cosa?
Pulizia dell'apparecchio

Sostituzione delle piastrine di taglio
» P. 5, punto 8
— Spingere la piastrina di taglio (9) verso l'interno e
premerla fuori dal perno (21) posto sul disco di
taglio (7).
— Inserire la nuova piastrina di taglio (9) sul
perno (21) e premerla verso I'esterno fino a
quando scatta in posizione.

Conservazione, trasporto

Conservazione

— Siraccomanda di conservare I'apparecchio in un
luogo asciutto e ben ventilato.

Trasporto
— Per la spedizione si deve utilizzare, se possibile,
'imballo originale.

Anomalie e rimedi

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Ripara-
& zioni non appropriate possono provocare il
malfunzionamento dell’apparecchio e pre-

giudicarne la sicurezza. In tal modo si dan-
neggia se stessi e 'ambiente.

ﬁ
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Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall’'utente stesso. Si prega di controllare nella

Errore/Anomalia Causa

L’apparecchio non funziona.
mente in sede?

Accumulatore scarico?

Batteria difettosa?

Batteria non posizionata corretta-

seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio

Far scattare in sede la batteria.

» Caricamento della batteria —
p. 13.

Contattare il rivenditore.

L’apparecchio & difettoso?

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.
Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche
non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que-
sti potrebbero contenere sostanze dannose per
'ambiente e la salute.
| consumatori hanno 'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. Le informazioni
sulla restituzione sono fornite dal venditore. Il ritiro &
gratuito.
Batterie e accumulatori non integrati in modo fisso nei
rifiuti di apparecchiature elettriche vanno tolti prima
dello smaltimento e smaltiti separatamente. Le batte-
rie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi vanno
consegnati ai punti di raccolta solo una volta scarichi.
Le batterie vanno sempre assicurate da possibili cor-
tocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.
L'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L'imballaggio &€ composto da cartone e par- @
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Siraccomanda di inviare questi mate-

riali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 196064
Tagliaerba a batteria
Classe di isolamento i
Numero di giri a vuoto 8500 min""!
Diametro area di taglio 260 mm
Livello di potenza acustica 88,3 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
Livello di pressione acustica 78 dB(A)
(Lpa)* (K =3dB(A)
Vibrazione™* < 5,8 m/s?

(K =2,3 m/s?)
Peso (senza batteria) 1,5 kg

Codice articolo

Max. durata di esercizio con
batteria completamente carica

196064
30 min

*) | valori indicati sono meri valori di emissione e quindi non rap-
presentano necessariamente i valori relativi all’'area di lavoro.
Sebbene ci sia una relazione tra il livello di emissione e il livello
di immissione, cio non puo dare valori di riferimento affidabili
sulla necessita 0 meno di precauzioni supplementari. | fattori
che influenzano il livello di immissione attuale dell’area di lavoro
contengono le caratteristiche dell'area di lavoro e altre sorgenti
di rumore, ad es. il numero di macchine e altri processi di lavoro
affini. | valori dell'area di lavoro consentiti possono anche
variare da paese a paese. Questa informazione dovrebbe tutta-
via aiutare I'operatore ad effettuare valutazioni migliori rispetto
ad eventuali pericoli e rischi. Rilevamento dei valori di emissione
sonora secondo EN 50636-2-91.

Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato & stato rilevato
secondo un metodo di controllo normalizzato e si puo utilizzare
per confrontare un utensile con un altro. Il valore d’emissione
dell'oscillazione indicato si puo utilizzare anche per stimare ini-
zialmente la sospensione. Il valore d’emissione dell’oscillazione
durante I'uso effettivo dell’'utensile puo differire dal valore indi-
cato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato I'utensile. Cer-
care di mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute
alle vibrazioni. Ad esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute
alle vibrazioni si puo ridurre la durata del tempo di lavoro. Si
devono considerare tutte le parti del ciclo di lavoro (ad esempio
i tempi nei quali 'utensile & spento e quelli in cui, anche se &
acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di
emissione dell'oscillazione secondo EN 50636-2-91.

Accessori
Gli accessori sono disponibili presso il vostro rivendi-
tore.

Codice ar- Accessorio

)

ticolo

196051 Batteria 2 Ah

196052 Batteria 4 Ah

196054 Basetta di ricarica batteria
196055 Basetta di ricarica batteria
196053 Set batterie con caricabatterie

15
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

Cet appareil ne doit étre utilisé qu’avec les outils de
coupe d’origine autorisés pour couper I'herbe et les
plantes sauvages légéres situées pres des arbres,
murs, poteaux, en bordure de gazon et autres
endroits difficiles d’acces pour la tondeuse.

L’appareil ne doit pas étre utilisé pour couper les tail-
lis, les plantes sauvages plus grosses, le bois ou
autres objets.

L'objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés
Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-

fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

& blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

& risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’'un équipement
de protection individuelle est indispensable :
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Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

¢ Pour garantir une utilisation sre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de l'appareil.

Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.

» Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.

« Sivous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.

L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il
est en parfait état. Si I'appareil ou une partie de
I'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis
hors service et étre éliminé de maniére ade-
quate.

Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local
arisque d’explosion, ni a proximité de liquides ou
gaz inflammables !

Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute
remise en marche intempestive.

N’utilisez aucun appareil dont le commutateur
marche-arrét ne fonctionne pas correctement.

Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appa-
reil | Ne laissez pas I'appareil a proximité
d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.

¢ Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.

* Portez systématiquement I'équipement de pro-
tection personnelle obligatoire.

* Soyez toujours prudent lors du maniement de
I'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque
votre état vous le permet : travailler par fatigue,
maladie, sous la consommation d’alcool,
l'influence de drogues et de médicaments sont
des comportements irresponsables étant donné
que vous ne pouvez plus utiliser 'appareil avec
sécurité.
L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu
pardes personnes (y compris des enfants) avec
des aptitudes physiques, sensorielles ou men-
tales limitées ou des déficits dans I'expérience et/
ou les connaissances, sauf si elles sont surveil-
lées par une personne responsable de leur sécu-
rité ou si elles ont regues des instructions de ces
personnes stipulant de quelle maniére I'appareil
doit étre utilisé.
* Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
'appareil.
* Respectez systématiquement les régles de
sécurité, d’hygiéne et de travail en vigueur a
I'échelle nationale et internationale.
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Danger lié aux vibrations * Lorsque I'appareil n’est pas utilisé, il faut toujours

ATTENTION ! Danger de blessure lié aux que la fiche secteur soit débranchée.
vibrations ! I:es vibrations peuvent entrai- * Avant de brancher la fiche secteur, vérifiez que

ner des dommages sur les vaisseaux san- Fappareil e,St hors tensmp. e

quins et les nerfs, en particulier pour les per- » Avant de débrancher la fiche secteur, éteignez

sonnes souffrant de troubles de la circula- toujours l'appareil.

tion. * Lorsque vous transportez I'appareil, veillez a ce

Si les symptémes suivants surviennent, qu'il soit hors tension.

cessez m(rjnéthemg-nt le travail etdconsul- Maniement des accus

E::ZS%TJ nggr esCInér?:dgr?elrizg?oenmd:m%ar{: « Risque d’'incendie ! N'utilisez que des accus
eRTE pic‘ort)ements T e e . autorisés par le fabricant. N'utilisez que des char-

gon e Ia’(?ouleur BB geurs autorisés par le fabricant. Quand vous ne

(BT les utilisez pas, gardez les accus loin d’objets
métalliques qui pourraient provoquer un court-
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Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris- ireuit. Il exist ’ de bl tdi
tiques techniques représente les utilisations princi- g[rcm - Il existe un risque de blessures et dincen-
pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant 1e. o _
I'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs * Avant de brancher le chargeur, il doit étre garanti
suivants : que le branchement secteur correspond aux

« utilisation non conforme aux prescriptions ;
* outils inappropriés ;

* matiére inappropriée ;

* maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
ment aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au
chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses réguliéres et agitez les mains
pendant ces pauses afin de stimuler la circula-
tion.

Sécurité électrique

* L'appareil ne doit étre raccordé qu’a une prise
présentant une mise a la terre réglementaire.

* La protection doit étre assurée par un disjoncteur
différentiel présentant un courant de fuite assi-
gné de 30 mA maximum.

* Avant de brancher I'appareil, il doit étre garanti
que le branchement secteur correspond aux
données de raccordement de I'appareil.
L'appareil ne doit étre utilisé que dans les limites
des seuils définis en matiere de tension, de puis-
sance et de vitesse nominale (voir plaque signa-
létique).
¢ Ne pas toucher la fiche secteur avec les mains
mouillées ! Enlever la fiche secteur par la prise et
non pas en tirant sur le cable.

* Ne pliez pas, n’écrasez pas ou n’arrachez pas le
cable secteur ; protégez-le des arétes tran-
chantes, de I'huile et de la chaleur.

* Ne soulevez pas I'appareil par son cable et n’uti-
lisez pas ce dernier a d’autres fins que celles
auxquelles il est destiné.

Controlez la prise et le cable avant chaque utili-
sation.

* En cas d'endommagement du cable secteur,
débranchez immédiatement la fiche secteur.
N'utilisez jamais I'appareil si le cable secteur est
endommagé.

données de raccordement de I'appareil.

¢ La protection doit étre assurée par un disjoncteur
différentiel présentant un courant de fuite assi-
gné de 30 mA maximum.

* Ne chargez les accus que dans des pieces fer-
mées.

* Assurez-vous que l'appareil est éteint avant de
placer 'accu.

¢ Ne mettez jamais I'appareil en service durant le
chargement.

* En cas d'utilisation incorrecte, du liquide peut
s’écouler des accus. Le liquide des accus peut
provoquer des irritations cutanées et des bri-
lures. Evitez impérativement tout contact ! En
cas de contact, rincez abondamment a I'eau. En
cas de contact avec les yeux, demandez en plus
conseil a une aide médicale.

Consignes propres a I'appareil

* Veillez a ce que les poignées restent séches et
sans traces de graisse.

* Portez systématiquement I'équipement de pro-
tection personnelle obligatoire (» Equipement
de protection personnelle — p. 18).

* Lorsde I'utilisation de I'appareil, veillez a toujours
étre en position stable et a avoir une bonne pos-
ture de votre corps.

* Tenez toujours fermement I'appareil des deux
mains.

¢ Avant de commencer a travailler, vérifiez que des
animaux et des objets ne se trouvent pas sur le
terrain. Enlevez tous les objets pouvant étre pro-
jetés ou pouvant s’enrouler autour de la téte de
coupe a fil.

¢ Avant de commencer a travailler, vérifiez le ter-
rain et enlevez tous les objets risquant d’abimer
I'outil de coupe.

* Gardez toujours une distance suffisante par rap-
port a 'outil de coupe.

¢ Aucune autre personne et aucun animal ne doit
se tenir dans une périphérie de 15 m autour de la
zone de coupe car il pourrait étre blessé par les
objets projetés.

* Ne travaillez que sous un bon éclairage et avec
une bonne visibilité.

17
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* Ne travaillez jamais a une hauteur supérieure a
celle de vos hanches ! Ne vous penchez pas en

avant ou en arriere !

 L'utilisateur doit porter des vétements bien ajus-

tés. Evitez les vétements larges. Portez des

chaussures solides et des pantalons de travail

longs.

 Attention lorsque vous reculez. Risque de trébu-

chement !

¢ La rotation des outils tranchants continue aprées

la mise hors tension du moteur.

* Danger de blessures par coupure due a la lame !
Aprés avoir retiré un nouveau fil, tenez toujours
la machine dans sa position de travail normale

avant de la remettre en marche.

¢ Faites attention a maintenir les ouvertures de

ventilation libres d’acces et non polluées.

* Ne montez jamais d’éléments tranchants métal-

liques.

¢ Prenez toute mesure afin que les enfants ne
jouent pas avec I'appareil.

* Attention, les piéces mobiles peuvent également
se trouver derriére les ouvertures d’arrivée et de

sortie d’air.
* Les symboles apposés sur votre appareil ne

doivent étre ni retirés ni recouverts. Si certaines
informations apposées sur I'appareil deviennent
illisibles, elles doivent étre immédiatement rem-

placées.

vous servir du matériel

Protégez I'appareil contre 'humidité.
Conservez I'appareil au sec.

Utiliser I'accu uniquement a l'intérieur.

D@

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé
avec les ordures ménageéres !

TN\A
LX

L'accumulateur ne doit pas étre éliminé
avec les eaux usées !

Ne pas brdler 'accumulateur !

XK

MAX e

Equipement de protection personnelle
Portez des lunettes de protection

@ Portez des protecteurs d'oreilles
@ Portez des gants de protection
@ Portez des chaussures de sécurité

18
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Lisez les instructions d’utilisation avant de

?? Ne pas exposer I'accumulateur aux rayons
D du soleil ou a une température trop élevée !

%

Portez des vétements de travail bien ajus-
tés
Vue d’ensemble de votre appareil

Remarque : L'apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

Coupe-herbe
» P. 3, point 1
1. Interrupteur Marche/Arrét
Blocage contre le démarrage accidentel
Poignée de commande
Accu (non fourni)
Butée pour rotation de téte de coupe
Capot de protection
Plaque de coupe
Ecarteur
9. Plaquette de coupe
10. Téte de coupe
11. Butée pour inclinaison de téte de coupe
12. Blocage pour réglage en longueur
13. Poignée avant
» P. 3, point 2
14. Affichage de la capacité restante
15. Touche pour affichage de capacité
16. Touche de verrouillage
17. Voyants de contrdle
18. Chargeur pour accumulateurs (non fourni)
Contenu de la livraison

* Instructions d’utilisation

¢ Coupe-herbe

Montage

ATTENTION ! Risque de blessures ! Un
couteau bien aiguisé pour couper le fil se
trouve sur la partie inférieure du capot de
protection. Ne retirez la protection de trans-
port qu’une fois le montage terminé.

» P. 4, point 3

— Placer le capot de protection (6) sur la téte de
coupe tel que décrit et encliqueter de fagon sire.

» P. 4, point 4
— Visser fermement la poignée avant (13) avec la
vis (19) sur l'appareil.

Utilisation

@000

Chargement des accus

Remarque : La batterie et le chargeur ne
sont pas inclus dans la livraison et sont dis-
ponibles en option auprés de votre reven-
deur (™ Accessoires : — p. 20).

©ONOOR WD

ATTENTION ! Risque de blessures !
Respectez les consignes de sécurité rela-
tives au maniement des accus.

.

ﬁ
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AVIS ! Risque de dommages de I’'appa-
reil ! Ne déchargez pas profondément les
accus.

AVIS ! Risque de dommages de I’appa-
reil ! N'appuyez plus sur l'interrupteur
Marche/Arrét aprés I'arrét automatique de
'appareil.

Remarque : Les accus Li-lon peuvent étre
chargés a tout moment sans réduire leur
durée de vie. Une interruption du charge-
ment n'endommage pas les accus.

Remarque : Une fois que les piles sont
enti€rement chargées, le chargeur passe
automatiquement en mode de maintien de
charge. Les piles peuvent ainsi rester dans
le chargeur de maniére prolongée.

Il faut charger 'accu avant la premiére mise en ser-
vice (Durée de charge : » Caractéristiques tech-
niques — p. 20).
— Presser le touche de verrouillage (16) et retirer
'accumulateur de I'appareil.
— Insérer I'accu dans la station de charge.
— Brancher la fiche secteur de la station dans la
prise.
L'état de charge est indiqué par les voyants de
contrdle (17).
— Aprés I'avoir chargé, introduire I'accu dans
I'appareil et I'encliqueter.
Vérification de la capacité restante des piles
rechargeables
— Enfoncez le touche (15).
La capacité restante des piles est indiquée par les
diodes de contréle (14).

A contréler avant le démarrage !

DANGER ! Risque de blessures ! L'appa-
& reil a uniquement le droit d’étre mis en ser-
vice s'il ne présente pas de défauts. Si une
piéce est défectueuse, elle doit impérative-

ment étre remplacée avant la réutilisation
de I'appareil.

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-

& sures ! Avant de commencer a travailler,
vérifiez le terrain et enlevez tous les objets
que I'appareil pourrait projeter.

Vérifiez le bon état de I'appareil :
— Vérifiez qu'il est exempt de défauts visibles.
— Vérifiez que toutes les pieéces de I'appareil sont
montées solidement.
Comportement correct
Tenez I'appareil
¢ avec la main gauche sur la poignée avant ;

* avec la main droite sur la poignée de commande
a peu pres au niveau des hanches ;

* en vous mettant dans une position stable et
agréable.

Régler la longueur de I'appareil
» P. 4, point 7

%

%

— Desserrez I'écrou-raccord (12).

— Tirez le manche télescopique (20) sur la lon-
gueur souhaitée.

— Revissez I'écrou-raccord (12).
Régler I'inclinaison de la téte de coupe
» P. 4, point 3

— Enfoncer et maintenir le bouton de butée (11)
enfoncé.

— Inclinez la téte de coupe (10) dans la position
souhaitée.

— Relachez de nouveau le bouton de butée (11).
Mise en/hors service

— Mise en service : appuyez en méme temps sur le
blocage anti-démarrage (2) et sur l'interrupteur
Marche/Arrét (1).

— Mise hors service : lachez I'interrupteur Marche/
Arrét (1).

Nettoyage et maintenance

DANGER ! Risque de blessures ! Enle-
& ver I'accu de I'appareil avant d’effectuer des
travaux sur I'appareil.

Vue d’ensemble du nettoyage et de I’entretien

Remarque : Nettoyez I'appareil immédiate-
ment aprés chaque utilisation. Les restes de
gazon séchés sont trés durs et difficiles a
retirer.

Si nécessaire

Quoi ?
Nettoyez I'appareil

Comment ?

Nettoyez I'appareil a
I'aide d’un chiffon légére-
ment humide.

Changer la plaquette de coupe

» P. 5, point 8

— Poussez la plaquette de coupe (9) vers l'intérieur
et poussez la en dehors de la cheville (21) de la
plaque de coupe (7).

— Placez la nouvelle plaquette de coupe (9) sur la
goupille (21) et tirez celle-ci vers I'extérieur
jusqu’a enclenchement.

Stockage, transport

Stockage
— Stockez I'appareil dans un endroit sec et bien
aéré.
Transport
— Utilisez autant que possible I'emballage d’ori-
gine.

Dysfonctionnements et aide
DANGER ! Risque de blessures ! Toute
réparation impropre peut amener votre
appareil a ne plus fonctionner sirement. En

procédant de la sorte, vous vous mettez en
danger ainsi que votre environnement.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a

une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
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consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Erreur/dysfonctionnement Cause

L’appareil ne fonctionne pas.

Les accus sont vides ?
Les accus sont défectueux ?

L'accu n’est pas bien mis ?

Mesure corrective

Encliquetez I'accu.

» Chargement des accus — p. 18.
Contactez votre revendeur.

L’appareil est défectueux ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de 'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :
Les batteries et les accus, les appareils élec-
triques et électroniques ne doivent pas étre
jetées avec les ordures ménageéres car ils

pourraient contenir des substances nocives pour
'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Pour de plus amples informations
sur le retour, adressez-vous aupres de votre reven-
deur. La reprise est gratuite.

Les batteries et les accus qui ne sont pas intégrés
dans les appareils électriques usagés doivent étre
retirés et éliminés séparément avant I'élimination.
Les batteries au lithium et les pack accus de tous les
systémes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les péles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de @
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 196064
Coupe-herbe

Classe de protection I}

Vitesse de rotation a vide 8500 min’

Diameétre de la zone de coupe 260 mm
Niveau de puissance acous- 88,3 dB(A)
tique (Lywa)* (K=3dB(A))
Niveau de pression acoustique 78 dB(A)

(Lpa) (K=3dB(A))
Vibration** < 5,8 m/s?
(K =2,3 m/s?)

20

Numeéro d’article 196064
Poids (sans batterie) 1,5 kg

Durée d’exploitation maxi avec 30 min
un accu intégralement chargé

*) Les valeurs indiquées sont des valeurs d’émission et ne corres-
pondent pas forcément a celles enregistrées sur le lieu de tra-
vail. Bien qu'il existe une corrélation entre émission et nuisance,
il n’est pas possible d’affirmer si des mesures antibruit supplé-
mentaires doivent étre prises ou non. D’autres facteurs, tels que
la configuration du lieu de travail, la présence d’autres sources
de bruit, le nombre de machines et la réalisation d’autres pro-
cessus de travail a proximité, peuvent en effet entrer en ligne de
compte. Les niveaux autorisés sur le lieu de travail varient éga-
lement d’'un pays a I'autre. Ces informations aideront cependant
I'utilisateur @ mieux évaluer les dangers et risques. Détermina-
tion des valeurs d'émissions de bruits selon EN 50636-2-91.

) La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une
méthode normalisée et peut étre utilisée pour la comparaison
d’un outil avec un autre ; La valeur d’émissions de vibrations
peut également étre utilisée pour une estimation introductive de
I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations peut différer de
la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil, selon
la maniere d'utilisation de I'outil Tenter de maintenir la charge
liée aux vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la
charge liée aux vibrations, il est possible par exemple de limiter
le temps de travail. Dans ce cadre, toutes les parts du cycle de
fonctionnement (par exemple les périodes pendant lesquelles
I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il est certes allumé,
mais sans charge) doivent étre prises en compte. Détermination
des valeurs d'émissions de vibrations selon EN 50636-2-91.

Accessoires :

Les accessoires sont disponibles auprés de votre
revendeur.

Numéro Accessoire

d’article

196051 Accu 2 Ah

196052 Accu 4 Ah

196054 Chargeur pour accumulateurs
196055 Chargeur pour accumulateurs
196053 Set de batterie avec chargeur
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Before you begin...

Intended use

This unit may only be used with the permitted original
cutting tools to cut grass and light weeds on trees,
walls, posts, lawn edges and other locations difficult
to access with a lawn mower.

The unit may not be used to cut thicket, heavy weed
coverage, wood or other objects.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
of injury! Directly dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

2 WARNING! Probable danger to life and

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

%

POV

For your safety

General safety instructions

¢ To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.

* Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.

* Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.

¢ If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

* The device must only be used when it functions
properly. If the product or part of the product is
defective, it must be taken out of operation and
disposed of correctly.

* Never use the device in a room where there is a
danger of explosion or in the vicinity of flammable
liquids or gases.

* Always ensure that a device which has been
switched off cannot be restarted unintentionally.

* Do not use devices with an on/off switch that
does not function correctly.

* Keep children away from the device! Keep the
device out of the way of children and other unau-
thorised persons.

* Do not overload the device. Do not use the
device for purposes for which it is not intended.

* Make sure to always wear the required personal
protective equipment.

* Exercise caution and only work when in good
condition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication or illegal drugs, do not use
the device, as you are not in a condition to use it
safely.

* This product is not intended to be used by per-
sons (including children) or who are limited in
their physical, sensory or mental capacities or
who lack experience and/or knowledge of the
product unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.

* Ensure that children are not able to play with the
device.

* Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regula-
tions.

Risks caused by vibrations

CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for per-
sons with circulation problems, cause dam-
age to blood vessels and/or nerves.

If you notice any of the following symptoms,
stop working immediately and consult a
doctor. Numbness of body parts, loss of
sense of feeling, itching, pins and needles,
pain, changes in skin colour.
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The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

¢ Incorrect use of the product;
¢ Unsuitable tools inserted;

¢ Unsuitable material;

« Insufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:

— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.

— Avoid working at low temperatures.

— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.

— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.

Electrical safety

* The device may only be connected to a socket
that is correctly installed and grounded.

* The fuse must be a residual current circuit-
breaker with a measured residual current of no
more than 30 mA.

* Make sure that the power supply corresponds
with the connection specifications of the device
before it is connected.

* The tool may only be used within the specified

limitations for voltage and power (see type plate).

* Do not touch the mains plug with wet hands!
Always pull out the mains plug at the plug and not
by the cable.

* Do not bend, crush, pull or drive over the power
cable, protect from sharp edges, oil and heat.

* Do not lift the device using the cable or use the
cable for purposes other than intended.

¢ Check the plug and cable before each use.

« If the power cable is damaged immediately dis-
connect the plug. Never use the device if the
power cable is damaged.

* [f the device is not in use make sure the plug is
pulled out.

* Make sure that the device is switched off before
plugging in the mains cable.

* Make sure that the device is switched off before
unplugging it.

* Disconnect the power supply before transporting
the device.

Handling rechargeable devices
* Danger of fire! Only use batteries approved by
the manufacturer. Only use chargers approved
by the manufacturer. Keep battery away from
metal objects that could cause short circuiting
when not in use. There is a risk of injuries and
fires.

 Prior to connecting the charger, verify that the
power supply connection corresponds with the
connecting data of the device.

¢ The fuse must be a residual current circuit-
breaker with a measured residual current of no
more than 30 mA.

* Only charge the battery in closed rooms.

22

%

%

¢ Ensure that the device is switched off before
installing the battery.

* Never switch on the device during the charging
process.

¢ Fluid can escape from the battery when used
incorrectly. Battery fluid may result in skin irrita-
tions and burns. Avoid contact! In the event of
accidental contact, rinse thoroughly with water.
Immediately seek the aid of a physician in the
event of eye contact.

Device-specific safety instructions

¢ Keep the handles dry and free of grease.

* Make sure to always wear personal protective
clothing when operating (» Personal protective
clothing — p. 23).

¢ Make sure you are positioned firmly and with a
natural stance when working with the device.

* Always hold the unit tightly with both hands.

» Before starting work, check the area for animal
and objects. Remove all objects that may be
blown away by the unit, or that the thread may
become caught on.

» Before starting work check the area and remove
all objects which may damage the cutting mech-
anism.

¢ Always ensure sufficient distance to the cutting
mechanism.

¢ In the vicinity of 15 m around the cutting area
there should be no people or animal as they may
be hurt by flying objects.

* Only work with good light and visibility.

¢ Do not work above hip height! Do not bend for-
wards or lean over backwards!

* The clothing of the operator should be close-fit-
ting. Avoid wearing loosely fitting clothing. Wear
sturdy footwear and long work trousers.

* Pay attention when walking backwards. Danger
of stumbling!

¢ The cutting tool will continue to rotate even after
the engine has been switched off.

* Risk of injury caused by the cutting blades! After
pulling out a new thread, always keep the
machine in the normal working position before
switching on.

* Ensure that the ventilation slots are kept free
from dirt.

* Never mount metal cutting elements.

¢ Children should be supervised to ensure that
they do not play with the device.

* Remember that moving parts may also be
located behind ventilation and venting slots.

¢ Symbols affixed to your tools may not be
removed or covered. Information on the device
that is no longer legible must be replaced imme-
diately.

Read the operating manual before using the
device

Protect the unit from wet conditions. Store in
adry place.
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Only re-charge the battery pack indoors.

Do not dispose of a battery pack with the
household waste!

S0

Do not dispose of a battery pack in water!

Do not burn the battery pack!

J@X

Do not expose the battery pack to sunlight
or increased temperatures!

—
I

Personal protective clothing
Wear safety goggles

Wear ear defenders

Wear protective gloves

Wear safety shoes

Wear close-fitting work clothes

Ce®a

Your device at a glance

Note: The actual appearance of your prod-
uct may differ from the illustrations.

Lawn trimmer

» P 3 item 1

1. On/off switch

2. Safety lock

3. Operating handle

4. Battery pack (not included in the scope of deliv-

ery)

5. Lock for cutting head rotation
6. Protective hood

7. Cutting disk

8. Spacer

9. Cutting insert

10. Cutting head

11. Lock for cutting head inclination
12. Lock for length setting

13. Front handle

» P 3, item 2

14. Display for remaining capacity
15. Push button for capacity display
16. Locking button

17. Control lights

18. Battery charger (not included in the scope of
delivery)

%

%

Scope of delivery
¢ Operating manual
e Lawn trimmer

Assembly

CAUTION! Risk of injury! On the under-
side of the protective hood there is a sharp
blade designed to cut the thread. Remove
the transportation protection mechanism
after mounting.

» P 4, item3
— Slip the protective housing (6) onto the cutting
head as illustrated and allow it to engage
securely.
» P 4, item 4
— Screw the front handle (13) to the device with the
screw (19).

Operation

P00

Charging the battery pack
Note: Rechargeable battery and charger
are not part of the scope of delivery and are
available optionally from your dealer
(™ Accessories — p. 25).

CAUTION! Risk of injury! Comply with all
safety instructions when handling recharge-
able devices.

NOTICE! Risk of damage to the unit! Do
not allow the battery pack to deep dis-
charge.

NOTICE! Risk of damage to the unit! Do
not press the On/Off switch after the device
has deactivated automatically.

Note: The Li-lon battery pack can be
charged at any time without affecting the
lifetime of the unit. Interrupting the charging
process will not damage the battery pack.

Note: If the battery is fully loaded, the
charger automatically switches over to the
maintenance charge function. The battery
can thus remain in the charger permanently.

The battery pack must be charged prior to the first
start-up (charging time: » Technical data — p. 25).

— Press in the locking button (16) and remove the
battery from the device.

— Insert the battery pack into the charger.
— Plug the charger into the power supply.
The charging status is displayed by the control
lights (17).
— Slot the battery pack into the device and make
sure it clicks into place correctly.
Checking the remaining capacity of the battery
— Press the button (15).

23
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The remaining capacity of the battery is displayed by
the control lights (14).

Check before starting the device!
DANGER! Risk of injury! The device may
only be put into operation if there are no

defects. If a part is defective it must be
replaced before the device is used again.

>

WARNING! Risk of injury! Before starting
work check the area and remove all objects
which may be kicked up by the unit.

>

Check to make sure the device is in safe operating
condition:

— Check to make sure there are no visible defects.
— Check to make sure all device components are
correctly mounted.
Proper position
Hold the unit
¢ with the left hand on the front handle,

 and the right hand at approximately hip level on
the operating handle,

¢ balanced in a comfortable way.
Setting the length of the unit
» P 4, item7
— Slacken the coupling nut (12).
— Pull the telescopic pole (20) to the desired length.
— Retighten the coupling nut (12) again.
Setting the angle of the cutting head
» P 4, item 3
— Press in and hold the locking button (11).
— Tilt the cutting head (10) to the required position.
— Release the locking button (11) again.
Switching on and off

— Switching on: Press the switch lock (2) and
simultaneously press the On/Off switch (1).

— Switching off: Release the on-off switch (1).

Error/Fault Cause

Device does not work.

Battery pack discharged?

Battery pack defective?

Battery not slotted in correctly?

Cleaning and maintenance

DANGER! Risk of injury! Remove the bat-
& tery pack before conducting any work on the
device.

Cleaning and maintenance overview

Note: Clean unit immediately after every
use. Dried grass remains are very hard, and
are very difficult to remove.

If necessary

What? How?

Cleaning the device Wipe the unit with a damp
cloth.

Replacing the cutting insert
» P 5, item 8

— Slide the cutting insert (9) inward and push it out
of the pin (21) on the cutting disk (7).

— Place the new cutting insert (9) on the pin (21)
and pull out the insert until it snaps in.

Storage, transportation
Storage
— Store the tool in a dry and well ventilated place.

Transportation
— When dispatching, try to use the original packag-
ing, if possible.

Troubleshooting
DANGER! Risk of injury! Unprofessional
& repairs may mean that your unit will no
longer operate safely. This endangers you
and your environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy

Slot battery into place.

» Charging the battery pack —
p. 23.

Contact your local vendor.

Is the device defective?

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical
or electronic devices must not be disposed of
with household waste. They may contain

substances that are harmful to the environment and
human health.
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Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. Information on returning these items is
available from the seller. Sellers are required to
accept these items free of charge.

Batteries and rechargeable batteries, which are not
permanently installed in waste electrical devices,
must be removed prior to disposal and must be dis-
posed of separately. Lithium batteries and battery
packs in all systems must only be retuned to a collec-
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tion point when discharged. Batteries must always be
protected against short circuits by covering the poles
with adhesive tape.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and (D

correspondingly marked plastics that can %
be recycled.

— Make these materials available for
recycling.
Technical data
Part number 196064
Lawn trimmer
Protection class ]

Idle revolutions 8500 min™!
Diameter of cutting area 260 mm
Noise output level (Lyya)* 88,3 dB(A)
(K =3 dB(A))
Noise pressure level (Lpp)* 78 dB(A)
(K =3 dB(A))
Vibration** < 5,8 m/s?
(K=2,3m/s?)
Weight (without battery) 1,5 kg
Max. operating duration with a 30 min
full battery

*) The specified values are emission values and do not necessarily
represent safe workplace values. Although there is a correlation
between emission and immission levels, this cannot be used to
infer whether additional safety measures are necessary or not.
Factors which affect the current immission levels at the work-
place, include the type of room, other sources of noise, e. g. the
number of machines operating and other processes taking place
in the vicinity. Permitted workplace values can differ from coun-
try to country. This information is designed to help the user to
better assess the dangers and risks. Determination of noise
emission values in accordance with EN 50636-2-91.

The specified vibration emission value was measured in accord-
ance with a normed test procedure and can be used in order to
compare one tool with another. The specified vibration emission
value can also be used for an introductory evaluation of the
exposure. The vibration emission value may fluctuate from the
specified value during actual use of the power tool. These fluc-
tuations will depend on the way in which the power tool is used.
Try to keep vibrations to a minimum. One method of reducing
the vibration load is, for example, limiting the length of time you
work with the tool. All parts of the operating cycle must be taken
into account for this purpose (for example, also including times
in which the power tool is switched off and times in which it is
switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with EN 50636-2-91.

Accessories
Accessories are available from your local vendor.

*
x

Item num- Accessory
ber

196051 Battery pack 2 Ah
196052 Battery pack 4 Ah
196054 Battery charger

196055 Battery charger

196053 Battery set with charger
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Drive nez zacnete...

Pouziti pfimérené urceni

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze se schvalenym
originalnim feznym nastrojem na sekani travy a men-
$iho porostu plevele u stromu, zdi, sloupt, okrajl
travnika a jinych mistech, ktera jsou obtizné pfi-
stupna pro sekacku na travu.

PFistroj se nesmi pouzivat na sekani houstiny, vét-
§iho porostu plevele, drfeviny nebo jinych pfedmétu.
Ptistroj neni uréen k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze ¢innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfeteln& vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostredni nebezpeéi

& zranéni nebo ohrozeni Zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
téZkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lep$i pochopeni postupd.

Tyto symboly oznacuji potfebné osobni ochranné
vybaveni:
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Pro Vasi bezpecnost

VsSeobecné bezpecénostni pokyny

¢ Pro bezpec¢né zachazeni s timto pfistrojem si
jeho uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist
tento navod k pouziti a porozumét mu.

* Respektujte vSechny bezpecnostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpeénostnich pokyn(,
ohroZujete sebe i ostatni.

* VSechny navody k pouziti a bezpe¢nostni
pokyny si dobfe ulozte pro pozdéjsi pouziti.

» Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-

podminecneé predejte i tento navod k pouziti.

PFistroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je

bez zavady. Jsou-li na pristroji nebo na nékteré

jeho soucasti zavady, musi byt vyfazen z pro-
vozu a odborné zlikvidovan.

PFistroj nepouzivejte v prostorech ohrozenych

vybuchem nebo v blizkosti hoflavych kapalin

nebo plynad!

¢ Vypnuty pfistroj vzdy zajistéte proti neumysl-
nému zapnuti.

* Nepouzivejte nafadi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp

fadné nefunguje.

Zabrarite détem v pfistupu k pfistroji! UloZte pfi-

stroj tak, aby byl bezpe¢né chranén pred détmi a

nepovolanymi osobami.

NepretéZuijte pfistroj. Pouzivejte pfistroj pouze

pro ucely, pro které byl uréen.

Pouzivejte vzdy poZzadované osobni ochranné

vybaveni.

Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici:

Pracovat béhem unavy, onemocnéni, poziti alko-

holu, pod vlivem IékGi a omamnych latek je

nezodpovédné, protoze pfistroj nemlzete bez-
pecné pouzivat.

¢ Nepouzivejte topné téleso s Casovym spinacem
nebo s jinym spinacem, ktery automaticky spina
pfistroj, hrozilo by nebezpecni pozaru.

e Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.

Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni

bezpecénostni, zdravotni a pracovni predpisy.

Nebezpeci vytvarena vibracemi

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predevsim u osob

s poruchami krevniho obéhu zplsobit
poskozeni krevnich cév nebo nervu.

Pri vyskytu nasledujicich priznakt okamzité
preruste praci a vyhledejte Iékarskou
pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata citéni, své-
déni, pichani, bolest, zmény barvy pokozky.

Hodnota vibraci uvedena v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouziti pfistroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace béhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktoru:

¢ pouziti, které neni v souladu se stanovenym

uréenim;
* nevhodné vlozné nastroje;
* nevhodny material;

ﬁ
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* nedostate¢nd udrzba.

Budete-li se Fidit nasledujicimi pokyny, mlzete

nebezpedi podstatné snizit:

— Udrzbu pfistroje provadsjte podle pokyn(i uvede-
nych v navodu k pouZziti.

— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.

— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.

— Pravidelné délejte prestavky a pohybuijte
rukama, aby se podnitilo prokrveni.

Elektricka bezpeénost

¢ Pristroj se smi pfipojit pouze na zasuvku s fadné
instalovanym ochrannym kontaktem.

* Zajisténi pfistroje se musi provést pomoci prou-
dového chranice (spinac€ Fl) s dimenzovanym
chybnym proudem nepfesahujicim 30 mA.

* Pred pfipojenim pfistroje se musi zabezpecit,
aby sitova pfipojka odpovidala hodnotam pro pfi-
pojeni pfistroje.

¢ Pristroj se smi pouzivat pouze v ramci uvede-
nych limitl napéti, vykonu a otacek (viz typovy
Stitek).

* Nedotykejte se sitové zastrcéky mokryma
rukamal! Sitovou zastréku vytahuje vzdy za
konektor, ne za kabel.

» Sitovy kabel nepfehybat, nepfiskfipnout, netahat
nebo nepfrejizdét, chranit pfed ostrymi hranami,
olejem a horkem.

¢ Pristroj nezdvihejte za kabel a kabel nepouzi-
vejte na zadné jiné ucely.

* Pred kazdym pouzitim zkontrolujte zastrcku a
kabel.

* P¥i poskozeni sitového kabelu okamzité vytah-
néte sitovou zastrcku. Nikdy nepouzivejte pfi-
stroj s poSkozenym sitovym kabelem.

¢ Pokud se pfistroj nepouziva, musi byt sitova
zastréka vzdy vytazena.

¢ Pred zasunutim sitové zastrcky zajistéte, aby byl
pristroj vypnuty.

* Pred vytaZzenim sitové zastreky pfistroj vzdy
vypnéte.

¢ Pro prepravu uvedte pfistroj do stavu bez
proudu.

Zachazeni s akumulatorovymi pristroji

* Nebezpedi pozaru! Pouzivejte pouze akumula-

tory schvalené vyrobcem. Pouzivejte pouze

nabijecky schvalené vyrobcem. Pokud akumula-
tory nepouzivate, ulozte je v bezpecné vzdale-
nosti od kovovych predméta, které by mohly zpu-
sobit zkrat. Hrozi nebezpeci poranéni a vzniku
pozaru.

PFed pfipojenim nabije¢ky se musi zabezpecit,

aby sitova pfipojka odpovidala hodnotam pro pfi-

pojeni pfistroje.

Zaijisténi pfistroje se musi provést pomoci prou-

dového chranice (spina¢ Fl) s dimenzovanym

chybnym proudem nepfesahujicim 30 mA.

* Akumulator nabijejte pouze v uzavrenych prosto-
rech.

* Nez vlozite akumulator, pfesvédcte se, Ze je pfi-
stroj vypnuty.

* Pfistroj nikdy nezapinejte b&€hem postupu nabi-
jeni.

¢ Pfi nespravném pouziti mize z akumulatoru
vytéct kapalina. Kapalina z akumulatoru maze
zpUsobit podrazdéni pokozky a popaleniny. Bez-
podminecné zabrarite kontaktu s kapalinou! V
pfipadé nahodného kontaktu dikladné oplach-
néte zasahnuté misto vodou. Pfi kontaktu s
ocima vyhledejte okamzité Iékafskou pomoc.

Upozornéni specificka pro pristroj

* Rukojeti udrzujte suché a bez mastnoty.

¢ Pouzivejte vzdy pozadované osobni ochranné
vybaveni (» Osobni ochranné vybaveni —

s. 28).

* P¥i praci s pristrojem dbejte vzdy na bezpecné
postaveni a pfirozené drzeni téla.

 Pfistroj drzte vzdy pevné obéma rukama.

¢ Pred zacatkem vykonavani praci prohlédnéte
terén, zda se na ném nenachazeji zvirata a pred-
méty. Odstrarite vSechny predmeéty, které by
mohly byt odhozené nebo by se mohly zaseknout
v civce struny.

* Pred zacatkem praci pfekontrolujte terén a
odstrante vSechny pfedméty, které by mohly
poskodit fezny mechanizmus.

¢ Udrzujte vzdy dostate¢ny odstup od fezaciho
mechanizmu.

¢ V okruhu 15 m okolo mista stfihani se nesméji
zdrzovat zadné jiné osoby nebo zvifata, protoze
by mohlo dojit ke zranéni v disledku odletujicich
predmét.

* Pracujte pouze pfi dobrych svételnych podmin-
kach a dobré viditelnosti.

* Nepracujte nad vyskou bokd! Nenaklanéijte se,
ani se neopirejte!

¢ Odév obsluhovatele musi byt tésné pfiléhavy.
Zabrarite no$eni volnych odéva. Noste pevnou
obuv a dlouhé pracovni kalhoty.

¢ Pozor pfi chuzi pozpatku. Nebezpeci zakopnuti!

» Otaceni fezaciho nastroje trva i po vypnuti
motoru.

¢ Nebezpedi poranéni na ofezavacim nozi! Po
vytazeni nové struny drzte stroj vzdy v jeho
bézné pracovni poloze, nez ho zapnete.

* Dbejte na to, aby byly vétraci otvory Cisté.

Nikdy nemontujte kovové Fezaci prvky.

Déti musi byt pod dozorem, aby si s pfitrojem

nemohly hrat.

* Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou
nachazet i za zavzdushovacimi a odvzdusnova-
cimi otvory.

* Symboly, které se nachazeji na vasem pfistroji,
se nesméji odstrafiovat ani zakryvat. Necitelné
pokyny na pfistroji se musi okamzité vyménit.

PFed pouzitim si pfectéte navod na obsluhu

suchu.

. Chranite pfistroj pred vihkosti. Skladujte v

ﬁ Akumulator nabijejte pouze v interiérech.
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ﬂ’. Akumulator nevyhazujte do domovniho od-
X |
> padu!

& Akumulator nevyhazujte do vody!
& gﬁ Akumulator nespalujte!

m Akumulator nevystavuijte slune¢nimu zareni
ey

nebo nadmérnym teplotam!

Osobni ochranné vybaveni
Noste ochranné bryle

Noste ochranu sluchu

Noste ochranné rukavice

Noste bezpeénostni obuv

Noste tésné pfilehly pracovni odév

®
O
Q
o

Piehled — vas pristroj
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mlze od obrazku lisit.

Strunova sekacka

» S. 3 bod 1

1. Zapinac/vypinac

Pojistka spinace

Ovladaci rukojet

Akumulator (neni v rozsahu dodavky)

Aretace otoCeni zaci hlavy

Ochranny kryt

Rezny kotoug

Distan¢ni drzak

Plastovy ntz

10. Rezna hlava

11. Aretace sklonu zaci hlavy

12. Zamek k nastaveni délky

13. Predni rukojet

» S. 3, bod 2

14. Indikator zbyvajici kapacity

15. Tlacgitko pro zobrazeni kapacity

16. Blokovaci tla¢itko

17. Kontrolky

18. Akumulatorova nabijeci stanice (neni v rozsahu
dodavky)

Rozsah dodavky

¢ Navod k pouziti
¢ Strunova sekacka

©X®NDOAWN
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Montaz

UPOZORNENI! Nebezpeci zranéni! Na
dolni strané ochranného krytu se nachazi
ostry nGz k odfezani struny. Odstrarite pre-
pravni pojistku az po montazi.

» S. 4, bod 3
— Ochranny kryt (6) nasadte nafeznou hlavu, jak je
uvedeno na obrazku, a nechte ho zasmeknout.
» S. 4, bod 4
— P¥iSroubujte predni rukojet (13) k pfistroji Srou-
bem (19).

Obsluha

POV

Nabijeni akumulatoru
Poznamka: Akumulator a nabijec¢ka nejsou
soucasti dodavky a jsou k dispozici volitelné
u vaseho prodejce (» Prislusenstvi —
s. 30).

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni! Dodr-
2ujte bezpec€nostni pokyny k zachazeni s
akumulatorovymi pfistroji.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Akumulator hluboce nevybijejte.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Po automatickém vypnuti pfistroje
prestarite se stisknutim zapinace/vypinace.

Poznamka: Li-lon akumulator se maze
kdykoliv nabit bez zkraceni Zivotnosti. Pre-
ruseni procesu nabijeni akumulator nepo-
Skodi.

Poznamka: Pokud je akumulator Gplné
nabity, nabijecka se automaticky pfepne na
udrzovaci nabijeni. Akumulator muze trvale
zUstat v nabijecce.

Pfed prvnim uvedenim do provozu se musi akumula-
tor nabit (doba nabijeni: » Technické udaje — s. 30).
— Stisknéte blokovaci tla¢itko (16) a akumulator z

pfistroje vytahnéte.
— VlozZte akumulator do nabijeci stanice.
— Zastrcku nabijeci stanice zasurite do zasuvky.
Stav nabiti se zobrazuje pomoci kontrolek (17).
— Akumulator po nabiti vioZte do pfistroje a nechte
bezpeéné zapadnout.
Zkontrolovat zbyvajici kapacitu akumulatoru
— Zatlacte tlagitko (15).

Zbyvajici kapacita akumulatoru se zobrazi pomoci
kontrolek (14).

ﬁ
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Zkontrolujte pred startem!

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Pristroj

& se smi uvést do provozu, pokud se nezjistily
zadné nedostatky. Pokud je néktery z dill
zavadny, musi se pred dalsim pouzitim bez-
podmine¢né vymeénit.

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! Pred
& zacatkem praci prekontrolujte terén a
odstrarite vSechny predméty, které by
mohly byt pfistrojem vymrstény.
Prekontrolujte bezpeény stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda nejsou na pfistroji viditelné
zavady.
— Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily pFistroje
pevné namontované.
Spravné drzeni téla
Pristroj drzte
¢ levou rukou za predni drzadlo;
« pravou rukou asi ve vySce bokd na ovladaci
pacce;
* vyvazené v pohodiném postoji.
Nastavit délku pristroje
» S. 4, bod7
— Povolte pfesuvnou matici (12).
— Teleskopickou paku (20) vytahnéte do poZado-
vané polohy.
— PFesuvnou matici (12) opét pevné utahnéte.
Nastavit sklon fezné hlavy
» S. 4, bod 3
— Zatlacte a pfidrzte aretacni knoflik (11).
— Naklonte feznou hlavu (10) do poZzadované
polohy.
— Opét uvolnéte areta¢ni knoflik (11).
Zapnuti a vypnuti
— Zapnuti: Soucasné stisknout blokovani
zapnuti (2) a spina¢ Zap/Vyp (1).
— Vypnuti: Spina¢ Zap/Vyp (1) pustit.

Chybal/porucha Pric¢ina

PFistroj nefunguje.

Vybity akumulator?
Zavadny akumulator?

PFistroj vadny?

NemUzZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Mé&jte na paméti, Ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dal$i vydaje.

nické pfistroje nesméji byt likvidovany spo- E
leéné s domovnim odpadem; mohou obsa-

Likvidace
Likvidace pristroje

hovat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni prostfedi a
zdravi.

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

Akumulator nezapadnul?

%

Cisténi a udrzba

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Nez
zacnete vykonavat prace na pfristroji,
vyjméte akumulator.
Prehled — ¢isténi a udrzba
Poznamka: PFistroj okamzité po kazdém
pouziti vyCistéte. Zaschlé zbytky travy jsou
velmi tvrdé a daji se jen obtizné odstranit.
V piipadé potieby
Co? Jak?
Cisténi pristroje PFistroj utfete jemné na-
vlhéenou haderkou.
Vymeéna plastového noze
» S. 5, bod 8
— Plastovy nGz (9) posurite smérem dovniti a
vytlaéte ho z €epu (21) na fezném kotouci (7).
— Novy plastovy niiz (9) nasadte na ¢ep (21) tah-
néte ho smérem ven, dokud se nezasmekne.

Ulozeni, preprava

Ulozeni

— PFistroj skladujte v suchém a dobfe vétraném
prostiedi.

Pfeprava
— Pfi zaslani pouzivejte podle moznosti originalni
baleni.

Porucha a naprava

NEBEZPECI(! Nebezpeéi zranéni! Neod-

& borné opravy vedou k tomu, Ze vas pfistroj
jiz nefunguje bezpeéné. Ohrozujete tim
sebe i vase okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mazete snadno sami
odstranit. Nez se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydajl.

Reseni

Akumulator nechat zasmeknout.
» Nabijeni akumulatoru — s. 28.
Kontaktujte prodejnu.

Spotrebitelé jsou povinni zneSkodnit staré elektrické
spotfebiCe, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vice informaci o vraceni vam poskytne prodejce. Vra-
ceni je bezplatné.

Baterie a akumulatory, které nejsou ve starych elek-
trickych pfistrojich vmontované, se pred likvidaci
musi z pfistroje vyjmout a zlikvidovat v ramci tfide-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systéml se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. P&l baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se predeslo vzniku zkratu.

29
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Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich Udajl z pouzitych pristroja, které se
maiji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné

oznacenych plastu, které mohou byt %: (39

recyklovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.
Technické udaje
Cislo vyrobku 196064
Strunova sekacka

T¥ida ochrany 1}
Otéacky pfi chodu naprazdno 8500 min”"!

Pramér fezné oblasti 260 mm
Hladina akustického vykonu 88,3 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
Hladina akustického tlaku 78 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A))
Vibraéni zrychleni** <5,8 m/s?

(K =2,3 m/s?)
Hmotnost (bez baterie) 1,5 kg

Maximalni doba provozu pfi pl- 30 min
ném nabiti akumulatoru

*)  Uvedené hodnoty jsou pouze emisnimi hodnotami, coz nezna-
mena, Ze jsou zaroven shodné s bezpe¢nymi hodnotami na pra-
covisti. | kdyz existuje urcita korelace mezi hladinami emisi a
imisi, neda se z toho spolehlivé odvodit, zda jsou nebo nejsou
potfebna dodate¢na preventivni opatfeni. Faktory, které ovliv-
Auji aktualni hladinu imisi na pracovisti, zahrnuji zvlastnosti pra-
covniho prostoru, jiné zdroje hluku, napf. pocet stroju a jinych
sousednich pracovnich operaci. Povolené hodnoty na praco-
visti se mohou rovnéz odliSovat v zavislosti na dané zemi. Tato
informace ma vsak uzivatelovi umoznit lepsi odhad ohrozeni a
rizika. Zjisténi emisnich hodnot hluku podle EN 50636-2-91.
Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normova-
ného zkusebniho postupu a mize se pouzivat k porovnani
naradi s jinym nafadim; uvedena emisni hodnota kmitani se
muze pouzit i k po¢atec¢nimu odhadu vysazeni. Emisni hodnota
kmitani se béhem pouzivani naradi muze odliSovat od hodnoty
udaju, a sice v zavislosti na druhu a zpisobu pouzivani naradi.
Snazte se udrzovat zatiZzeni vibracemi pokud mozno na co nej-
niz8im stupni. Opatfeni ke snizeni vibracniho zatizeni je napf.
omezeni pracovni doby. Pfitom se museji zohlednit v§echny
prvky provozniho cyklu (napfiklad doby, béhem nichz je nastroj
vypnuty, a takové doby, béhem nichz je nastroj sice zapnuty,
avsak bézi bez zatizeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle
EN 50636-2-91.

Prislusenstvi
PrisluSenstvi Ize obdrzet u vaseho prodejce.

*
H

Cislo vy-  Dil prisluSenstvi

robku

196051 Akumulator 2 Ah

196052 Akumulator 4 Ah

196054 Akumulatorova nabijeci stanice
196055 Akumulatorova nabijeci stanice
196053 Sada akumulatoru s nabijeckou
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Tento pristroj sa smie pouzivat len so schvalenym
originalnym rezacim nastrojom na kosenie travy a
mensSej buriny pri stromoch, muroch, stlpoch, okra-
joch travnika a inych miestach tazko pristupnych pre
kosacku na travu.

Pristroj sa nesmie pouzivat na kosenie hustiny, sil-
nejsej buriny, dreviny alebo inych predmetov.
Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavajte len ¢innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?
V navode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
& nebezpecenstvo ohrozenia Zivota alebo

poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktora ma za nasledok smrt alebo

tazké poranenia.

censtvo ohrozenia zivota alebo porane-
nia! VSeobecne nebezpecna situacia, ktora
moze mat za nasledok tazké poranenia.

2 VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktorda méze mat
za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:

%

%

PO

Pre vasu bezpe¢nost’

VsSeobecné bezpeénostné pokyny

¢ Aby bolo zaistené bezpetné zaobchadzanie s
tymto zariadenim, je nutné, aby si jeho uzivatel
pred prvym pouzitim precital tento navod na
obsluhu a porozumel mu.

* Dbajte vSetkych bezpe€nostnych pokynov! Ak
nereSpektujete bezpecnostné pokyny, ohrozu-
jete sami seba a druhych.

* Vsetky navody na pouzitie a bezpe€nostné
pokyny uchovajte pre dalSie pouzitie.

¢V pripade dalSieho predaja alebo darovania
tohto zariadenia spolu s nim odovzdajte vzdy aj
tento navod.

* Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je zariadenie alebo jeho ¢ast’
chybna, musi sa vyradit’ z prevadzky a odborne
zlikvidovat.

* Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych
vybuchom alebo v blizkosti horfavych kvapalin €i
plynov!

¢ Vypnuty pristroj vzdy zabezpedte proti neumysel-
nému zapnutiu.

* Nepouzivajte naradie, u ktorého zapinac¢/vypina¢
riadne nefunguje.

* Udrziavajte deti v dostato€nej vzdialenosti od pri-
stroja! Uschovaijte pristroj pred detmi a nekom-
petentnymi osobami na bezpeénom mieste.

¢ Nepretazujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte
iba na ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

* Vzdy pouzivajte potrebny osobny ochranny
vystroj.

* Vzdy pracujte opatrne a v dobrom fyzickom
stave: pracovat poc¢as Unavy, choroby, poZivania
alkoholu, pod vplyvom liekov a drog je nezodpo-
vedné, pretoZe pristroj nembdzete bezpecne pou-
Zivat.

¢ Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pou-
Zivali osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnos-
tami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo
vedomosti, iba ak st pod dozorom osoby zodpo-
vednej za ich bezpecnost alebo boli touto oso-
bou poucené o tom, ako toto zariadenie pouzi-
vat.

* Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.

* Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné, zdravotné a pracovné
predpisy.

Nebezpecenstvo spdsobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia spoésobené vibraciami! VVplyvom
vibracii méze doéjst, predovSetkym u oséb s
poruchami krvného obehu, k poskodeniam
tepien.

Pri nasledujtcich symptémoch ihned pre-
ruste pracu a vyhladajte lekara: zmeravenie
Casti tela, strata citu, svrbenie, bodanie,
bolest, zmeny farby pokozky.

31
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Vibra¢na hodnota uvedena v technickych udajoch .
reprezentuje hlavné pouzitia pristroja. Skuto¢né exis- pradového chrani¢a (spina¢ Fl) s dimenzovanym
tujuce vibracie poCas pouzivania sa od nej mézu lisit chybnym pridom nie viac ako 30 mA.

na zaklade nasledujucich faktorov: « Akumulator nabijajte iba v uzavretych priesto-

Zaistenie pristroja sa musi uskuto&nit pomocou

e pouzitie v rozpore s uréenim;

¢ nevhodné vloZené nastroje;

* nevhodny material;

* nedostato¢na udrzba.

Rizika mézete vyrazne znizit, ak sa budete riadit

nasledujdcimi pokynmi:

— Pristroj udrziavajte zodpovedajic pokynom v
navode na pouzitie.

- }/'yr;]nite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
ach.

— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v teple.

— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.

Elektricka bezpecnost’

* Pristroj sa smie zapojit' len do zasuvky s riadne
nainstalovanym ochrannym kontaktom.

* Zaistenie pristroja sa musi uskuto€nit pomocou
pradoveého chrani€a (spina¢ Fl) s dimenzovanym
chybnym pridom nie viac ako 30 mA

¢ Pred zapojenim pristroja musi byt zabezpecene
Ze sietova pripojka zodpoveda pripojnym Uda-
jom pristroja.

* Pristroj sa smie pouzivat iba v ramci uvedenych
limitov napétia, vykonu a menovitych otacok
(pozri Stitok typu).

 Sietovu zastréku nechytajte vihkymi rukami! Sie-
tovu zastréku tahajte vzdy za zastréku, nie za
kabel.

« Sietovy kabel neohybaijte, neprivierajte, nemy-
kajte nim, ani po ilom neprechadzajte; chrarite
pred ostrymi hranami, olejom a vysokymi teplo-
tami.

* Pristroj nedvihajte uchopenim za kabel alebo
kabel nepouzivajte inym spésobom.

e Pred kaidym pouzitim skontrolujte zastréku a
kabel

e Pri poskodenl sietového kabla ihned vytiahnite
sietovl zastrc¢ku. Nikdy nepouzivajte pristroj s
poskodenym sietovym kablom.

* Ak sa pristroj nepouziva, musi byt sietova zastr-
Cka stale vytiahnuta.

* Pred zasunutim sietovej zastr¢ky zabezpecte,
aby bol pristroj vypnuty.

¢ Pred vytiahnutim sietovej zastrcky pristroj vzdy
vypnite.

* Pristroj pri preprave odpojte od prudu.

Manipulacia s akumulatorovymi pristrojmi

* Nebezpecenstvo poziaru! Pouzivajte iba akumu-
latory schvalené vyrobcom. PouzZivajte iba nabi-
jacky schvalené vyrobcom. Ak akumulatory
nepouzivate, ulozte ich v bezpe€nej vzdialenosti
od kovovych predmetov, ktore by mohli spdsobit
skrat. Hrozi nebezpecéenstvo poraneni a nebez-
pecenstvo vzniku poZiaru.

¢ Pred pripojenim nabijacky sa musi zabezpecit,
aby sietova pripojka zodpovedala hodnotam pre
pripojenie pristroja.

32

%

roch.

Predtym, ako vlozite akumulator sa uistite, Ze je
pristroj vypnuty.

Pristroj nikdy nezapinajte po€as nabijania.

V pripade nespravneho pouzitia méze z akumu-
latora vytekat kvapalina. Kvapalina z akumula-
tora méze spdsobit podrazdenie pokozky a
popaleniny. Bezpodmieneéne zabrarite kontaktu
s kvapalinou! V pripade nahodného kontaktu
dokladne oplachnite zasiahnuté miesto vodou.
Pri kontakte s o€ami vyhladajte ihned' aj lekarsku
pomoc.

Specifické pokyny k pristroju

%

Rukovate udrzZiavajte suché a bez mastnoty.

Vzdy pouzivajte potrebné osobné ochranné
prostriedky (» Osobny ochranny vystroj —s. 33).

Pri pracach s pristrojom vzdy dbajte na stabilné a
prirodzené drzanie tela.

Pristroj drzte vzdy pevne oboma rukami.

Pred zaciatkom prace skontrolujte terén, ¢i sa v
nej nenachadzaju zvierata alebo nejaké pred-
mety. Odstrarite vSetky predmety, ktoré by mohli
byt odmrstené alebo by sa mohli omotat” okolo
cievky.

Pred zacatim prac preskumaijte terén a odstrarite
vSetky predmety, ktoré by mohli poskodit’ rezny
mechanizmus.

Vzdy dodrzujte dostatoény odstup od rezacieho
mechanizmu.

V okruhu 15 m okolo kosenej oblasti sa nesmu
zdrziavat iné osoby alebo zvierata, pretoze by
ich mohli zranit odletujice predmety.

Pracujte iba pri dobrom osvetleni a za dobrych
podmienok viditelnosti.

Nepracujte nad vySkou bokov! Nenaklanajte sa,
ani sa neopierajte!

Odev obsluhy musi tesne priliehat. Nenoste
volné oblec¢enie. Noste pevnu obuv a dlhé pra-
covné nohavice.

Davaijte pozor pri chédzi dozadu. Nebezpecen-
stvo potknutia!

Rezacie nastroje rotuju este aj po vypnuti
motora.

Nebezpecenstvo poranenia na odrezavacom
nozi! Po vytiahnuti novej struny drzte stroj vzdy v
normalnej pracovnej polohe, prv nez ho zapnete.
Dbaijte na to, aby boli vetracie otvory bez
necistot.

Nikdy nemontujte kovové rezacie prvky.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa so zariade-
nim nehrali.

Nezabudnite, Ze pohybujuce sa diely sa mézu
nachadzat aj za zavzdusSniovacimi a odvzdusfio-
vacimi otvormi.

ﬁ
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¢ Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaS§om nastroji,
sa nesmu odstrafiovat’ ani zakryvat. Pokyny na
nastroji, ktoré uz nie su Citatelne, sa musia ihned
vymenit.

Pred pouzitim si precitajte navod na obslu-
hu.

Pristroj chrarite pred vihkom. Skladujte v
suchu.

Akumulator nabijajte len v interiéroch.

2%

ﬁe Akumulator nevyhadzujte do domového od-
S padu!

©

Akumulator nevyhadzujte do vody!

Akumulator nespaluijte!

Akumulator nevystavujte slne€nému Ziare-
niu alebo nadmernym teplotam!
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Noste ochranné okuliare

Noste ochranu sluchu

Noste ochranné rukavice

Noste bezpecénostnu obuv

Noste tesne priliehavé pracovné oblecenie

CeS®O

Prehl'ad o pristroji
Poznamka: Skutoc¢ny vyzor vasho stroja sa
moze |iSit od obrazkov.
Akumulatorova strunova kosacka
» S. 3 bod 1
1. Zapinac/vypina¢
Blokovanie zapnutia
Ovladacia packa
Akumulator (nie su sucastou dodavky)
Aretacny mechanizmus otacania reznej hlavy
Ochranny kryt
Rezny kotu¢
Distan¢ny drziak
9. Plastovy néz
10. Rezna hlava
11. Aretacny mechanizmus pre sklon reznej hlavy
12. Aretaény mechanizmus na nastavenie dizky
13. Predna rukovat

©®NoOORAWN

%

» S. 3, bod 2
14. Indikator zvyskovej kapacity
15. Tlacdidlo pre indikovanie kapacity
16. Tlacidlo blokovania
17. Kontrolky
18. Akumulatorova nabijacia stanica (nie su sucas-
tou dodavky)
Obsah dodavky
¢ Navod na pouzitie
¢ Akumulatorova strunova kosacka

Montaz

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo zrane-
nia! Na spodnej strane ochranného krytu sa
nachadza ostry n6z na odrezanie struny.

Prepravnu poistku odstrarite az po montazi.

» S. 4, bod 3
— Ochranny kryt (6) nasadte na reznu hlavu tak,
ako je to znadzornené, a nechajte ho bezpecne
zapadnut.
» S. 4, bod 4
— Predna rukovat (13) pevne priskrutkujte na pri-
stroji pomocou skrutky (19).

Obsluha

©®000

Nabijanie akumulatora

Poznamka: Akumulator a nabijacka nie su
sucastou dodavky a su k dispozicii volitelne
u vasho predajcu (» Prislusenstvo — s. 35).

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia! DodrZiavajte bezpecnostné pokyny
pre manipulaciu s akumulatorovymi pri-
strojmi.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Akumulator hlbkovo nevybi-
jajte.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Po automatickom vypnuti pri-
stroja prestante stlacat zapina¢/vypinac.

Poznamka: Litium-ionovy akumulator sa
mbze kedykolvek nabit bez skratenia zivot-
nosti. PreruSenie procesu nabijania akumu-
lator neposkodi.

Poznamka: Ak je akumulator kompletne
dobity, nabijacia stanica sa automaticky
nastavi na kvapkové nabijanie. Akumulator
mobze zostat trvalo v nabijacej stanici.

Pred prvym uvedenim do prevadzky sa musi nabit
akumulator (doba nabijania: » Technické udaje —
s. 35).

— Stlacte blokovacie tlacidlo (16) a akumulator
vytiahnite z pristroja.
— Vlozte akumulator do nabijacej stanice.

33
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— Zastrcku nabijacej stanice zasurite do zasuvky.

Stav nabitia sa zobrazi prostrednictvom kon-
trolky (17).

— Akumulator viozte do pristroja a nechajte bez-
pecne zapadnut.
Skontrolujte zostatkovu kapacitu akumulatora
— Stlacte tlacidlo (15).
Zostatkova kapacita akumulatora je indikovana kon-
trolkami (14).

Pred spustenim skontrolujte!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

& poranenia! Pristroj sa smie uviest do pre-
vadzky len vtedy, ak neboli zistené Ziadne
chyby. Ak je niektory diel chybny, musi sa
pred dalS$im pouzitim bezpodmienecne
vymenit..

VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-

& nia! Pred za¢atim prac preskimaijte terén a
odstrarite vSetky predmety, ktoré by mohli
byt pristrojom odhodené.

Prekontrolujte bezpecny stav pristroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych poruch.
— Skontrolujte, ¢i su vSetky Casti pristroja pevne
namontované.
Spravne drzanie tela
Pristroj drzte
* lavou rukou na prednom drzadle;
¢ pravou rukou asi vo vyske bokov na ovladacej
packe;
* vyvazene v pohodinom postoji.
Nastavenie dizky pristroja
» S. 4, bod7
— Uvolnite prevleénd maticu (12).
- g?vlﬁskopicku ty¢ (20) vytiahnite na poZzadovanu
Zku
— Prevle¢nu maticu (12) opat pevne utiahnite.
Nastavenie sklonu reznej hlavy
» S. 4, bod 3
— Aretacny gombik (11) vtlacte a pridrzte.
— Naklorite reznu hlavu (10) do Zelanej polohy.
— Aretacny gombik (11) opat uvolnite.

Chybal/porucha Pricina

Pristroj nefunguje.

Chybny pristroj?
Ak nemdzete chyby odstranit sami, obratte sa, pro-
sim, priamo na predajcu. Nezabudajte, ze v désledku

neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vam mézu vzniknut dodatocné nak-
lady.

34
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Akumulator nezaskogil?
Je akumulator vybity?
Defektny akumulator?

%

Zapnutie a vypnutie.

— Zapnutie: Suc€asne stlacte blokovanie zapnu-
tia (2) a tlacidlo na zapnutie/vypnutie (1).
— Vypnutie: Pustite zapinac/vypinag (1).

Cistenie a udrzba

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& poranenia! Pred vSetkymi pracami na pri-
stroji odoberte akumulator.

Prehlad cistenia a udrzby
Poznamka: Pristroj po kazdom pouZziti
ihned vycistite. Zaschnuté zvysky travy su
velmi tvrdé a daju sa len tazko odstranit.

V pripade potreby

Co? Ako?

Cistenie pristroja Pristroj oCistite jemne na-

vlhéenou handrickou.
Vymena plastového noza
» S. 5 bod 8

— Plastovy n6z (9) posurite smerom dovnutra a
vytlaéte ho z €apu (21) na reznom kotuci (7).

— Na ¢ap (21) umiestnite novy plastovy néz (9) a
tahajte ho smerom von, kym nezapadne.

Uskladnenie, preprava

Uskladnenie

— Nastroj skladujte na suchom, riadne vetranom
mieste.

Preprava
— Pri zasielani pouzite podla moznosti originalny
obal.

Poruchy a naprava

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& poranenia! Neodborné opravy mézu viest
k tomu, Ze vas pristroj uz nebude bezpeéne

fungovat. Tym ohrozujete seba a svoje oko-
lie.

Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Naprava
Akumulator nechat zapadnut.

» Nabijanie akumulatora — s. 33.
Kontaktujte predajcu.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. M6Zu obsaho-

vat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie.

ﬁ
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Spotrebitelia st povinni zneskodnit’ staré elektrické Cislovy- Suéast prisluSenstva

spotrebiCe, spotrebovane batérie a akumulatory robku

oddelene od domového odpadu na oficialnom zber- 196054 Ak lat 4 nabiiacia stani

nom mieste, aby sa zabezpegilo spravne dalsie spra- umulatorova nabljacia stanica
covanie. Viac informéacii o vrateni vam poskytne pre- 196055 Akumulatorova nabijacia stanica
dajca. Vratenie je bezplatne. 196053 Suprava akumulatorov s nabijatkou

Batérie a akumulatory, ktoré nie su v starych elektric-
kych zariadeniach vmontované, vyberte pred likvida-
ciou zo zariadenia a zlikvidujte v ramci triedeného
odpadu. Litiové batérie a akumulatory vSetkych sys-
témov sa musia odovzdavat na zberné miesta iba vo
vybitom stave. P&l batérie musi byt vzdy prelepeny,
aby sa predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za
vymazanie osobnych Gdajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spo-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju %
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.
Technické udaje
Cislo vyrobku 196064
Akumulatorova strunova kosacka
Trieda ochrany i
Otacky pri chode naprazdno 8500 min™!

Priemer rezacej oblasti 260 mm
Hladina akustického hluku 88,3 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu 78 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A))
Vibracia** < 5,8 m/s?

(K =2,3 m/s?)
Hmotnost' (bez batérie) 1,5 kg

Max. doba prevadzky v pripade 30 min
Uplne nabitych akumulatorov

*)  Uvedené hodnoty si emisnymi hodnotami, ¢o neznamena, ze
sU zaroveri zhodné s bezpe¢nymi hodnotami na pracovisku.
Hoci existuje urcita korelacia medzi hladinami emisii a imisii,
neda sa z toho spolahlivo odvodit, ¢i st alebo nie si potrebné
dodato&né preventivne opatrenia. Faktory, ktoré ovplyvriuju
aktualnu hladinu imisii na pracovisku, zahffiaju osobitosti pra-
covného priestoru, iné zdroje hluku, napr. pocet strojov a inych
prifahlych pracovnych operacii. Povolené hodnoty na praco-
visku sa moZu taktiez |isit medzi jednotlivymi krajinami. Tato
informacia v§ak ma uzivatelovi umoZznit lep$i odhad ohrozenia
a rizika. Zistenie emisnych hodnét hluku podia EN 50636-2-91.
Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podla normo-
vaného skusobného postupu a moze sa pouzivat na porovna-
nie naradia s inym naradim; uvedena emisna hodnota kmitania
sa mdze pouzit ik pociatoénému odhadu vysadeni. Emisna hod-
nota kmitania sa poCas pouzivania naradia méze odliSovat od
hodnoty Udajov, a sice v zavislosti od druhu a spdsobu pouziva-
nia naradia. Snazte sa udrziavat zatazenie vibraciami pokial
mozno na ¢o najniz§om stupni. Opatrenia na znizenie vibra¢-
ného zatazenia je napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom
sa musia zohladnit vSetky prvky prevadzkového cyklu (naprik-
lad doby, pocas ktorych je nastroj vypnuty, a také doby, pocas
ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zatazenia). Zistenie
emisnych hodnét vibracii podfa EN 50636-2-91.

Prislusenstvo

Nahradné diely dostanete u vasho predajcu.
Cislo vy- Suéast prisluSenstva

robku

196051 Akumulator 2 Ah

196052 Akumulator 4 Ah
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze urzgdzenie moze by¢ uzywane tylko z ate-
stowanym oryginalnym zespotem tngcym do ciecia
trawy i drobnych chwastéw przy drzewach, murach,
stupach, obrzezach trawnikow i w innych miejscach
trudnodostepnych dla kosiarki do trawy.

Urzagdzenia nie wolno uzywac do cigcia gestwiny,
grubszych chwastoéw, zarosli lub innych przedmiotéw.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Wykonywac¢ tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
& zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposred-

nio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowac smier¢ lub cigzkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-
& Zenie zycia lub odniesienia obrazen!

Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra

moze spowodowac smier¢ lub cigzkie obra-

zenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-

stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac straty materialne.

Wskazéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane srodki ochrony
osobistej:

36
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Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

¢ Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytac¢ i zrozumiec instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzgdze-
nia.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpie-

czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wska-

zbwek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie
dla siebie i innych.

* Przechowywac¢ wszystkie instrukcje obstugi i
wskazoéwki bezpieczenstwa do przysztego wyko-
rzystania.

* W przypadku sprzedazy lub przekazania urzg-
dzenia, nalezy réwniez bezwzglednie przekazac¢
niniejszg instrukcje obstugi.

* Urzadzenia wolno uzywac tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego
czesc¢ jest uszkodzona, nalezy je wytgczyc¢ i
fachowo zutylizowac.

* Nie uzywaé urzadzenia w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem ani w poblizu cieczy i
gazow palnych!

¢ Wylgczone urzgdzenie zawsze zabezpieczy¢
przed niezamierzonym wigczeniem.

* Nie uzywac urzadzen z uszkodzonym wigczni-
kiem/wytgcznikiem.

* Nie dopuszcza¢ dzieci do urzgdzenia! Chronié¢
urzadzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-
nionymi.

¢ Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzgdzenia uzywac
wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

e Zawsze uzywa¢ wymaganych elementéw
ochrony osobiste;.

* Pracowac zawsze, tylko bedgc w dobrej kondyc;ji
i zachowujgc nalezytg ostrozno$¢. Osoby zme-
czone, chore, bedace pod wptywem alkoholu,
lekéw lub $rodkow odurzajgcych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywaé
urzadzenia.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujgce sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje doswiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba ze sg pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich
instrukcje na temat uzytkowania urzgdzenia.

* Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzadzenia
dla zabawy.

* Nalezy zawsze przestrzegaé obowigzujgcych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.

ﬁ
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Zagrozenie przez wibracje * Przed wyciggnieciem wtyczki z kontaktu zawsze

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen przez wibracje!
Wibracje mogg spowodowacé szczegdlnie u
0s6b z zaburzeniami uktadu krgzenia
uszkodzenia naczyn krwionosnych lub ner-
WOW.

W przypadku wystgpienia nastepujacych
symptomow przerwij natychmiast prace i
udaj sie do lekarza: dretwienie czesci ciata,
utrata czucia, swedzenie, ktucie, bdl,
zmiany koloru skory.

Podana w danych technicznych warto$¢ wibracji
dotyczy gtownego przeznaczenia urzadzenia. Fak-
tyczna warto$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac¢ od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

¢ Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;
* niewtasciwe narzedzia obrébkowe;
* niewtasciwe tworzywo;
¢ niedostateczna konserwacja.
Niebezpieczenstwa te mozna znaczaco zredukowac,
postepujgc wedtug nastepujgcych wskazowek:
— Urzadzenie konserwowac zgodnie ze wskazow-
kami w instrukcji uzytkowania.
— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.
— Przy zimnej pogodzie chroni¢ cate ciato, a przede
wszystkim rece przed zmarznigciem.
— Robi¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w
celu poprawienia ukrwienia.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Urzadzenie wolno podtgczac¢ tylko do gniazda
wtykowego z prawidtowo zainstalowanym sty-
kiem ochronnym.

* Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane za
pomocg ochronnego wytacznika réznicowego o
obliczeniowym pradzie uszkodzeniowym nie
wiekszym niz 30 mA.

* Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy upewni¢
sie, ze przytacze sieciowe odpowiada danym
przytgczeniowym urzadzenia.

* Urzgdzenie wolno stosowac tylko w podanym
zakresie napiecia, mocy i nominalnej predkosci
obrotowej (patrz tabliczka znamionowa).

* Nie dotykac wtyczki mokrymi dtorimi! Kabel sie-
ciowy zawsze odtgczac pociggajac za wtyczke a
nie kabel.

* Nie wolno zaginaé, zgniata¢ lub przejezdzac
przez kabel sieciowy; chroni¢ przed ostrymi kra-
wedziami, olejem i gorgcem.

¢ Urzadzenia nie wolno podnosi¢ za kabel ani uzy-
wacé kabli w celach niezgodnych z przeznacze-
niem.

* Przed kazdym uzyciem sprawdzac¢ wtyczke i
przewod.

* W razie uszkodzenia kabla sieciowego natych-
miast wyjaé wtyczke z gniazda. Nigdy nie uzywac
urzgdzenia z uszkodzonym kablem sieciowym.

* Jesli urzadzenie nie jest uzywane, wtyczka musi
by¢ zawsze wyciggnieta z gniazdka.

* Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewnié
sie, ze urzgdzenie jest wytgczone.

wytgczac urzadzenie.
Na czas transportu odtgczy¢ urzadzenie od
pradu.

Postepowanie podczas pracy z urzadzeniami
akumulatorowymi

Niebezpieczenstwo pozaru! Stosowac wytgcznie
akumulatory dopuszczone przez producenta
urzadzenia. Stosowac¢ wytgcznie tadowarki
dopuszczone przez producenta urzgdzenia. W
przypadku nieuzywania urzgdzenia akumulator
przechowywac z dala od metalowych przedmio-
tow, ktére mogtyby by¢ przyczyng zwarcia. Ist-
nieje wéwczas niebezpieczenstwo zranienia i
pozaru.

Przed podtgczeniem tadowarki nalezy spraw-
dzi¢, czy przytacze sieciowe odpowiada parame-
trom przytagczeniowym urzgdzenia.
Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane za
pomocg ochronnego wytacznika réznicowego o
obliczeniowym pradzie uszkodzeniowym nie
wigkszym niz 30 mA.

Akumulator tadowac¢ tylko w pomieszczeniach
zamknietych.

Przed wtozeniem akumulatora upewnic sig, ze
narzedzie jest wylgczone.

Nigdy nie wigcza¢ urzgdzenia podczas tadowa-
nia.

W przypadku nieprawidtowego zastosowania, z
akumulatora moze wyptywac elektrolit. Moze on
powodowacé podraznienia skory i poparzenia.
Bezwzglednie unika¢ kontaktu! Po przypadko-
wym kontakcie ze skérg doktadnie przemyé¢
wodg. W przypadku kontaktu z oczami dodat-
kowo zasiegna¢ niezwtocznie porady lekarza.

Wskazoéwki specyficzne dla urzadzenia

%

Rekojesci nalezy utrzymywac w stanie suchym i
wolnym od smaroéw.

Zawsze uzywa¢ wymaganych elementéw
ochrony osobistej (» Elementy ochronny osobi-
stej — str. 38).

Podczas pracy z urzadzeniem zawsze zwracacé
uwage na zachowanie bezpiecznej pozycji stoja-
cej i naturalnej postawy.

Urzadzenie nalezy zawsze mocno trzymac
obiema rekami.

Przed rozpoczeciem pracy przeszukac teren w
poszukiwaniu zwierzat i przedmiotéw. Usungé
wszystkie przedmioty, ktore moga zosta¢ odrzu-
cone lub owingé sie wokot szpuli z zytkag.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzic¢ teren i usu-
nac¢ wszystkie przedmioty, ktére mogtyby usunaé
mechanizm tnacy.

Zawsze zachowywac wystarczajgcg odlegtosé
od mechanizmu tngcego.

W promieniu 15 m wokét obszaru cigcia nie
moga przebywacé inne osoby lub zwierzeta,
poniewaz mogtyby zosta¢ zranione przez odrzu-
cone przedmioty.

Pracowac tylko przy dobrych warunkach oswiet-
lenia i dobrej widocznosci.

Nie stosowac urzadzenia na wysokosci powyzej
bioder! Nie pochylac sie do przodu ani nie odchy-
la¢ do tytu!
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Operator musi nosi¢ $cisle przylegajacg odziez.
Unika¢ luzno noszonych ubran. Nosi¢c mocne
obuwie i dtugie spodnie robocze.

Uwaza¢ podczas cofania sie. Niebezpieczen-
stwo potknigcia sie!

Mechanizm tngcy obraca sie jeszcze przez
pewien czas po wytgczeniu silnika.

Niebezpieczenstwo zranienia nozem odcinaja-
cym! Po wyciggnieciu nowej zyiki zawsze trzy-
mac urzadzenie w normalnej pozycji roboczej,
zanim zostanie wigczone.

Dopilnowac, aby otwory wentylacyjne byty
zawsze czyste i wolne od zanieczyszczen.
Nigdy nie montowa¢ metalowych elementéw tna-
cych.

Dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzgdze-
niem.

Pamietaj, ze czesci wirujgce mogg znajdowac sie
takze za otworami na- i wywiewnymi.

Zabrania sie zdejmowania lub przykrywania
symboli znajdujgcych sie na urzgdzeniu. Nieczy-
telne informacje na urzadzeniu nalezy niezwtocz-
nie wymienié.

Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje obstu-
gi

Chroni¢ urzgdzenie przed wilgocig. Prze-
chowywac¢ w suchym miejscu.

Akumulator wolno tadowac¢ wytgcznie we-
wnatrz pomieszczen.

{

N/

D@

%

©

Nie wyrzuca¢ akumulatora wraz z odpada-
mi domowymi!

Nie wyrzuca¢ akumulatora do akwenéw
wodnych!

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia!

SIKX

waXo

Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie
promieni stonecznych czy wysokiej tempe-
ratury!

Elementy ochronny osobistej

Nosi¢ okulary ochronne

Uzywa¢ $rodkéw ochrony stuchu

Uzywac¢ rekawic ochronnych

Nosi¢ obuwie ochronne

Nosi¢ $cisle przylegajaca odziez roboczg

%

Schemat urzadzenia
Wskazowka: Rzeczywisty wyglad urzadze-
nia moze sie rézni¢ od ilustracji.

Podkaszarka do trawnikéw, akumulatorowa
» Str. 3, ustep 1
1. Wigcznik/wylgcznik
2. Blokada wigczenia
3. Uchwyt sterujacy
4. Akumulator (nie wchodzi w zakres dostawy)
5. Blokada obrotu gtowicy tnacej
6. Kotpak ochronny
7. Tarczatngca
8. Element dystansowy
9. Noz z tworzyw sztucznych
10. Glowica tngca
11. Blokada nachylenia gtowicy tngcej
12. Aretacja ustawienia diugosci
13. Przedni uchwyt
» Str. 3, ustep 2
14. Wskaznik pozostatej pojemnosci
15. Przycisk wskaznika pojemnosci
16. Przycisk blokujgcy
17. Kontrolki
18. tadowarka (nie wchodzi w zakres dostawy)
Zakres dostawy

* Instrukcja uzytkowania

¢ Podkaszarka do trawnikéw, akumulatorowa

Montaz

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo zra-
nienia! Na spodzie kotpaka ochronnego
znajduje sie ostry n6z do odcinania zytki.
Zabezpieczenie transportowe nalezy usu-
na¢ dopiero po zamontowaniu.

» Str. 4, ustep 3
— Ostone (6) zatkng¢ zgodnie z ilustracjg na gto-
wice tngca i pewnie zatrzasnagc.
» Str. 4, ustep 4
— Dokreci¢ przedni uchwyt (13) do urzagdzenia za
pomocg $ruby (19).

Obstuga

@000

tadowanie akumulatora

Wskazéwka: Akumulator i tadowarka nie
wchodzg w zakres dostawy, sg dostepne
osobno w fachowych punktach handlowych
(™ Wyposazenie dodatkowe — str. 40).

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo zra-
nienia! Przestrzega¢ wskazéwek bezpie-
czenstwa dla urzadzen akumulatorowych.

s
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UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Nie dopuszcza¢ do catko-
witego roztadowania akumulatora.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Po samoczynnym wyta-
czeniu sie urzadzenia nie naciskac przyci-
sku wigcznika/wytacznika.

Wskazéwka: Akumulatory litowo-jonowe
mozna tadowa¢ w dowolnym momencie.
Nie skraca to ich zywotnosci. Przerwanie
procesu tadowania nie powoduje uszkodze-
nia akumulatora.

Wskazoéwka: Jezeli akumulator jest catko-
wicie natadowany, fadowarka przestawia
sie automatycznie na tadowanie podtrzymu-
jace. Akumulator moze pozostawac przez
caly czas w gniezdzie tadowarki.

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy natadowac
akumulator (czas tadowania: » Dane techniczne —
str. 40).
— Przycisk blokujacy (16) i wyja¢ akumulator z
urzadzenia.

— Umiesci¢ akumulator w fadowarce.

— Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do gniazdka.

Stan fadowania akumulatora sygnalizujg kon-
trolki (17).

— Umiesci¢ akumulator w urzgdzeniu i docisng¢,

aby sie zazebit.

Sprawdzenie pozostalej pojemnosci
akumulatora

— Wecisng¢ przycisk (15).
Pozostata pojemnos$¢ akumulatora jest sygnalizo-
wana przez lampki kontrolne (14).

Sprawdzi¢ przed uruchomieniem!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

& stwo zranienia! Urzadzenie wolno urucho-
mic tylko, jezeli podczas sprawdzania nie
stwierdzono nieprawidtowosci. Jezeli jaka$
cze$¢ jest uszkodzona, to przed ponownym
uzyciem musi zosta¢ bezwzglednie wymie-
niona na nowa.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zra-

& nienia! Przed rozpoczgciem pracy spraw-
dzié teren i usung¢ wszystkie przedmioty,
ktére mogtyby zosta¢ odrzucone przez
urzgdzenie.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w bezpiecznym sta-
nie:
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne uszko-
dzenia.
— Sprawdzié, czy wszystkie czesci urzadzenia sg
trwale zamontowane.
Prawidiowa postawa
Urzgdzenie nalezy trzymac
* lewa rekg za przedni uchwyt;
* prawg reka mniej wiecej na wysokosci bioder za

uchwyt sterujacy;

%

¢ z wygodnym wywazeniem ciata.
Ustawienie dlugosci urzadzenia
» Str. 4, ustep 7
— Odkreci¢ nakretke ztgczkowg (12).
— Drazek teleskopowy (20) wyciggna¢ na poza-
dang dtugosc.
— Dokreci¢ nakretke ztaczkowg (12).
Ustawianie nachylenia glowicy tnacej
» Str. 4, ustep 3
— Wcisng¢ przycisk blokady (11) i przytrzymac.
— Przechyli¢ glowice tnaca (10) do odpowiedniej
pozyciji.
— Pusci¢ przycisk blokady (11).
Wiaczanie i wylaczanie
— Wigczanie: Jednoczesnie nacisngé blokade wia-
czenia (2) oraz wigcznik (1).
— Wytaczanie: Zwolni¢ wtgcznik/wytgcznik (1).

Czyszczenie i konserwacja

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

& stwo zranienia! Przed rozpoczeciem
jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy
wyjgé akumulator.

Przeglad czyszczenia i konserwacji

Wskazoéwka: Urzadzenie oczysci¢ natych-
miast po kazdym uzyciu. Zasuszone resztki
trawy sg bardzo twarde i trudne do usunie-
cia.

W razie potrzeby

Co? Jak?
Oczysci¢ narzedzie Wytrze¢ urzadzenie lekko
zwilzong $ciereczka.
Wymiana plytki tnacej
» Str. 5, ustep 8
— Wsun ptytke tnaca (9) do wewnatrz i wypchnij ja
ze sworznia (21) tarczy tnacej (7).
— Zatdéz nowg plytke tnacg (9) na sworzen (21) tar-
czy tngcej i pociggnij ptytke thgca do zewnatrz
tak, by nastgpito jej zablokowanie.

Przechowywanie, transport

Przechowywanie
— Przechowywac urzadzenie w suchym pomiesz-
czeniu o dobrej wentylacji.
Transport
— Do wysyiki uzywac¢ w miare mozliwosci oryginal-
nego opakowania.

Zaklocenia i pomoc

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo zranienia! Niefachowo wykonane

naprawy mogg doprowadzi¢ do tego, ze

urzadzenie przestanie bezpiecznie dziatac.

Stanowi ono wéwczas zagrozenie dla uzyt-
kownika oraz dla otoczenia.
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Zaktocenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usunggé.

Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasieg-

Zaklocenie/usterka Przyczyna

Urzadzenie nie dziata.

Roztadowany akumulator?
Uszkodzony akumulator?

Akumulator niezamocowany?

na¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to
zaoszczedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosz-
tow.

Sposob usuniecia

Zamocowac (zatrzasna¢) akumula-
tor.

» tadowanie akumulatora — str. 38.
Skontaktowac sie ze sprzedawca.

Urzadzenie jest uszkodzone?

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wtasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamiegtac, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-
cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-
cac razem z odpadami domowymi. Mogg

one zawierac¢ substancje szkodliwe dla srodowiska i
zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadow z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiorki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Informacji o zwrocie udzieli sprzedawca urzadzen.
Zwrot jest bezpfatny.
Baterie i akumulatory, ktére nie sg zainstalowane na
state w starych urzadzeniach elektrycznych, nalezy
usungc i utylizowac oddzielnie przed utylizacja. Bate-
rie litowe i zestawy baterii wszystkich systeméw
powinny by¢ zwracane do punktow zbiorki tylko po
roztadowaniu. Baterie muszg by¢ zawsze chronione
przed zwarciami poprzez zaklejenie biegunow.
Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za
usunigcie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo- @
wiednio oznakowanych materiatéw z two- %
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-
klingowi.

— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponownego

przetworzenia.

Dane techniczne

Numer artykutu 196064
Podkaszarka do trawnikéw, akumulatorowa
Stopien ochrony I}

Predko$c¢ obrotowa biegu jato- 8500 min”"!
wego

Srednica obszaru ciecia 260 mm
Poziom ci$nienia akustycznego 88,3 dB(A)

(Lwa)* (K=3dB(A))
Poziom ci$nienia akustycznego 78 dB(A)
(Lpa) (K=3dB(A))

40

Numer artykutu 196064
Drgania** <5,8 m/s?

(K =2,3 m/s?)
Waga (bez baterii) 1,5kg

Maks. czas pracy przy petnym 30 min
akumulatorze

*) Podane wartosci to wartosci emisji, ktdre nie muszg by¢ jedno-
czes$nie warto$ciami bezpiecznymi na stanowisku pracy. Cho-
ciaz pomiedzy poziomem emisji i imisji wystepuje korelacja, to
na tej podstawie nie mozna jednoznacznie stwierdzi¢, czy
dodatkowe $rodki bezpieczenstwa sg konieczne. Czynniki,
ktore majg wptyw na poziom imisji wystepujacy aktualnie na sta-
nowisku pracy, obejmujg specyfike przestrzeni roboczej, inne
zrédta hatasu, np. liczbe maszyn i inne procesy robocze w
sgsiedztwie. Takze dopuszczalne na stanowisku pracy wartosci
mogg by¢ rézne w réznych krajach. Informacja ta powinna jed-
nak umozliwi¢ uzytkownikowi lepszg ocene zagrozenia i ryzyka.
Okreslenie wartosci emisji hatasu wedtug EN 50636-2-91.

**) Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o
znormalizowang procedure badawczg i moze by¢ wykorzysty-
wana do wzajemnego poréwnywania narzedzi; podana warto$¢
emisji drgan moze zostac takze uzyta do wstepnego oszacowa-
nia szkodliwosci pracy z narzedziem. Podczas uzytkowania
narzedzia warto$¢ emisji drgan moze odbiega¢ od podanej war-
tosci w zalezno$ci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie
wibracjami nalezy utrzymywac¢ na mozliwie niskim poziomie.
Przyktadowym dziataniem zmniejszajgcym obcigzenie wibra-
cjami jest np. ograniczanie czasu pracy. Nalezy przy tym takze
uwzgledni¢ inne elementy cyklu eksploatacji (na przyktad czas,
w ktérym narzedzie jest wytgczone lub pozostaje wigczone, ale
pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone wartosci drgan na pod-
stawie EN 50636-2-91.

Wyposazenie dodatkowe

Wyposazenie dodatkowe dostepne jest u sprze-
dawcy.

Numer Czes¢ wyposazenia dodatkowego
produktu

196051 Akumulator 2 Ah

196052 Akumulator 4 Ah

196054 tadowarka

196055 tadowarka

196053 Zestaw akumulatora z fadowarkg
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Ta naprava se lahko uporablja samo z odobrenim ori-
ginalnim rezalnim orodjem za obrezovanje trave in
lazjega plevela na drevesih, zidovih, stebrih, robovih
trat in drugih mestih, ki so za kosilnico tezko dose-
gljiiva.

Naprave ne smete uporabljati za obrezovanje
goscave, mo¢nejSega plevela, grmov ali drugih pred-
metov.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splosno veljavne predpise za pre-
pre¢evanje nesrec in priloZzena varnostna navodila.
Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zZivljenjska

& nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

& nost ali nevarnost poskodb! SploSna
nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrocijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zascitno
opremo:

%

%

POV

Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki

e Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.

« Upostevaijte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogroZate sebe in ljudi
okoli sebe.

* Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

+ Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

* Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarjen, jo je
treba izkljuciti in pravilno odstraniti.

* Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko
sprozi eksplozija, ali v blizini gorljivih tekogin ali
plinov!

* |zklopljeno napravo vedno zavarujte pred nena-
mernim vklopom.

* Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za
vklop/izklop ne deluje pravilno.

¢ Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas€enimi ose-
bami.

* Naprave ne preobremenjujte. Napravo upora-
bljajte samo v namen, za katerega je predvidena.

* Vedno uporabljajte potrebno osebno zas¢itno
opremo.

* Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju:
Utrujenost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in
drog je neodgovorno, kajti vtem primeru naprave
ne morete ve¢ varno uporabljati.

* Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi¢nimi,
senzornimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, razen, ¢e
jih nadzira oseba, odgovorna za njihovo varnost,
ali so prejele navodila, kako napravo uporabljati.

e Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.

* Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.

Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi tre-
senja! Zlasti pri osebah z motnjami v krv-
nem obtoku lahko tresenje povzro¢i motnje
delovanja krvnih Zil ali Zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in obi-
skati zdravnika: mrtvi¢enje dolo¢enih delov
telesa, otrplost, srbenje, zbadanje, bole-
¢ina, spremembe barve koze.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave. Dejan-
sko prisotno tresenje med uporabo lahko odstopa
zaradi sledecih dejavnikov:

* uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
* neustreznih orodij;
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neustreznega materiala;
nezadostnega vzdrZevanja.

Nevarnosti lahko ob&utno zmanjsate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:

Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.

Preprecite delo pri nizkih temperaturah.

Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.

Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.

Elektricna varnost

Napravo lahko prikljucite le na vti€nico, ki ima
pravilno names¢en varnostni stik.

Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim sti-
kalom okvarnega toka (FI stikalo) z izmerjenim
okvarnim tokom ne ve€ kot 30 mA.

Pred prikljucitvijo naprave morate zagotoviti, da
je omrezni prikljucek v skladu s priklju¢nimi
podatki naprave.

Napravo lahko uporabljate le znotraj navedenih
mej napetosti, moci in nominalnega Stevila obra-
tov (glejte tipsko ploscico).

Omrezne vti¢nice se ne dotikajte z mokrimi
rokami! Omrezni vti¢ vedno izvlecite tako, da
povlecete vti€, ne kabel.

Omreznega kabla ne prepogibaijte, uklescite, vle-
cite ali povozite; zavarujte pred ostrimi robovi,
oljem in vroc¢ino.

Naprave nikoli ne dvigujte s kablom in kabla
nikoli ne uporabljajte v druge namene.

Pred vsako uporabo preverite vti€ in kabel.

Pri poskodbi omreznega kabla, nemudoma izvle-
cite omrezni vti€. Naprave nikoli ne uporabljajte s
poskodovanim omreznim kablom.

Kadar naprava ni v uporabi, mora biti omrezni
vti€ vedno izvlecen.

Pred vkljucitvijo omreznega vti€a vedno zagoto-
vite, da je naprava izkljuena.

Preden izvleGete omrezni vti¢, napravo zmeraj
ugasnite.

Naprava naj bo med prevozom brez toka.

Rokovanje z akumulatorji
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Nevarnost pozara! Uporabljajte le akumulatorje,
ki jih priporo¢a proizvajalec. Uporabljajte le pol-
nilnike, ki jih priporo¢a proizvajalec. Ko akumula-
torja ne uporabljate, naj ne pride v stik s kovin-
skimi predmeti, ki lahko povzrogijo kratki stik.
Obstaja nevarnost poskodb in nevarnost pozara.
Pred prikljugitvijo polnilnika morate zagotoviti, da
je priklju¢ek na omrezje v skladu s priklju¢nimi
podatki naprave.

Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim sti-
kalom okvarnega toka (FI stikalo) z izmerjenim
okvarnim tokom ne ve€ kot 30 mA.

Akumulator polnite le v zaprtih prostorih.
Prepricajte se, da je naprava izklopljena, preden
vstavite akumulator.

Naprave nikoli ne vklopite med polnjenjem.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorja izstopi
tekocina. Akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze in opekline. Obvezno preprecite

stik! Pri nakljuénem stiku, temeljito sperite z
vodo. Ce pride v o€i, dodatno nemudoma poi-
SCite zdravniSko pomo¢.

Varnostna opozorila specificna za napravo

Poskrbite, da bodo roc&aji suhi in nemastni.

Vedno uporabljajte potrebno osebno zas¢itno
opremo (» Osebna zascitna oprema — str. 43).

Pri delu z napravo bodite zmeraj pozorni na var-
nostno razdaljo in naravno drZo telesa.

Napravo vedno drzite ¢vrsto z obema rokama.
Pred zacetkom dela preiscite zemljiSce za
zivalmi in predmeti. Odstranite vse predmete, ki
jih lahko vrze v zrak ali, ki se lahko ovijejo okrog
navoja za nit.

Pred zacetkom dela preglejte zemljisce in odstra-
nite vse predmete, ki bi lahko poskodovali rezilo.

Vedno imejte dovolj razdalje do orodja za reza-
nje.

V okolici 15 m okrog mesta obrezovanja se ne
smejo zadrzevati nobene druge osebe ali Zivali,
saj so lahko poskodovani zaradi predmetoy, ki
letijo naokoli.

Delajte le pri dobrih svetlobnih razmerah in dobri
vidljivosti.

Ne delajte preko viSine bokov! Ne nagibajte se
naprej ali nazaj!

Obleka uporabnika mora biti tesno oprijeta. 1zogi-
bajte se ohlapnim oblacilom. Obujte mo¢ne
Cevlje in dolge delovne hlace.

Pozor pri hoji nazaj. Nevarnost spotikanja!

Po izklopu motorja se rezalno orodje Se nekaj
Casa vrti.

Nevarnost poSkodb zaradi rezila za rezanje! Po
izvle€enju niti drzite napravo zmeraj v njenem
normalnem delovnem poloZaju, preden jo vklo-
pite.

Bodite pozorni, da so prezracevalne odprtine
brez umazanije.

Nikoli ne montirajte kovinskih elementov za reza-
nje.

Otroci morajo biti nadzorovani, da se ne igrajo z
napravo.

Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo
tudi za prezrac¢evalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne
smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi,
ki jih ni ve€ mogoce prebrati, nemudoma zame-
njajte.

Pred uporabo preberite navodila za upora-
bo!

Stroj zavarujte pred vlago. Hraniti na su-
hem.

Akumulator polnite le v notranjih prostorih.

@

N4
A

I

Akumulatorjev ne mecite med kuhinjske od-
padke!

*
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Akumulatorjev ne smete odstraniti v vodoto-
ke!

Akumulatorja ne smete zazgati!

XX

Zarkom in prekomerni temperaturi!

m ﬁ}? Akumulatorja ne smete izpostaviti son¢im

WAX G

Osebna zasc¢itna oprema

Nosite zas€itna ocala

Nosite glusnike

Nosite zas¢itne rokavice

Nosite zas¢itne Cevlje

Nosite tesno oprijeto delovno obleko

@O

Vasa naprava v pregledu

Nasvet: Dejanski videz vase naprave lahko
odstopa od slik.

Trimer za travu
» Str. 3, tocka 1
Stikalo za vklop/izklop
Vklopna zapora
Roc¢aj za upravljanje
Akumulator (ni priloZzen vsebini dostavljenega
paketa)
Zapah za obraganje rezalne glave
Zascitni pokrov
Rezalna plosc¢a
Drzalo razmaka
. Plasti¢no rezilo
10. Rezalna glava
11. Zapah za nagib rezalne glave
12. Kljuko za nastavitev dolzine
13. Sprednji rocaj
» Str. 3, tocka 2
14. Prikazi za preostalo zmogljivost
15. Tipka za prikaz kapacitete
16. Tipka za blokiranje
17. Kontrolne lu¢ke
18. Polnilna postaja akumulatorja (ni priloZzen vsebini
dostavljenega paketa)
Vsebina dostavljenega paketa
* Navodila za uporabo
* Trimer za travu

-
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Montaza

POZOR! Nevarnost poskodb! Na spodnji
strani zas¢itnega pokrova se nahaja ostro
rezilo, ki odreze nit. Zas¢ito za transport
odstranite Sele po montazi.

» Str. 4, tocka 3
— Zas¢itni pokrov (6) nataknite na rezalno glavo,
kot je prikazano, da varno zaskoci.
» Str. 4, tocka 4
— Sprednji ro€aj (13) z vijakom (19) privijte na
napravo.

Upravljanje

©®000

Polnjenje akumulatorja
Nasvet: Akumulator in polnilnika nista prilo-

Zena obsegu dostave in sta na voljo pri
vasem prodajalcu (» Pribor — str. 45).

POZOR! Nevarnost poskodb! Uposte-
vajte varnostne napotke pri ravnanju z aku-
mulatorskimi napravami.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Ne dovolite globokega izpraznje-
nja akumulatorja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Po samodejnem izklopu naprave
ne pritiskajte stikala za vklop/izklop.

Nasvet: Li-ionski akumulator lahko napol-
nite kdajkoli, brez da bi mu skrajsali Zivljenj-
sko dobo. Prekinitev polnjenja akumulatorja
ne poskoduje.

Nasvet: Ce je akumulator popolnoma
napolnjen, se polnilna postaja samodejno
nastavi na zaklju¢ek polnjenja. Akumulator
lahko ostane trajno na polnilni postaji.

Pred prvim zagonom morate akumulator napolniti
(¢as polnjenja: » Tehni¢ni podatki — str. 45).

— Pritisnite tipku za blokiranje (16) in izvlecite aku-

mulator iz naprave.

— Vstavite akumulator v polnilno postajo.

— Vti¢ polnilne postaje vtaknite v vtinico.
Prikazalo se bo stanje polnjenja preko kontrolne
lucke (17).

— Akumulator vstavite v napravo in poskrbite, da

varno zaskoci.
Preverite preostalo zmogljivost akumulatorja.

— Pritisnite tipku (15).

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana s
kontrolnimi luémi (14).
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Pred zagonom preverite!

NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
Naprava se sme uporabljati samo, kadar
niso odkrite nikakrSne napake. Ce je kaksen
del okvarjen, ga morate pred naslednjo upo-
rabo obvezno zamenjati.

&

OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Pred
pricetkom dela preverite teren in odstranite
vse predmete, ki bi jih naprava lahko vrgla v
zrak.

>

Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, ali so prisotne vidne okvare.
— Preverite, ali so vsi deli trdno montirani.
Pravilna drza
Drzite napravo
¢ zlevo roko na prednjem rocaju;
e zdesno roko priblizno v viSini bokov na ro€aju za
upravljanje;
* uravnotezeno pri udobni drzi.
Nastavitev dolzine naprave
» Str. 4, tocka 7
— Odvijte prekrivno matico (12).
— Potegnite teleskopsko palico (20) v Zeleno dol-
Zino.
— Ponovno privijte prekrivno matico (12).
Nastavitev naklona rezalne glave
» Str. 4, tocka 3
— Pritisnite zaporni gumb (11) in ga pridrzite.
— Nagnite rezilno glavo (10) v Zeleni polozaj.
— Znova izpustite zaporni gumb (11).
Vklop in izklop
— Vklop: Isto€asno pritisnite vklopno zaporo (2) in
stikalo za vklop/izklop (1).
— lzklop: Spustite stikalo za vklop/izklop (1).

Napaka/motnja Vzrok
Naprava ne deluje.

Prazen akumulator?
Okvarjen akumulator?
Naprava okvarjena?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite nepo-
sredno na vaso prodajalca. UpoStevaijte, da v primeru
nestrokovno izvedenih popravil lahko izgubite pra-

vice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste imeli tudi

dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol pre¢rtanega koSa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektriénih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.

44

Akumulator ni zaskocil?
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Ciséenje in vzdrzevanje

NEVARNOST! Nevarnost poskodb! Pred
& vsemi deli na napravi morate odstraniti aku-
mulator.

Pregled ciS€enja in vzdrzevalnih del
Nasvet: Napravo po uporabi takoj ocistite.

ZasuS$eni ostanki trave so zelo trdi in se dajo
le teZko odstraniti.

Po potrebi
Kaj? Kako?

Cisenje naprave Napravo obrisite z rahlo
navlazeno krpo.

Zamenjava plasti¢nega rezila
» Str. 5, tocka 8
— Potisnite plasti¢no rezilo (9) navznoter in ga poti-
snite iz zati€a (21) na rezalni plos¢i (7).
— Na zati¢ (21) namestite novo plasti¢no rezilo (9)
in ga povlecite navzven, dokler se ne zaskoci.

SkladiScenje, transport
Skladiséenje
— Napravo hranite na suhem, dobro prezratenem
kraju.

Transport

— Ob odpremi, €e je mozno, uporabite originalno
embalazo.

Tezave in pomo¢

NEVARNOST! Nevarnost poskodb!

& Nestrokovna popravila lahko povzroéijo, da
naprava vec ne deluje varno. S tem ogro-
Zate sebe in svojo okolico.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroSkom.

Pomo¢

Potisnite akumulator, da zaskodi.
» Polnjenje akumulatorja — str. 43.
Obrnite se na prodajalca.

Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Informacije o vracilu prejmete
pri svojem prodajalcu. Vracilo je brezpla¢no.

Baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni v
odpadne elektronske naprave, je treba pred odstrani-
tvijo naprave odstraniti in zavreci lo¢eno. Litijeve
baterije in akumulatorske pakete vseh sistemov je
treba oddati na zbirno mesto samo povsem izpra-
znjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti in jih tako
zascititi pred kratkimi stiki.

ﬁ
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Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke
Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-

¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %: <:9

— Te materiale namenite za reciklaZo.
Tehni€ni podatki
Stevilka artikla 196064
Trimer za travu
Zascitni razred 1]
Stevilo vrtljajev v prostem teku 8500 min-!
Premer obmogja obrezovanja 260 mm

Nivo jakosti zvoka (Lyya)* 88,3 dB(A)
(K =3 dB(A))
Nivo zvognega tlaka (Lpa)* 78 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibracije** <5,8 m/s?
(K=2,3 m/s?)
Teza (brez baterije) 1,5 kg

Najv. trajanje obratovanja pri 30 min
polnem akumulatorju

*) Navedene vrednosti so emisijske vrednosti, vendar $e to ne
pomeni, da gre za varne vrednosti za delovno mesto. Ceprav ni
povezave med nivojem emisijskih vrednosti in nivojem imisijskih
vrednosti, iz tega ne more zanesljivo slediti, ali so potrebni
dodatni previdnostni ukrepi ali ne. Dejavniki, ki vplivajo na nivo
imisijskih vrednosti, trenutno prisoten na delovhem mestu, vklju-
Cujejo posebnost delovnega mesta, n pr. Stevilo naprav in osta-
lih sosednjih delovnih postopkov. Dovoljene vrednosti na delov-
nem mestu se prav tako lahko razlikujejo od drzave do drzave.
Ta informacija pa naj bo uporabniku v pomo¢, da bolje oceni
nevarnost in tveganje. Dolocitev emisijske vrednosti hrupa v
skladu z EN 50636-2-91.

Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normira-
nem postopku presku$anja in jo lahko uporabite za primerjavo
dolo¢enega orodja z drugim. Navedeno emisijsko vrednost
lahko uporabite za oceno prekinitve. Emisijska vrednost nihanja
se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje od navedene
vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrzati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za
znizanje obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delov-
nega Casa. Pri tem morate upostevati vse dele obratovalnega
cikla (na primer €ase, ko je orodje izklopljeno, in tiste, ko je vklo-
plieno, vendar deluje brez obremenitve). Dologitev emisijske
vrednosti nihanja v skladu z EN 50636-2-91.

Pribor
Dodatna oprema je na voljo pri vaSem prodajalcu.

Stevilka iz- Pribor

delka

196051 Akumulator 2 Ah
196052 Akumulator 4 Ah

*
x

196054 Polnilna postaja akumulatorja
196055 Polnilna postaja akumulatorja
196053 Set akumulatorjev s polnilnikom
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a készlilék csak a megengedett eredeti vagdészer-
szamokkal, flinyirasra és fakon, falakon, oszlopokon,
gyepszéleken és mas, flinyiréval nehezen megkdze-
lithetd helyen képz6dd kdnnyl gyomndvények nyira-
sara hasznalhato.

A készulék nem alkalmazhato sirli bozét, erés gyom-
ndvények, cserjék és mas targyak vagasara.

A késziiléket nem terveztlk ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésve-
szély! Kozvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos séruléseket
okoz.

sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely haldlos balesetet vagy sulyos sérilé-
seket okozhat.

Q FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kozoltink.

Ez a jel mutatja a szlikséges személyi védofelszere-
lést:
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Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok

¢ Akésziilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

* Tartsa be az §sszes biztonsagi el6irast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

¢ Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6-
irast 6rizzen meg a késébbi felhasznalasra.

¢ Ha a késziiléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.

¢ Akésziléket csak akkor szabad hasznalni, haaz
kifogastalan allapotban van. Ha a készulék vagy
egy része hibas, akkor azt tzemen kivul kell
helyezni és hulladékként szakszerlen kell elta-
volitani.

A késziiléket ne alkalmazza robbanasveszélyes
helyeken vagy gyulékony folyadékok vagy gazak
kozelében!

¢ A kikapcsolt készlléket mindig biztositsa vélet-
len bekapcsolas ellen.

* Ne hasznaljon olyan készuléket, amelyen a ki-be
kapcsoldgomb nem mikddik megfelelen.

* Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol
a késziiléket a gyermekektdl és az illetéktelen
személyektdl.

Ne terhelje tul a késziiléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja a gépet.

* Hasznalja mindig az el6irt személyi védbfelsze-
relést.

* Mindig megfontoltan, jé testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétlenség megengedni, hogy faradt-
sag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogysze-
rek és kabitészer befolyasolja Ont, mivel Onilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznalni
a készliléket.

¢ Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkezd személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért feleldsséget vallalé személy feliigyeli 6ket,
vagy ha téle dtmutatasokat kapnak a készilék
hasznalataval kapcsolatban.

Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készilékkel.

* Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészségugyi és munkavédelmi eléirasokat min-
dig tartsa be.
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Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés
miatt! Mindenekel6tt a keringési zavarok-
kal rendelkezd személyeknél a rezgés a
véredények vagy idegek sérulését okoz-
hatja.

A kovetkezé tiinetek észlelésekor azonnal
szakitsa félbe a munkat és forduljon orvos-
hoz: a testrészek elzsibbadasa, érzékelés-
vesztés, viszketés, szuras, fajdalom, bér-
szin elvaltozasa.

A miiszaki adatoknal megadott rezgési érték a készu-
1ék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges |étez6 rezgés
hasznalat alatt eltér6 lehet a kdvetkezd tényezdk
miatt:
* nem rendeltetésszer(i hasznalat;
* nem megfelel6 szerszamfejek;
* nem megfelel6 anyag;
* elégtelen karbantartas.
A kdvetkezd utasitasok betartasaval 1ényegesen
lecsOkkentheti a veszélyeket:
— Tartsa karban a késziiléket a hasznalati utmuta-
téban talalhaté utasitasok szerint.
— Kertilje a készlilék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.

— A hideg évszakban testét és kuléndsen a kezeit
tartsa melegen.

— Tartson id6szakos sziineteket, és kézben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.

Elektromos biztonsag
* A késziilékeket kizarélag megfeleldn felszerelt

védbérintkezds dugaszold aljzatra csatlakoz-
tassa.

* Védelemként iktasson az aramkorbe egy olyan
maradékaram-mikodtetésii megszakitot (FI
relét), melynek névleges arameréssége nem
haladja meg a 30 mA-t.

* A készllék csatlakoztatasa el6tt bizonyosodjon
meg, hogy a halézata megfelel a készulék csat-
lakozasi adatainak.

* A késziilékeket kizarolag az el6irt fesziltség-,
teljesitmény- és névleges fordulatszam hatarér-
tékeken bellil izemeltetheti (Iasd a tipustablat).

¢ A halozati csatlakozot ne fogja meg nedves kéz-
zel, kihuzasakor pedig mindig a dugét fogja meg,
ne a kabelt.

* A halozati kabelt ne gydrje, ne csavarja, huzza
meg vagy ne Iépjen ra, dvja az éles sarkaktol,
olajtol és héségtdl.

* A készilléket ne emelje meg a kabelnél fogva és
a kabelt egyéb rendeltetéstdl eltérd célra se
hasznalja.

* Minden hasznélat elétt ellendrizze a csatlakozo
dugot és a kabelt.

* Hamegséril a halézati kabel, azonnal huzza ki a
csatlakozé dugaszt. A készuléket soha ne hasz-
nalja sérult halézati kabellel.

* Amikor hasznalaton kivil van, hizza ki a csatla-
koz6 dugaszt.

* A csatlakozé dugasz csatlakoztatasa el6tt ellen-
6rizze, hogy a készulék ki van kapcsolva.

%

* A dugasz kihtizasa el6tt mindig kapcsolja ki a
készuléket.

* Szdllitas el6tt aramtalanitsa a berendezést.
Az akkus késziilékek kezelése

* Tlzveszély! Csak a gyarto altal jovahagyott
akkukat alkalmazza. Csak a gyarto altal jovaha-
gyott akkutoltéket alkalmazza. Ha nem hasz-
nalja, tartsa tavol az akkumulatort fémtargyaktol,
amelyek révidzarlatot okozhatnak. Fennall a sze-
mélyi és égési sérllések veszélye.

¢ Az akkutoltd csatlakoztatasa el6tt bizonyosodjon
meg, hogy a halézata megfelel a készilék csat-
lakozasi adatainak.

* Védelemként iktasson az aramkdérbe egy olyan
maradékaram-mikaodtetésii megszakitot (Fl
relét), melynek névleges arameréssége nem
haladja meg a 30 mA-t.

* Az akkumulatort csak zart helyiségekben toltse
fel.

¢ Miel6tt az akkumulator kicserélésébe fogna, gy6-
z6djon meg, hogy a készlilék ki van kapcsolva.

* A feltdltési folyamat alatt soha ne kapcsolja be a
készuléket.

* Ahelytelen hasznalat soran kifolyhat az akku. Az
akkumulator folyadék bérpirhoz és égési sérulé-
sekhez vezethet. Feltétlendl kerdilje az érintke-
zést! Ha véletlenil radmlik, alaposan 6blitse le
vizzel. Ha szembe kerul, azonnal forduljon
orvoshoz.

A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok
* A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmentesen.

¢ Hasznalja mindig az el6irt személyi védofelsze-
relést (» Személyi védGfelszerelés — 48. old.).

* A készilékkel valé munkavégzés soran mindig
figyeljen a stabil allasra és a természetes testtar-
tasra.

¢ A késziléket tartsa mindig két kézzel.

* A munka megkezdése el6tt, kutassa at a tertle-
tet, allatokat és targyakat keresve. Tavolitson el
minden targyat, amelyeket a készullék a miko-
dés soran tovabbrepithet, vagy amelyek a zsi-
negtekercsre feltekeredhetnek.

* A munka megkezdése elétt, ellendrizze le a teru-
letet, és minden targyat tavolitson el, amelyek a
vagomi megsérllését okozhatjak.

¢ Mindig tartson elégséges tavolsagot a vagému-
tél.

* A vagotertilet korul 15 m-es koérzetben nem tar-
tézkodhatnak sem személyek sem allatok, ame-
lyek a gép altal eldobott targyak kévetkeztében
megsérulhetnek.

* A munkat csak j6 megvilagitasi- és latasi viszo-
nyok kozott végezze.

* Ne dolgozzon csipémagassagon feliil! Ne hajol-
jon elére és ne ddljon hatra!

* A készulék kezel6jének szorosan testhezallo
ruhat kell viselnie. Kertlje a laza 6ltézékeket.
Viseljen stabil cip6t és hosszu nadragot.

* Vigyazzon a hatramenetnél! Botlasveszély!

¢ Avagoszerszam egy ideig még forgasban marad
a motor kikapcsolasa utan is.
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+ Fennall a kés altali sériilések veszélye! Uj fonal
kihuzasa utan mindig tartsa normal munkahely-
zetben a készuléket, miel6tt bekapcsolna.

« Ugyeljen arra, hogy a szell6z6 nyilasok szennye-
z6désmentesen maradjanak.

* Soha ne szereljen fel fém vagoéelemeket.

* A gyerekekre kell vigyazni, hogy ne tekintsék
jatékszernek a készuléket.

* Vegye figyelembe, hogy a mozgathato alkatré-
szek a szell6zd és légtelenité nyilasok mogott is
lehetnek.

* A szerszamgépeken létez6 jeleket nem szabad
levenni vagy letakarni. A mar nem olvashaté uta-
sitasokat a szerszamon rogton le kell cserélni.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati uta-
sitast!

Védje a készlléket a nedvességtél. Tarolja
szarazon.

Az akkut csak beltérben szabad feltolteni.

>0

Az akku nem tehet6 a haztartasi hulladékok
kozé!

N\A
LX

Az akku nem tehetd vizekbe!

Az akkut tilos elégetni!

XX

?? Az akkut nem szabad napsugarzasnak és
mD magas hémérsékletnek kitenni!

Személyi védofelszerelés

Viseljen védészemiiveget.

Viseljen flilvédét.

Viseljen védbkesztydt.

Viseljen biztonsagi labbelit.

Viseljen szorosan testhezall6 munkaruhat.

A késziilék attekintése
Megjegyzés: A késziiléke tényleges kiné-
zete elterhet az abraktol.

Flszegélynyiro

» 3. 0ld., 1. pont

1. Ki-be kapcsolégomb

2. Bekapcsolas retesz

3. Fogantyu

4. Akku (nincs a szallitott alkatrészek kozott)

48
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A vagofej-forgatas reteszelése
Védéburkolat
Vagétarcsa
Tavtarto
9. Mdianyag kés
10. Vagasi fej
11. A vagofej-dontés reteszelése
12. Detent hogy allitsa be a hosszat
13. Els6 fogantyu
» 3. 0ld., 2. pont
14. Maradék teljesitmény kijelzd
15. A kapacitas kijelz6 nyomdgombja
16. Reteszel6gomb
17. Ellenérzé lampak
18. Akkutoltd allomas (nincs a szallitott alkatrészek
kozott)
Szallitott alkatrészek
* Hasznalati utmutaté
* Flszegélynyird

Osszeszerelés

VIGYAZAT! Sériilésveszély! A védébur-
kolat alsé oldalan egy éles kés talalhato,
amely a zsineg levagasara szolgal. A szalli-
|ta’1svéd|c’it csak az 6sszeszerelés utan tavo-
itsa el.

» 4. old., 3. pont
— Az abra szerint helyezze fel a védéburkolatot (6)
a vagofejre és hagyja, hogy biztosan a helyére
régzaljon.
» 4. 0ld., 4. pont
— Rogzitse a (13) mellsé fogantyut a (19) csavarral
a késziilékre.

Kezelés

(CROXC QAT

Az akku feltoltése

Megjegyzés: Az akkumulator és a toltoké-
szilék nem képezi a csomag tartalmat, azo-
kat kilon rendelje meg a keresked6jétol

(» Tartozék — 50. old.).

©No G

VIGYAZAT! Sériilésveszély! Tartsa be a
biztonsagi utasitasokat, amikor akkus
készilékeket kezel.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! Az akkut ne meritse le
teljesen.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A késziilék automati-
kus kikapcsolasa utan tébbé ne nyomja
meg a ki-be kapcsolot.

ﬁ
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Megjegyzés: A li-ionos akku barmikor fel-
tolthetd az élettartamanak megroviditése
nélkul. A téltési folyamat megszakitasa nem
karositja az akkut.

Megjegyzés: Ha az akku teljesen fel van
toltve, a tolté allomas automatikusan a fenn-
tarto toltésre kapcsol at. Az akku maradhat
tartésan a tolté allomason.

Az els6 Uzembe helyezése el6tt az akkut fel kell tol-
teni (t6ltési id6: » Miiszaki adatok — 50. old.).

— Nyomja be a reteszel6égombot (16) és hlzza ki
az akkut a készulékbdl.

— Az akkut helyezze bele a toltési allomasba.

— A toltési allomas halézati dugaszat csatlakoz-
tassa a dugaszolé aljzatba.

A toltési allapotot a (17) ellenérzd lampa jelzi ki.
— Az akkut helyezze be a készulékbe ugy, hogy
biztosan kattanjon a helyére.
Az akku maradék teljesitményének ellenérzése
— Nyomja meg a gombot (15).
Az akku maradék teljesitményét az (14) ellen6rz6
lampai jelenitik meg.
Inditas el6tt ellendrizni kell!

VESZELY! Sériilésveszély! A késziilék
& csak akkor helyezhet6 izembe, ha nem
fedeztlink fel rajta hibakat. Ha egy alkatrész

hibas, azt a kovetkezé hasznalat elétt le kell
cserélni.

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A

& munka megkezdése elétt, ellendrizze le a
terlletet, €s minden targyat tavolitson el,
amelyet a készulék elrepithet.

Ellenérizze a készlilékek biztonsagos allapotat:

— Vizsgalja meg, hogy vannak-e rajtuk lathaté
sérllések.

— Vizsgalja meg, hogy a késziilékek minden alkat-
része stabilan van-e felszerelve.
Helyes testtartas
Tartsa a késztiléket
¢ abal kezével az els6é fogantyunal.

* ajobb kezét kb. csipémagassagban tartsa az
Uzemeltetd fogantyunal.

* kiegyensulyozva, kényelmes testtartasban.
A késziilékhossz beallitasa
» 4. 0ld., 7. pont
— Oldja a (12) hollandi anyat.
— Huzza ki a teleszkoprudat (20) a kivant hosszu-
sagba.
— Huzza meg UGjra a (12) hollandi anyat.
A vagasi fej délési szogének beallitasa
» 4. 0ld., 3. pont

Hibal/lizemzavar Ok
A készulék nem mikodik.

Az akkumulator lemeriilt?
Az akkumulator meghibasodott?

%

%

Az akkumulator nincs bekattanva?

— Nyomja be és tartsa meg a (11)reteszelé gom-
bot.

— Forditsa a vagasi fejet (10) a kivant poziciéba.
— Engedje el az (11) reteszel6 kart.
Be- és kikapcsolas

— Bekapcsolas: Nyomja meg a bekapcsolasgat-
16t (2), és egyidoben nyomja meg a ki-be kapcso-
légombotl (1).

— Kikapcsolas: Engedje a ki-be kapcsolégom-
bot (1).

Tisztitas és karbantartas

VESZELY! Sériilésveszély! Miel6tt barmi-
& nem{ munkalatot végezne a késziléken,
tavolitsa el az akkut.

Tisztitasi és karbantartasi munkak attekintése

Megjegyzés: Minden hasznalat utan azon-
nal végezze el a készulék tisztitasat. A
megszaradt fimaradvanyok megkemé-
nyednek és csak nagyon nehezen tavolitha-
tok el utolag.

Igény szerint

Mi? Hogyan?
Tisztitsa meg a készllé- A készlléket tordlje meg
ket egy kissé nedves torlével.

A miianyag kés cseréje
» 5. old., 8. pont
— Tolja befelé a mianyag kést (9) és nyomja le a
vagotarcsan (7) 1évé csaprol (21).
— Tegye ra az Gj milanyag kést (9) a csapra (21) és
hltzza meg kifelé, amig a helyére nem kattan.
Tarolas, szallitas
Tarolas
— A késziiléket tarolja egy szaraz, jol szell6z8
helyen.
Szillitas
— Szallitaskor lehetéség szerint az eredeti csoma-
golast hasznalja.

Uzemzavarok és elharitasuk

VESZELY! Sériilésveszély! A szakszeriit-
& len javitasok miatt eléfordulhat, hogy készl-
léke tobbé nem miikédik biztonsagosan.

Ezzel veszélyezteti 5nmagat és kornyeze-
tet.

Kis hibak is gyakran vezethetnek Gizemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat magais elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.

Elharitas

Kattintsa be az akkumulatort.
» Az akku feltéltése — 48. old..
Forduljon az eladéhoz.

49
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Hiballizemzavar Ok

Elharitas

Meghibasodott a készulék?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kdz-
vetlenil az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a
szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.
Selejtezés
A késziilék selejtezése
Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a
kovetkezd: Az elemeket és akkukat, az
elektromos és elektronikus készilékeket
nem szabad a haztartasi hulladékok kézé
tenni. Ezek a kérnyezetre és egészségre karos anya-
gokat tartalmazhatnak.
A felhasznald koteles a régi elektromos késziléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kilonvalasztva a hivatalos
gy(ijtéhelyen keresztul artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadasra
vonatkozoan az eladétol kérhet informacidkat. A vis-
szavétel ingyenes.
Az olyan elemeket és akkumulatorokat, amelyek nin-
csenek fixen beépitve a régi elektromos készulékbe,
artalmatlanitas el6tt ki kell venni és kulon kell artal-
matlanitani. Az 8sszes rendszer litium elemeit és
akkucsomagijait csak lemertilt allapotban szabad
leadni a visszavételi helyen. Az elemeket a pélusok
leragasztasaval kell védeni a révidzarlat ellen.
Minden végfelhasznalé sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziléken Iévd személyes adatainak tor-
léséért.
A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfele- @
I16en jeldlt mGanyag, ami Ujra hasznosit- %
hato.

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznosi-

tasba.

Miszaki adatok
Cikkszam
Fliszegélynyiro
Védelmi osztaly I}
Uresjarati fordulatszam 8500 min™!
A vagofeliilet atméréje 260 mm
Hangteljesitményszint (Lya)* 88,3 dB(A)

196064

(K=3dB(A))
Hangnyomasszint (Lpa)* 78 dB(A)

(K=3dB(A))
Rezgés** < 5,8 m/s?

(K =2,3 m/s?)
Suly (akkumulator nélkul) 1,5 kg

Ateljesen toltott akkumulatorral 30 min
a legtébb Gzemora

*) A megjelolt értékek kibocsatasi értékek, és ez nem jelent egy-
ben biztonsagos munkahelyi értéket. Habar a kibocsatasi szint
és az imisszids szint kdzott korrelacio all fenn, ezekbdl nem
lehet megbizhaté mddon kdvetkeztetni, hogy tovabbi elévigya-
zatossagi intézkedések sziikségeltek-e, vagy nem. Az aktualis
munkaterileten létez6 imisszids szintet befolyasold tényezék
tartalmazzak a munkaterem sajatossagait. Mas zajforrasok, p I.
a gépek szama és mas kornyezé munkafolyamatok szama. A
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megbizhaté munkahelyi értékek valtozhatnak ugyanakkor
orszagrol orszagra. Ezzel az informacidval a felhasznalénak
képesnek kell lenni jobban felmérni a veszélyt és a kockazatot.
A zajkibocsatasi értékek meghatarozasa EN 50636-2-91 sze-
rint.

**) A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsga-
lati eljaras soran mérték, és alkalmazhato egy szerszam Ossze-
hasonlitasara mas szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi
érték alkalmazhato a kitettség bevezet6 felbecslésére is. A rez-
géskibocsatasi érték a szerszam tényleges hasznalata kozben
eltérhet a megadott értéktdl, a szerszam hasznalati tipusatol és
madjatdl; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csokken-
teni. A rezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a
munkaidd korlatozasa. Az lizemelési ciklus minden részét figye-
lembe kell venni (példaul azt az id6t, amikor a szerszam ki van
kapcsolva, és azt is, amikor be van kapcsolva, de terhelés nél-
kil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghatarozasa EN 50636-
2-91 szerint.

Tartozék
Kiegészit6 felszerelés viszonteladoknal elérhetd.

Cikkszam Alkatrész

196051 Akku 2 Ah

196052 Akku 4 Ah

196054 Akkutolté allomas

196055 Akkutolté allomas

196053 Akkumulatoros készlet toltékészilékkel
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Prije nego Sto poénete...

Namjenska upotreba

Ovaj uredaj se smije koristiti samo sa odobrenim ori-
ginalnim rezenim alatom za rezanje zive ograde i
manijih izraslina na drvecu, zidovima, stupovima,
rubovima travnjaka i drugim mjestima, koja su teSko
pristupacna za kosacice trave.

Uredaj se ne smije koristiti za rezanje gustiSa, jaceg
troskota, drvenastih biljaka ili drugih predmeta.
Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

& zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sna situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

2 UPOZORENUJE! Vjerovatna opasnost po

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moZze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Ovi simboli oznacavaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:

%

%

POV

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva

* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora
procitati i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu
prije prvog koristenja uredaja.

* Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne poStujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.

* Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduée upotrebe.

* Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.

* Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio
ostecen, mora se staviti van pogona i propisno
odloziti.

* Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima
moze doci do eksplozije ili u blizini zapaljivih te¢-
nosti ili gasoval!

* |sklju¢en uredaj uvijek osigurajte protiv slu¢ajnog
ukljucivanja.

* Nemojte koristiti uredaje, na kojima prekidac za
ukljucivanje — isklju¢ivanje ne funkcionira
ispravno.

» Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.

* Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.

* Uvijek koristiti potrebnu osobnu zastitnu opremu.

* Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozeniju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto vie niste u stanju
uredaj sigurno koristiti.

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim
fizickim, senzorickim ili duSevnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i/ili znanja, njih mora
nadgledati osoba koja je nadlezna za njihovu
sigurnost ili im mora dati instrukcije o tome kako
se koristi ureda;.

* Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
* Uvijek slijediti vaze¢e nacionalne i internacio-

nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.

Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz vibra-
cije! Kroz vibracija prije svega kod osoba
sa smetnjama krvotoka moze doc¢i do oste-
¢enja krvnih stanica ili Zivaca.

Kod sljede¢ih simptoma odmah prekinite
rad i potrazite lijecnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjecaja, svrbez, ubodi, bol,
promjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehnic¢kim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koriStenja zbog razli¢i-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:

* Nenamjenska upotreba;
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Neprikladni priklju¢ni alati;
Neprikladni radni materijali;
Nedovoljno odrzavanja.

Opasnosti moZete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sljedecih uputa:
— Uredaj odrzavajte prema uputama u uputi za

upotrebu.
Izbjegavajte radove na niskim temperaturama.

— Pri hladnom vremenu odrzavajte tijelo toplim, a

osobito ruke.

— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama

kako biste potakli cirkulaciju.

Elektricna sigurnost

Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu sa
uredno instaliranim zastitnim kontaktom.

Ista se mora osigurati sa zastitnim prekidacem
od struje kvara (FI sklopka) sa strujom kvara
dimenzioniranja od ne vise od 30 mA.

Prije priklju€ivanja uredaja se mora osigurati, da
mrezni priklju¢ak odgovara prikljuénim podacima
uredaja.

Uredaj se smije koristiti samo unutar navedenih
granica za napon, u¢inak i nazivni broj okretaja
(vidi plocicu s podacima).

Mrezni utika¢ nikada ne dodirivati sa mokrim
rukama! Mrezni utika¢ uvijek povuéi za utika¢ a
ne za kabal.

Mrezni kabel ne savijati, gnjeciti, povlaciti ili
preko njega prelaziti; zastititi od ostrih rubova,
ulja i vru¢ine.

Uredaj ne dizati uza kabel ili kabel koristiti u
druge svrhe, u koje nije namijenjen.

Prije svake upotrebe provjerite utikac¢ i kabel.
Kod oStec¢enja mreznog kabela odmah iskopcati
mrezni utikac. Uredaj nikada ne Koristiti sa oSte-
¢enim mreznim kablom.

Kod nekoriStenja se mora uvijek iskop&ati mrezni
utikac.

Prije prikop&avanja mrezne uti¢nice osigurati, da
je uredaj iskljucen.

Prije iskop€avanja mrezZne utiCnice uvijek isklju-
Citi ureda).

Uredaj prilikom transporta iskop¢€ati iz struje.

Koristenje akumulatora

52
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Opasnost od pozara!! Koristiti samo akumulatore
odobrene od proizvodaca. Koristiti samo uredaje
za punjenje odobrene od proizvodaca. Ako se ne
koriste, akumulatore drzati dalje od metalnih
predmeta koji mogu prouzrokovati kratki spoj.
Postoji opasnost od ozljeda i pozara.

Prije prikljuCivanja uredaja za punjenje se mora
osigurati, da mrezni priklju¢ak odgovara prikljuc¢-
nim podacima uredaja.

Ista se mora osigurati sa zastithom sklopkom od
struje kvara (FI sklopka) sa strujom kvara dimen-
zioniranja od ne vise od 30 mA.

Akumulator puniti samo u zatvorenim prostori-
jama.

Uvjerite se, da je uredaj iskljucen prije nego
umetnete akumulator.

Alat tokom postupka punjenja nikada ne ukljuditi.

Kod pogresnog koristenja iz akumulatora moze
iste¢i tekucina. Tekuc¢ina akumulatora moze
dovesti do iritacija kozZe i opekotina. Obavezno
izbjegavati kontakt! Kod slu€ajnog kontakta
dobro isprati sa vodom. Kod kontakta sa oima
dodatno odmah potraziti lijecnicku pomoc.

Sigurnosne upute specifi¢ne za uredaj

Rucke drzite suhe i slobodne od masti.

Uvijek koristiti potrebnu osobnu zastitnu opremu
(» Osobna zastitna oprema — str. 53).

Kod radova sa uredajem uvijek paziti na sigurno
stajanje i prirodan polozaj tijela.

Uredaj uvijek drzati sa obadvije ruke.

Prije pocetka rada pregledati, da li se u podrucju
rada nalaze zivotinje i predmeti. Ukloniti sve
predmete koji bi se mogli vitlati ili namotati oko
svitka niti.

Prije pocetka rada pregledati teren i ukloniti sve
predmete, koji bi mogli ostetiti rezni alat.

Uvijek drzati dovoljno razmaka prema reznom
mehanizmu.

U okrugu od 15 m oko podrucja rezanja se ne
smiju nalaziti druge osobe ili zivotinje, posto bi
one mogle biti ozlijedene kroz vitlaju¢e pred-
mete.

Raditi samo kod dobrih svjetlosnih uvjeta i vidlji-
vosti.

Nikada ne raditi iznad boka! Ne naginjati se
naprijed ili natrag!

Odjeéa posluzitelja mora usko prianjati. I1zbjega-
vati noSenje Siroke odjece. Nositi Evrste cipele i
duge radne hlace.

Pozor kod hodanja unazad. Opasnost od zapi-
njanja!

Rotacija reznog alata traje i nakon iskljucivanja
motora.

Opasnost od ozljeda kroz noz! Nakon izvla¢enja
nove niti stroj uvijek drzZite u njegovom normal-
nom radnom poloZaju prije nego ga ukljucite.
Pazite na to, da su ventilacijski otvori slobodni od
oneciséenja.

Nikada nemojte montirati metalne rezne ele-
mente.

Djeca se moraju nadzirati, kako se ne bi igrala sa
uredajem.

Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu
nalaziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.
Simboli, koji se nalaze na Vasem uredaju, se ne
smiju ukloniti ili prekriti. Upute na uredaju, koje
vise nisu Citljive, se moraju odmah zamijeniti.

Uputu za uporabu progitati prije upotrebe

Uredaj zastititi od vlage. Cuvati na suhom
mijestu.

Akumulator puniti samo u unutrasnjim pro-
storijama.

O

Akumulator nemojte zbrinuti preko kuénog
otpada!

*
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Akumulator nemojte zbrinjavati u vodamal!

Akumulator nemojte spaliti!

XX

vih zraka ili poviSenim temperaturamal!

mr_?l}? Akumulator nemoijte izlagati utjecaju sunce-

WAX G

Osobna zastitna oprema

Nositi zastitne naocale

Nositi zastitu za sluh

Nositi zastitne rukavice

Nositi zastitne cipele

Nositi radnu odje¢u koja usko prianja

@O

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

Trimer za travu na akumulatorski pogon

» Str. 3, tacka 1

1. Sklopka za uklju€ivanje/iskljucivanje

Blokada uklju¢enja

Rucka za upravljanje

Akumulator (nije sadrzan u obujmu dostave)

Aretiranje za okretanje rezne glave

Zastitni poklopac

Rezna plo¢a

Drza¢ razmaka

9. Plasti¢ni noz

10. Glava za rezanje

11. Aretiranje za nagib rezne glave

12. Aretiranje za podeSavanje duzine

13. Prednja rucka

» Str. 3, tacka 2

14. Prikaz za preostali kapacitet

15. Tipka za prikaz kapaciteta

16. Zaporna tipka

17. Kontrolne svjetilikae

18. Stanica za punjenje akumulatora (nije sadrzan u
obujmu dostave)

Obujam dostave

* Uputa za upotrebu
* Trimer za travu na akumulatorski pogon

® N oA WN

%

%

Montaza

OPREZ! Opasnost od ozljede! Na donjoj
strani zastitnog poklopca se nalazi ostar
noz za rezanje niti. Transportnu zastitu ski-
nite tek nakon montaze.

» Str. 4, tacka 3
— Zastitni poklopac (6) kao $to je prikazano nata-
knite na reznu glavu i pustite da se sigurno
uklopi.
» Str. 4, tacka 4
— Prednju drSku (13) sa vijkom (19) na uredaj pri-
Cvrstiti.

Posluzivanje

©®000

Napuniti akumulator

Uputa: Akumulator i uredaj za punuenje
nisu uklju¢eni u obim dostave, i opciono su
dostupni kod vaseg trgovca (# 1218259 #).

OPREZ! Opasnost od ozljede! Obratiti
pozor na sigurnosne upute pri rukovanju sa
akumulatorima.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na ure-
daju! Akumulator nemojte potpuno ispra-
zniti.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na ure-
daju! Nakon automatskog isklju¢ivanja ure-
daja nemojte ponovno pritisnuti sklopku za
ukljugivanje-iskljucivanje.

Uputa: Li-lonski akumulator se moze napu-
niti u svako vrijeme bez da se zbog toga
skrati vijek trajanja. Prekid postupka punje-
nja nece ostetiti akumulator.

Uputa: Ako je akumulator potpuno napu-
njen, stanica za punjenje automatski se pre-
klapa u funkciju odrzavanja stanja napunje-
nosti. Akumulator trajno moze ostati u sta-
nici za punjenje.

Prije prvog pustanja u pogon se akumulator mora

napuniti (vrijeme punjenja: » Tehnicki podatci —

str. 55).

— Zapornu tipku (16) pritisnite i izvadite akumulator
iz uredaja.

— Akumulator umetnite u stanicu za punjenje.

— Mrezni utikac uredaja za punjenje utaknite u utic-
nicu.

Stanje punjenja prikazuje se kroz kontrolne svje-
tilike (17).

— Akumulator utaknite u uredaj za punjenje i pustiti

da se sigurno uklopi.

Provijerite preostali kapacitet akumulatora

— Pritisnite tipku (15).
Stanje preostalog kapaciteta akumulatora se prika-
zuje kroz kontrolne lampic e (14).

53
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Provijeriti prije ukljucivanja!

Q OPASNOST! Opasnost od ozljede! Ure-

daj se smije pustiti u pogon samo onda, ako
prilikom pregleda nisu utvrdene gresSke. Ako
Je neki dio defektan, onda se isti obavezno
mora zamijeniti prije slijedece uporabe.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
Prije pocetka rada pregledati teren i ukloniti
sve predmete, koje bi uredaj mogao vitlati.

Pregledajte sigurno stanje uredaja:
— Provjerite, da li postoje vidljivi defekti.
— Provjerite, da li su svi dijelovi uredaja ¢vrsto mon-
tirani.
Ispravno drzanje
Drzite uredaj
* sa lijevom rukom na prednjoj rucki;
¢ sadesnom rukom u visini boka na ruc¢ki za uprav-
ljanje;
¢ izbalancirano u udobnom poloZaju.
Podesiti duzinu uredaja
» Str. 4, tacka 7
— Oslobodite prekrivnu navrtku (12).
— lzvucite teleskopsku Sipku (20) u Zeljenu duzinu.
— Ponovo pritegnite prekrivnu navrtku (12).
Podesiti nagib glave za rezanje
» Str. 4, tacka 3
— Gumb za aretiranje (11) umetnuti i drzati.
— Nagnite glavu za rezanje (10) u Zeljeni poloZzaj.
— Ponovno pustite dugme za aretiranje (11).
Ukljucéivanje i iskljucivanje
— Ukljucivanje: Istovremeno pritisnuti zapor za
ukljucivanje (2) i sklopku za ukljucivanje — isklju-
Civanje (1).
— Isklju€ivanje: Pustitisklopka za ukljucivanje/
isklju€ivanje (1).

Greske/smetnja Uzrok

Uredaj ne funkcionira.

Isprazniti akumulator?
Akumulator defektan?

Uredaj pokvaren?

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite raunaio
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smeée znadi:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okoli§ i zdravlje.
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Akumulator se nije uklopio?

%

Odrzavanje i ¢iSéenje

OPASNOST! Opasnost od ozljede! Prije
& svih radova na uredaju izvadite akumulator.
Pregled radova €iS¢enja i odrzavanja
Uputa: Uredaj odmah odistiti nakon svakog

koriStenja. OsuSeni ostaci trave su vrlo tvrdi
i samo se teSko mogu ukloniti.

Po potrebi
Sto?
Odistiti uredaj

Kako?

Uredaj obrisati sa lagano
navlazenom krpom.

Zamjena plasti€nog noza
» Str. 5, tacka 8
— Gurnite plastini noz (9) prema unutra i potisnite
ga iz zatika (21) na reznu plocu (7).
— Postavite novi plasti¢ni noz (9) na zatik (21) i
povucite ga prema van dok se ne uklopi.

Skladistenje, transport
Cuvanje
— Uredaje skladistite na suhom, dobro prozrace-
nom mjestu.

Transport

— Kod slanja po mogu¢nosti koristiti originalnu
ambalazu.

Smetnje i pomo¢

OPASNOST! Opasnost od ozljede!

& Nestruéno provedeni popravci dovode do
toga, da Vas uredaj vise ne funkcionira
sigurno. Time ugrozavate sebe i svoju oko-
linu.

Cesto su to samo male gre$ke koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego Sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomo¢

Uklopiti akumulator.

» Napuniti akumulator — str. 53.
Kontaktirajte trgovca.

Potro3aci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Informacije o
povratu su dostupni kod vaseg prodavaca. Uzimanje
povrata je besplatno.

Baterije i akumulateri koji nisu €vrsto ugradeni u stare
elektriéne uredaje moraju se ukloniti prije odlaganja i
odvojeno odloziti. Litijumske baterije i akumulatorska
pakovanja svih sistema moraju se predati u zbirna
mjesta samo u praznom stanju. Baterije moraju uvijek
biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osigurali
od kratkog spoja.

ﬁ
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Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara- (D
juce oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-

radu i upotrebu.

Tehni¢ki podatci

Broj artikla 196064
Trimer za travu na akumulatorski pogon
Zastitna klasa I}

Broj okretaja u praznom hodu 8500 min-"!

Promijer podrucja rezanja 260 mm
Razina snage zvuka (Lya)* 88,3 dB(A)
(K =3 dB(A))
Razina zvuénog tlaka (Lpa)* 78 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibracija** <5,8 m/s?
(K=2,3 m/s?)
Tezina (bez baterije) 1,5 kg

Maksimalno trajanje rada kod 30 min
pune aku-baterije

*) Naznacene vrijednosti su emisijske vrijednosti i stoga ne moraju
istovremeno prikazivati sigurne vrijednosti za radno mjesto. lako
postoji korelacija izmedu razine emisije i imisije, iz toga se ne
moze pouzdano utvrditi, da su potrebne dodatne sigurnosne
mjere ili ne. Faktori, koji uti¢u na razinu imisije koja trenutno
postoji na radnom mjestu, sadrze svojstva radnog prostora,
druge izvore buke npr. broj strojeva i drugih susjednih radnih
postupaka. Dozvoljene vrijednosti na radnom mjestu takoder
mogu variirati od zemlje do zemlje. Ova informacija treba ospo-
sobiti korisnika da bolje ocijeni opasnosti i rizike. Odredivanje
emisione vrijednosti zvukova prema EN 50636-2-91.
Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema nor-
miranom postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporediva-
nje jednog alata sa drugim; Navedena vrijednost emisije vibra-
cija moze se koristiti i za uvodnu procjenu prekidanja. Vrijednost
emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog koristenja uredaja
moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i naéinu
na koji se alat koristi; Optereéenje kroz vibracije poku$ajte drzati
$to je moguée manjim. Mjera za smanjenje optere¢enja vibraci-
jama je npr. ogranicenje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog
ciklusa moraju se uzeti u obzir (primjerice vremena, u kojima je
alat, i takvi, u kojima je alat uredaj ukljucen, ali ne radi pod opte-
re¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti vibracija prema
EN 50636-2-91.

Pribor

Pribor mozete dobiti u trgovcu.
Broj artikla Pribor

196051 Akumulator 2 Ah
196052 Akumulator 4 Ah

*
*

196054 Stanica za punjenje akumulatora

196055 Stanica za punjenje akumulatora

196053 Akumulatorski komplet sa uredajem za
punjenje
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Mepen Hayanom paboThl...

Ucnonb3oBaTb NO Ha3HAYEHUKO

OT0T Npubop paspeLlaeTcs MCNosb30BaTb TOMbKO C
OpPUrMHAnNbHLIM PEXYLLMM MHCTPYMEHTOM B LIENSX
NOACTPUraHUs ra3oHHON U TOHKON OUKOWN TpaBbl
BO3/€e AEPEBLEB, Y CTEH, CTONGOB, N0 NEPUMETPY
rasoHa v B gpyrux, TPYAHOAOCTYMHbIX A5 ra30HOKO-
CWUMKM MecTax.

Mpunbop He NpegHa3HadeH ANs ckalMBaHWs ryCTbIX
3apocnew QuKnx Tpas, KyCTapHUKa unun gpyrux npea-
METOB.

YCTPONCTBO He NpeaHasHa4YeHo ANs NPOMbILLNEH-
HOro ucnone3oBaHus. CnegyeT cobnogate obLe-
NpuHATBIE NpaBuna npeaynpexneHna HecHacTHbIX
crnydaeB 1 NpUNoOXeHHble NHCTPYKUUN NO TEXHUKE
6esonacHocTy.

OCyLLl,eCTBJ'IﬂTb TONbKO AeATEeNIbHOCTb, ONNCaHHYI0 B
HacTosdLeM pyKoBOACTBE MO aKcnnyatauun. TTro6oe
NHOE ncnonb3oBaHne npeacraendaeTt coboi 3anpe-
LLleHHOEe HenpaBuibHOe 06pa|.|.|eH|/|e. Mpounssogun-
Tenb He HeCceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NoBpeXaeHus,
BO3HUKLLUNE B pe3ynbraTte Takoro 06paLL|,eHVIF|.

YT1o o603HaualoT ucnonb3yembie CUMBONbI?

I'Ipe,qynpe)K,quvm 06 onacHocTh n yKasaHua 4eTko
0603Ha4YeHb! B pykoBOACTBE MO 3KcnfyaTtauun.
|/|CI'IOJ'Ib3yI'OTCF| cnegywouie CUMBOIbIL:

OIMNACHOCTb! HenocpeacTteeHHas ona-
CHOCTb AJ1sl XKM3HU- UJTU ONaCHOCTb
nonyveHus TpaBm! HenocpencTeeHHO

onacHasa cutTyauus, Kotopasa MOXeT npuee-
CTU K CMEePTU UMK TAXernbIM TpaBMaM.

CHOCTb ANA XU3HU- UM ONACHOCTb
nonyyeHus TpaBm! O6LLas onacHasa cuTy-
auus, KoTopasi MOXeT NPUBECTU K CMepTH
UNN TSXXENbIM TPaBMaM.

Q NPEAYNPEXAEHUE! BeposiTHas ona-

OCTOPOXHO! Bo3amMoxHas onacHoCTb
nonyyeHus TpaBm! OnacHasi cuTyauus,
KOTOpasi MOXET NMPUBECTM K TpaBMaM.

BHMUMAHMUE! OnacHocTb noBpexaeHus
yctpouctBa! Cutyauus, Kotopasi MOXeT
NPUBECTU K MaTepuanbHoOMy yLuepoy.

Yka3saHwue: MiHdpopmauums, koTopasi npueo-

ANTCA onAa ny4yuwero noHMMaHua npouec-
COB.
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31K cumBonbl 0603HaYaT HEO6XO0ANMOCTL Nepco-
HanbHbIX CPEACTB 3alUUThI:

@000

Onsa Bawen 6e3onacHocTun

O6LwWwume ykasaHusi no 6e3onacHocTn

» [na HagexHoro o6paLleHnsi C 3TUM YCTPOIACT-
BOM MOrb3oBaTerb JOMKeH NpoYecTb nepeq
nepBbIM UCMOMb30BaHMEM 3TO PYKOBOACTBO MO
aKcnnyarauum.

» CobnioganTte BCe ykasaHusa no mepam besona-
cHocTu! Ecnu Bel npeHebpexeTe ykasaHWsMM No
cobnogeHuto mep 6esonacHocTu, Bl noacTa-
BUTE nopj yrposy cebsi n apyrux.

» CoxpaHsfiTe MHCTPYKLIMIO MO 3KCTyaTaLmm n
yKkasaHus no 6esonacHocTu ans Gyayuiero
MCMosb30BaHNS.

* Ecnu Bl npogaéTte ycTponcTeo nnu nepenaére
ero KoMy-To, 06s13aTenbHO NpunaranTe K Hemy
MHCTPYKLMIO NO 3KCniyaTauum.

* [punbop gonyckaeTcs K UCNONb30BaHMIO TOSNbKO
B MCMPaBHOM COCTOsiHWUW. [pn nonomke ycTpon-
CTBa UM OQHOW U3 ero YacTen ero crnegyet
BbIBECTM U3 3KCMnyaTaumn 1 yTunm3mpoBaTb
COrMacHO NpeanMcaHnsMm.

¢ He ucnonb3yiite Npubop B NOMELLEHUSIX CO
B3pbIBOOMACHON 06CTAHOBKOW, a Takke BONM3n
roOpHYMX XXNOKOCTEN nnu rasos!

* Bblkno4YeHHoOe YCTPOWCTBO crnegyeT 6rnokmpo-
BaTb OT CMy4aliHOro BKIIOYEHUSI.

* He ncnonbayiite Npubopsbl, Y KOTOPbIX BbIKMOYa-
Tenb He paboTaeT AoMKHbIM 0bpasoMm.

* He nognyckawTe Kk yctponctay geten! XpaHute
YCTPOWCTBO B HEAOCTYNHOM AN AETEeN U MoCTo-
POHHUX NUL, MecTe.

* He neperpyxanTe ycTponcTteo. MicnonbaynTe
YCTPOWCTBO TONbKO ANSA NpeAHa3HaueHHbIX
uenen.

* Bcerga HocuTe HeobxoanMble MHANBUAYarbHbIE
CpeAcTBa 3aluThl.

» Pabortatb crieqyeT OCTOPOXHO M B XOpOLLEM
cocTosHUK: B pesynerare yctanoctu, 6onesHu,
anKoronbHOro U HapKOTUYECKOTO OMbSHEHNS,
a TaKke MEeANKaMeHTO3HOro BO3AeicTBms Bbl He
B COCTOSiHUM 6e30nacHo nonb3oBaTbCsA Npubo-
pom.

¢ YCTPOWCTBO He npeAHa3Ha4YeHo AN UCMOoNb30-
BaHWA NuuaMu (BKMoYas aeten) ¢ orpaHnyeH-
HbIMW (PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU NN YMCTBEH-
HbIMW CMOCOBHOCTAMU/NULAMIN C HELOCTaTOM-
HbIM OMbITOM W/UNN 3HAHWUAMU, 38 UCKIMHOYEHNEM
cry4vaeB, Koraa OHU HaxoaaTCsl Nog NPUCMOTPOM
nuLa, OTBETCTBEHHOIO 3a MX 6e30MacHOCTb, UMK
NosyYnnu OT Takoro Nuua UHCTPYKLMM NO
MCMONb30BaHUIO YCTPOCTBA.

* He ponyckaiite, 4Tobbl A€TW Urpanu ¢ npmbo-
pom.

* Heobxogumo Bcerga cobnogaTte AeNCTBYOLNE
HaLMOHarbHble N MeXayHapoAHbie Npasuna
TEXHWUKM 6e30MacHOCTH, OXpaHbl 300POBbSA U
paboune NHCTPYKLMN.
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OnacHas Bubpauusi

OCTOPOXHO! OnacHocTb nomny4eHus
TpaBM u3-3a BU6pauuun! Bubpauus
MOXET BbI3BaTb COCyANCTbIe 3aboneBaHus
UMW HEPBHbIE PacCTPONCTBA, OCOBEHHO Y
NIOAEN € HapyLLUEHVUSIMI KPOBOOGpaLLEHUS.

Mpu nosiBneHun crnepyoLwmx CMMNTOMOB
HemeaneHHo npepBaTb paboTy u obpa-
TUTBCS K Bpayy: OHEMeHMWe YacTen Tena,
notepst YyBCTBUTENBLHOCTM, 3yf, NoKanblBa-
Hue, 6orb, M3MEHEHNE NUITMEHTALIMN KOXU.

YkazaHHbI B TEXHUYECKUX XapaKTepucTuKax nokasa-
Tenb BUGpaLmmn oTpaxaeT obblyHbIE Cryyan npume-
HeHus. dakTnyeckasn Bubpaums BO BpeMs aKcnnya-
TauMm MOXET OTKIMOHATLCS OT 3TOr0 NokasaTtens no
cnegyloLwmMM NpudnHam:

* 1CMOMb30BaHME He MO Ha3Ha4YeHUIo;

¢ Henogxogsiue BCTaBHbIE MHCTPYMEHTHI;

* Henogxogsawmn maTtepuarn;

* HeOCTaTOYHbIN TEXHUYECKUI yXOon,.

Bbl MOXeTe 3HauUMTENBbHO CHU3UTL PUCK, ECITN 6y,que
cobntogatb cnegyouime ykasaHua:

— nposoauTe TEXHUYECKUN yXod B COOTBETCTBUU C
yKasaHuamu, I'IpMBe,D,éHHbIMI/I B pykoBoOACTBe no
aKcnnyaraymu.

— Crapaiitecb He paboTaTb Npy HN3KMUX Temnepa-
Typax.

— B xonopHyto norogy crieaute 3a Tem, 4Tobbl TENo
1 0COBEHHO pykU Obinu B Tenne.

— PerynsapHo fenaite nepepbiBbl U NpY 3TOM
coBepLUanTe ABMKEHUS pykaMu, YToBbl CTUMY-
nmMpoBaTb KpoBoobpalleHue.

AnekTpobe3onacHOCTb

* [lpunbop paspeLuaeTcst NOAKMIOYATL TOMBKO K
LITencenbHON po3eTke, 060pyNoBaHHON UCTpaB-
HbIM 3aLLUNTHBIM KOHTAKTOM.

* [logknioveHne NHCTPYMeEHTa crieqyeT Npov3Bo-
OuTb Yepes auddepeHumnanbHbIn aBTomart, cpa-
6aTbIBalOLLMI NPU NOSIBNEHUN TOKA YTEYKN HE
6onee 30 MA.

* [lepen BknoyeHeM npubopa B ceTb HEOOXO-
oMo y6eanTbest, YTO arnekTpocHabeHre B ceTu
COOTBETCTBYET TPpeGOBaHUSIM 3MEKTPONUTAHUS
npubopa.

¢ Mpnbop AONYCTUMO NCNOMb30BaTh TOMbLKO B CIYy-
yae, ecrnv 3Ha4YeHUst HanpsXKeHWs!, MOLLLHOCTU 1
HOMMWHanbHOW CKOPOCTU BPALLEHNS HE MpeBbI-
LaT MakcMarnbHO JOMYCTUMbIE, YKa3aHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ OCHOBHbLIMU TEXHUYECKMMMN AaH-
HbIMU.

¢ He GpaTb ceTeByto BUNKY MOKPbIMU pykamu!
BbITArMBaTL CETEBYIO BUIKY 3a BUMKY, @ He 3a
kabenb.

¢ He neperunbaiite, He caaBnuBaiiTe, He Aepraiite
1 He nepeesxaiiTe Yepes ceTeBoi kabenb; 6epe-
rMTe OT KOHTaKTa C OCTPLIMU Kpasimu, Macnamm n
BbICOKOW TeMneparypon.

* He nogHumanTe npubop, oepxa 3a kabenb; He
ncnonb3yiTe Kabenb B Lensx, Ans KOTOPbIX OH
He npegHasHayeH.

* [epen KaxabliM UCMONb30BaHMEM MNpoBEpSIiTe
WwTekep v kabenb.

¢ B cnyyae noBpexaeHus LWHypa NUTaHWs Hemen-
JIEHHO OTCOEAMHUTE €ro OT CETU, BbITALLMB
LTENCENbHYI BUIKY. HUkoraa He ucnonb3ayiite
NoBpEXAEHHbIV CETEBOM Kabensb.

e Ecnu npubop He NCNONb3yeTCA, OH OOMMKeH
Bcerga ObiTb BbIKIOYEH U3 CETU.

* [lpexae Yem NoAKMIOYUTE NPUGOP K UCTOYHUKY
anekTponuTaHus, yoeanTech, YTO OH BbIKITOYEH.

* lepea TeM, KaK BbITAWUTb LITENCENb U3
po3eTku, Bceraa BoiknovaiiTe npubop.

* [lpu TpaHCcnopTMpOBKE Npnbop oGecToumBaeTcs.

MpaBuna nonb30BaHUA aKKYMynSATOPHbLIMU
6arapesimun

¢ OnacHocTb noxapa! cnonb3ayiite TONbKO aKky-
MYNATOPbI, AONYLUEHHbIE K MPUMEHEHNIO NPOU3-
BoauTenem. icnonb3yiiTe TonNbKO 3apsigHble
YCTPOWCTBA, AONYLLEHHbIE K MPYMEHEHMIO NPO-
nasogutenem. MNpu ANMTENbEHOM XpaHeHUN He
[[ornycKanTe CONpPUKOCHOBEHNS HENCTONb3ye-
MbIX aKKyMymnATOPHbIX 6aTtapel ¢ MeTannuye-
CKMMW NpegmeTaMm Bo nsbexaHue KOpoTKOro
3amMblkaHus. CyLecTByeT ONacHOCTb MOBPEeXAe-
HWIA 1 BO3ropaHus.

 [epen BKMOYEHMEM 3apSAHOMO YCTPOWCTBA B
ceTb HeobxoaMmo ybeamTbes, YTO aneKkTpocHab-
XEeHWe B CeTn CooTBeTCTBYeT TpeboBaHMAM
anekTponuTaHus npubopa.

* [logknioveHne NHCTPYMeEHTa creayeT Npon3Bo-
OnTb Yepes anddepeHLmnanbHbIi aBTomart, cpa-
6aTbIBaOLLMI NPU NOSIBNEHUM TOKA YTEYKN He
6onee 30 MA.

* 3apskainTe akkyMynsTopHele Gatapem Tonbko B
NOMELLEHUSAX.

* YbeauTech, YTO NPUBOP BLIKMIOYEH, NpEXae Yem
YCTaHOBUTb B HETO aKKyMynsATOpPHYto 6aTapeto.

* Hukorga He Bkntovarite npubop BO Bpemsi
3apsAAKN akkyMynsTopHbIX 6atapen.

¢ [lpn HenpaBWNbHOW 3KCNyaTaLuumM MOXeT Npou-
301TW BblAENEHNE akKyMyNSITOPHON XUAKOCTW.
BbinuBLUascst akkyMynaTOpHasi XKXMAKOCTb Cro-
cobHa BbI3BaTb KOXHbIE pPa3apaXeHUs 1 OXKOrU.
M3berante conpukocHoeHus! Mpu crnyyanHom
COMPVKOCHOBEHWNW NPOMONTE BOAOW MECTO KOH-
TakTa. [py nonagaHuu B rmasa, MOMUMO 3TOrO,
HemeaneHHo obpaTuTeck 3a BpayebHOM NMOMo-
LUbIO.

YkazaHuA no 6e3onacHocTu Ans AaHHOro
npubopa

* CopgepxuTe B YucToTe 1 n3berante nonagaHus
Xupa Ha pydKku.

* Bcerga ncnone3yiite HeobxoaMMble CpeacTsa
MHAMBMAYanbHOW 3awuTbl (> Cpedcmea uHOU-
sudyarsnbHoU 3awumsl — cmp. 58).

* BoBpems paﬁOTbI Bcerga cneaute 3a 6e3onacHo
YCTONYMBbBIM N €CTECTBEHHbBIM MOSTOXEHNEM co6-
CTBEHHOro Tena.

* Bcerga kpenko aepxute npubop obermu
pykamm.

* [lepen Havanom paboTbl NPOKOHTPONUPYWATE,
4TOObI B paboyemM npocTpaHcTee He Obino
XXMBOTHbIX N NOCTOPOHHMX NpeaMeTOoB. Y,qanme
BCe npeamMeThbl, KOTopble MOryT NpU COMPUKOCHO-
BEHWMW C NPUOOPOM OTPUKOLLETUTb B CTOPOHY
nmbo 3acTpATb B KaTyLLUKe NECKM.
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Mepen Hayanom paboTbl y6eauteck, 4To No6nu-
30CTW OTCYTCTBYIOT NPeAMETbI, CNOCOBHbIE
noBpeanTb PEXYLUNA NHCTPYMEHT.

Bcerpa coxpaHsiiTe 4OCTATOYHYO AMCTaHLMIO K
pexyLLeMy UHCTPYMEHTY.

Ha paccTosiHnmn 15 M BOKpyr 30HbI pe3aHusi He
[OSMKHBI HAXOAUTBLCA APYre MoAN UK KUBOT-
Hble, TaK KaK UX MOryT paHUTb oTOpackiBaeMble
npeameThbl.

PabGoTaiTe TonbKO Npu XOPOLLEM OCBELLEHUM,
ofecrneunBaroLLIeM HaANexallyo BUAMMOCTb.

He paboTalite Ha BblcOTe, NpeBbiLIatoLLEn
BblcOTy Bawmx 6egep! He HaknoHanTecs npu
paboTe Bnepen 1 He OTKIOHsINTeCh Hasaa!
Ogpexpga nonb3oBatens npubopa AomkKHa
NoTHO NpuneraTb K ero Teny. He ogesante ans
paboTbl cBOGOAHYI0 oaexay. HagesariTe kpen-
Kyto 00yBb 1 ANWHHbIE paboune Bpioku.

ByabTre 0CTOPOXHbI NPU ABMXEHUN CNIMHOW Bne-
pea. OnacHocTb ocTynuTbes!

BpalueHne PeXyLnx UHCTPYMEHTOB nNpoaonxka-
€TCA HEKOTOpOeE BpeM4 nocrne oTKn4veHna asu-
ratensa.

OnacHoCTb TPaBMMPOBaHNS 06PE3HbIM HOXOM!

Mocne BbITArIMBaHWS HOBOW NECKM BCeraa npmeo-
AvTe MallvHy B HopMmanbHoe pabovee nonoxe-
HWe, Npexae YeM BKIIYUTD.

Cnepgute, 4TOObI BEHTUMSALMOHHbLIE OTBEPCTUS
ObI YUCTBIMUA.

Hukorga He MOHTI/IpyﬁTe MeTannu4eckne pexy-
e anemMeHTbl.

MpucmaTtpuBarite 3a 4€TbMU, YTOObI OHU HE
urpanu ¢ npubopom.

YunTbiBaiTe, YTO NOABUXKHBLIE AETANN MOTYT
Takxe HaxoauTbCH 33 OTBEPCTUAMM OIS BEHTU-
NAUUN 1 geaspauun.

CumBonbl, pacnonararwolmecs Ha Bawem npu-
6ope, He paspeLuaeTca yaansaTh UK 3aKpbIBaThb.
He unTaemble cumBOnbI Ha Npubope noanexar
HeMe[lNeHHON 3ameHe.

Mepen npvMeHeHeM npoynTaiTe pyko-
BOZACTBO MO 3KCMyaTaLmu.

MpenoxpaHsnTe Nnpnbop oT Bnaru. XpaHuTb
B CyXOM MecTe.

3apshkanTe akkyMynsiTopHyto 6atapeto
TOJIbKO BO BHYTPEHHUX NOMeLLEeHUAX.

3anpeLlaercs BblIbpackiBaTb akKyMynsTop-
Hyto 6aTapeto BMecTe € 6bITOBbIM Mycopom!

3anpeLyaeTcsi BbibpacbkiBaTb akKyMynsiTop-
Hyto GaTapeto B Bogoembi!

XXHOO

3anpelLaeTcs cxuratb akkyMynsiTOpHYHO
Garapeto!

—

3anpeLuaetcs nogBepraTb akKymynsTop-
Hyto GaTapeto BO3AENCTBUIO COMHEYHbIX fy-
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Yeln UNu NoBbILLEHHOW TemnepaTypsbil!

CpeACTBa MHAMBMHyaﬂbHOﬁ 3awuTbl

HapeBsaiite 3alLUMTHbIE OYKK

HapesanTe 3alimTy opraHoB criyxa

HapesanTe 3alimTHbIE nepyaTtku

HapesaiiTe 3awmTHyt0 06yBb

Hapesaiite obneratoLlyto paboudyio oaexay

@®
O
Q
o

0630p npubopa

YkasaHue: PeanbHbiln BUA Balero npu-
6opa MOoXeT oTnMyaThbCs OT M306paxeHnit.

[a30HHBbIV TPpUMMeEP

» Cmp. 3, nyHkm 1
Beikniouatens
BriokmpoBka BKMtoYeHNst
PykosiTka ynpaeneHus

AkkymynaTopHast 6atapes (He BXOAUT B KOM-
NNeKT NoCTaBKw)

dukcaTop NOBOPOTA PEXyLLE ronoBKU

3aWwnTHbIA Konnak

OTpesHo anck

Mpoknagka

9. TInacTunKoBbIN HOX

10. PexyLyas ronoska

11. PukcaTop HakmnoHa pexyLlen ronoBku

12. AppeTup Ansa perynmpoBKn ANUHbI

13. lMepepHsas pykosATka

» Cmp. 3, nyHkm 2

14. ViHavkaums ocTaBLuerocsi 3apsiaa

15. KHonka Aans vHaukaumm emMkoctun

16. Pukcupytowas KHormnka

17. KOHTpOnbHbIE NammnoYku

18. 3apsigHasi cTaHumsa ANs akKkyMynsaTopHon 6ata-
peu (He BXOOWUT B KOMMNJIEKT NOCTaBKM)

KomnnekT noctaBku

* PykoBOACTBO MO 3Kcnnyarauum

¢ [A30HHbLIN TpUMMEP

MoHTax

OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBm! Ha
HVDKHEW NOBEPXHOCTY 3aLLUMTHOrO Konnaka
HaxoauTCs OCTPbIV HOX Ans 0bpe3aHns
necku. YaanawTte TpaHCNOPTUPOBOYHYHO
3aLLMUTY TOMBKO TOTAA, KOFAa MOHTaX 3aBep-
LUEH.

Pob=

©No G

» Cmp. 4, nynkm 3

— YcTaHoBMWTE 3alUMTHBIV Konnak (6) Ha pexyLlyto
rofioBKy, Kak Moka3aHo Ha PUCYHKe, 1 AanTe emy
HagexHo 3adukcmpoBaThb.

» Cmp. 4, nyHkm 4
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— MpukpyTnTh NEepeaHtoto pyyky (13) BuHTom (19) k
YCTPOMNCTBY.

Akcnnyatauums

POV

3apsgka akkymMynsaTopHou 6aTapeun

Yka3aHue: AKKyMynsTop 1 3apsigHoe
YCTPOWCTBO B KOMMMEKT NOCTABKU HE BXO-
AAT, Bbl MOXETE NPMOBPECTM UX KaK ONLMI0
y cBoero npogasua (P MpuHadnexHo-
cmu — cmp. 61).

OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBm!
CobnoganTe NHCTPYKLMKW MO TEXHUKE 6e3-
OMacHOCTU MNP UCMONb30BaHUN aKKyMYyrisi-
TOPHbIX GaTapen.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpeXxaeHus
npubopa! He gonyckaiite nonHon pas-
PSIOKU aKKyMYNsiTOpHON 6aTapen.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus
npubopa! MNocne aBToMaTMYeCcKoro oTKmo-
yeHuns npubopa He NpodomKanTe Haxu-
MaTb Ha BbIKMo4YaTesnb.

Yka3aHue: JIMTMeBO-NOHHYI0 akkymMynsTop-
Hyto BaTapeto MOXHO 3apsbkaTb Korga
YrOAHO, 3TO He COKpaLLaeT ee aKcnyaTaum-
OHHbI pecypc. MNpepbiBaHne npouecca
3apsakn He HaHOCUT Bpeda akkyMynsaTop-
Hou BaTapee.

YkasaHue: Ecnv akkyMynsTop nofiHOCTbio
3apsiKeH, 3apsaaHas CTaHums aBToMaTuye-
CKM MEepeKsIloYaeTcs Ha noasapsaaky. AKKy-
MYIISITOP MOXET A0SIroe BPEMSI HAXOAMTLCA
B 3apAOHON CTaHLMW.

Mepen nepBbIM MCMONb30BaHNEM HEOOXOAUMO 3apsi-
OWTb aKKyMynaTOpHyto 6atapeto (MpogomkuTenb-
HOCTb 3apsiaku: B TexHuYecKue xapakmepucmuku —
cmp. 60).
— HaxmuTte dumKkenpyroLyro KHonky (16) n BbiTa-
LLMTe aKKyMynsiTOpHyto 6aTapeto 13 npubopa.
— BcTaBbTe akkymynsaTopHyto 6atapeto B 3apsg-
HYIO CTaHLMIO.
— BcTaBbTe ceTeBOM LWITEKEPHbIN pa3beéM 3apsaa-
HOW CTaHLMM B LUTENCENbHYI0 PO3ETKY.
WHavkaums ctatyca 3apskv OCyLLECTBISETCS C
NOMOLLIbIO KOHTPOSbHbIX Nlamnoyexk (17).
— BcraBbTe akkymynsaTopHyto 6atapeto B npubop u
npoBepbLTe ee HaAeXxHoe 3aLenneHue.
lMpoBepka ocTaBLLerocs 3apspa akkymynsropa
— Haxmute kHomky (15).
OcTaBLuUMiicsa 3apsap akkymynsaTopa otobpasnTcst
KOHTPOSbHbIMKU NaMnamu (14).

MposepbTe nepen 3anyckom!

OMNACHOCTb! OnacHocTb TpaBm! Hauu-
& HaTb paboTaTtb C NPMBGOPOM MOXHO TONbLKO

B TOM criy4ae, eciv npu npoBepke He 6bino

obHapyxeHo AedekToB. [ToBpexaeHHble

4acTu noanexar nepes creayioLlen
aKcnnyarauven HeMeaneHHoW 3aMeHe.

TpaBwm! Mepep Havanom pabotbl yoeam-
TECb, YTO NOGMNM30CTU OTCYTCTBYIOT Npea-
METbl, CNIOCOBHbIE CPUKOLLETUTL NpK
COMNPUKOCHOBEHWM C MPUBOPOM.

Q NPEAYNPEXOEHUE! OnacHocTb

Y6eautechb B UCNpaBHOM COCTOsIHWUM npubopa:
— [poBepbTe, He MMeeTCs M BUANMBIX Ae(DEKTOB.
— lMpoBepbTe, Bce nu yacTu npubopa HagexHo
3aKpenmneHbl.
MpaBunbHOE NonoxexHune
Hepxwute npubop
* 1eBOW PYKOW 32 NEPEHIO PYKOSATKY;

* NpaBoOW PyKOM 3a PYKOATKY yNpaBneHus npu-
MepHO Ha ypoBHe béaep;

¢ ynoGHbIM 06pa3oM, CoXpaHsisi paBHOBecHe.
YcTaHoBKa BbiCOTbI Npubopa
» Cmp. 4, nyHkm 7

— OTKpYTUTb HaKUAHYHO raviky (12).

— BbiTaHuTe pasgsuxkHyto wraHry (20) o xenae-
MOW ONUHBI.

— CHoBa 3aKpyTUTb HakuaHyto raviky (12).
PerynupoBka yknoHa pexyluei ronoBku
» Cmp. 4, nyHkm 3

— BpaBuTb cTonopHyto kHonky (11) u yaepxuBaTb
ee HaxaToun.

— Haknonute pexyluyto ronosky (10) oo xenae-
MOTO MOSIOXKEHUS.

— CHoBa OTMyCTUTb CTOMOPHYO KHOMKY (11).
BknioyeHue u BbIKNoYeHue

— Bknioyenune: Haxmunte Gnokmparop Bkrove-
HVS1 (2) 1 OOHOBPEMEHHO HaXMUTE BbIKMIOYa-
Tenb (1).

— BobikntoyeHune: OTnycTuTe Bblknoyarens (1).

YucTtka n TexHm4yeckoe
obcnyxuBaHue

OIMNACHOCTb! OnacHocTb TpaBm!

& Mepen BbINONHEHNEM MoBbiX MaHMNyns-
Ui C NpMGOpOM BbITackuBaiiTe akkymyns-
TOpHyto 6aTapeto.

0630p MeponNpUATUIA NO YUCTKE U
TeXHU4eCcKoMmy oGCryXUBaHUIO
YkasaHue: ocre Kaxgoro Mcrnonb3osaHus
cpasy ounctuTe npubop. Mprcoxwuas cko-
LWeHHas TpaBa 3aTBepAeBaeT 1 ygansercs
¢ 60MbLUMM TPYAOM.
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Mpu HeobxoaumocTH

Yro? Kak?

OuuncTka npubopa Mpubop cnepyet npoTu-
paTb crerka CMOYeHHbIM
KyCKOM MaTepuu.

3amMeHa NnacTMKOBOro HOXa

» Cmp. 5, nyHkm 8

— BcTaBbTe nnacTukoBbI HOX (9) BHYTPb 1 BbiTa-
wmTte ee u3 wrudrta (21) otpesHoro Agucka (7).

— lMomecTtute HOBbLIV NNACTUKOBLIN HOX (9) Ha
WwTndT (21) OTPE3HOrO AMCKa U BblTALUTE €ro
HapyXy Tak, 4Tobbl OH 3anuparcs.

XpaHeHue, TPAHCNOPTUPOBKA
XpaHeHue

— XpaHWTb MHCTPYMEHTbI CriefyeT B CyXoM u
XOPOLLIO MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHNN.

HeucnpaBHocTb/Henonanka MpunumnHa

Mpn6op He pyHKLMOHMPYET.

TpaHcnopTupoBKa

— [ns nepechbinku npubopa pekomeHayeTcst No
BO3MOXXHOCTU NUCMNONb30BaTb OPUTNHASIbHYO
YyNaKoBKY.

Henonapku v nomMolyb

OMNACHOCTb! OnacHocTb TpaBm!
HenpaBunbHoe BLINONHEHWE PEMOHTA
MOXXET NPUBECTU K HAPYLLEHWIO HAAEKHOTO

hyHKUMOHUPOBaHUs MpuGopa. ATo cosgaeT
OnacHOCTb TPaBM AfS Bac U APYr1X Mogen.

3avacTyto gaxe HebonbluMe OLWNBKN NPUBOAST K
Henonagkam. Kak npaeuno, MHOrMe Henonaaku
nosib30BaTeNb MOXET YCTPaHUTL CaMOCTOSITENBHO.
Mepeq Tem, kak 06paTUTLCA K NpoZaBLy, 03HaKOMb-
TeCb C NPUBEAEHHOW HWXe Tabnuuen. To No3BonuUT
n3bexarb NULIHEN paboTbl U BO3MOXHbIX 3aTpar.

Cnoco6 ycTtpaHeHus

B03MOXHO, NNOX0 ycTaHOBMNEHa ak- YCTaHOBUTE akKyMYNSTOpHyto baTa-

KymynsTopHas 6atapes (He [0 LWen- peto A0 Luenyka.

yka).

Pa3psikeHa akkymynaTopHas 6ata- » 3apsidka akkymynsmopHoU

pesA?

6amapeu — cmp. 59.

AkkymynsTopHasi 6batapes Hecnpas- ObpaTtutech K NpoAaBLly.
Ha?

Monomka npubopa?

Ecnu ycTpaHnTb OnbKy COBCTBEHHBIMU CUnaMmn He

yAanocb, obpaTnTeck HENOCPEACTBEHHO K MPoAaBLLy.
BHumaHue! PeMOHT, BbINONHEHHbIV HEHaAexallnum
obpas3oM, NpUBOAUT K aHHYNPOBAHWIO rapaHTum u,
BO3MOXHO, K BOHWUKHOBEHWIO AOMNOMHUTENbHbIX pac-
X0[0B.

Ytunuzauusa

YTunusauma yctporcTea

3Hauok, nzobpaxaromin nepevepkHyTbIN

MyCOpHbIV 6ak, 03HavaeT: 6aTapeu n akky-
MYNSTOPbI, ANEKTPUYECKME U SMEKTPOHHBIE
npubopbl 3anpeLleHo BolibpackiBaTb B ObITO-

BoW Mycop. OHU MOTyT coaepaTb BpeaHble ANnsi 300-
POBbS1 1 OKpY>KatoLLel cpeabl BeLLecTsa.
MoTtpebutenn oba3aHbl yTMNM3MpoBaTb CTapble
anekTponpubopbl, CTapble baTapen 1 akKyMynaTopbl
OT NpnBopoB OTAENLHO OT BLITOBOrO Mycopa Yepes
odmumansHble NyHKTbI cbopa, 4Tobbl 0becneunTb nx
HaZnexaluyo nocneayoLlyto nepepabotky. NHdop-
MaLMIo, KacatoLLyoCcs caayuv Ha yTUnmaaumio, Bbl
MOXeTe MonyyYnTb Y cBoero npogasua. MNpuem cra-
pbix Npnbopos, baTapein 1 akkyMynsiTopoB MPON3BO-
autesa 6ecnnatHo.

CbeMmHble 6aTapen 1 akKyMynsiTopbl AOMKHbI ObITb
M3BreYeHbl U3 CTapbIX ANeKTponpubopoB nepesd yTu-
nv3aument n yTUnmusunpyTcs oTaensHo. Jintuessle
BaTapeliku 1 akKyMynsaTopHble 6roku Mobbix cucTem
HaAnexwvT caaeaTb B MecTa cbopa TonbKo B paspsi-
YXEHHOM COCTOSIHUMW. [iNsi npeaoTBpaLleHnst KOPOTKMX
3aMblKaHWN HeobXoANMO 06s3aTeNbHO 3aknenBaTb
nontoca 6atapen N3oneHToMn.
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Kaxxabli KOHEYHbI Nornb3oBaTerib caM OTBeYaeT 3a
yAaneHne nepcoHanbHbIX AaHHbIX, XPaHALWMNXCA Ha
YyTUN3NpyeMbIx CTapbix npudopax.

YTunuszauums ynakoBku
YnakoBKa COCTOMUT 13 KapTOHa 1 COOTBETCT- @
BYHOLLMM 06pa3oM 0603HaYEHHOrO Nnna- %
CTVKa, KOTOpble MOryT NoABEpPraTbCcs nepe-
pabotke.
— lMosaboTbTeck 0 ToM, YTODbI 3TV MaTepuansi
6bInW NepefaHbl 415 BTOPUYHON NepepaboTku.

TexHn4eckne XapaKTepucTukun

Howmep apTukyna 196064
Fa3oHHbIN TPpUMMeEp

Knacc 3awmthbl 1l
YacToTa BpalleHust Ha xono- 8500 min™’!

CTOM Xxopy
[nameTp cekTopa ckawwmsaHusi 260 mm

YpoBeHb MOLLHOCTY LLyMa 88,3 dB(A)
(Lwa)* (K =3 dB(A))
YpoBeHb 3BYKOBOro AaeneHuns 78 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A))
Bu6pauyms** < 5,8 m/s?

(K =2,3 m/s?)
Bec (6e3 akkymynstopa) 1,5 kg

Makc. npogomkuTensHocTb pa- 30 min
60TbI NPY MNOMHOM aKKyMYynsiTo-
pe

*) puBeAeHHble 3Ha4YEHUSI OTHOCSITCS K MPOM3BOAVMOMY LLUYMY U
He o6ecneunBaloT camm no cebe rapaHTn 6e30nacHoCTM No
YPOBHIO LWyma Ha paboyeM MecTe. HecMoTps Ha Hanuune
TECHOW CBA3N MEXAY YPOBHEM M3[AaBAEMOrO LUyMa W €ro Bpef-




Rasentrimmer_Akku_196064.book Seite 61 Montag, 18. November 2019 9:19 09

.
m

HbIM BO3AE/ICTBMEM, HEBO3MOXHO C YBEPEHHOCTBLIO CAenaTh
BbIBOA O TOM, YTO He MPUAETCS! IPUHUMATb JOMNOMHUTENbHbIE
Mepbl B 06nactu 6esonacHocTu. dakTopbl, onpefensiolme
peanbHoe BpefHoe Bo3felicTBue Ha paboyem MecTe, MOryT
3aBUCETb OT KOHKPETHBIX MOMELLEHWIA U IPYIUX UCTOYHUKOB
Lyma, HanpuMep, Yncna paboTaroLmx MaluH 1 ApYrux Npouc-
XOASALLMX NoBnM3ocTH npoLeccoB. B pasHbix cTpaHax 6esona-
CHbIMU CYUTAIOTCS Pa3NMyHble YPOBHY LyMa. 3Ta uHdopmaLms
npuBeAeHa TOMbKO C Liernbto Goree TOYHOM OLIEHKU CTeneHn
OMacHOCTU 1 p1cka Ha MecTe BbINorHeHus pabot. Onpeaene-
HWe 3Ha4eHuin ypoBHs Wyma B cooTBeTcTBUM ¢ EN 50636-2-91.
YKa3aHHbI SMUCCUOHHBIN Noka3aTenb Bubpauun namepsieTcs
COrnacHo CTaH4apTHOMY METOAY UCTbITaHWS U MOXET UCTOSb-
30BaTLCS ANS CPABHEHWUS OHOMO MHCTPYMEHTA C ApYrvM; yKa-
3aHHbIN 3MUCCUOHHBIV NoKa3aTenb BUOpaLMn MOXHO Takke
1cnonb3oBaTb A4S BBOAHOWN OLIEHKU OTCPOYKU. OMUCCUOHHBIV
nokasarenb BUOpaLMM MOXET OTIIMYaTLCS BO BpeMs pakTuye-
CKOTO MCMOMNb30BaHUSA OT yKa3aHHOTO 3HaYEHUS!, B 3aBUCUMOCTH
oT TUna 1 cnocoba NCNoNb30BaHWS MHCTPYMEHTA; NonbiTaiTech
CBECTUW Harpy3ky B pesynsrarte Bubpauum K MuHumymy. Mepbl no
COKpaLLEeHNo BUGPALIMOHHOW Harpy3ku, Hanpumep, orpaHuye-
Hue paboyero BpemeHu. [pun aToM cnepyeT yunTbiBaThL BCE
cocTaBnswLme paboyero Lukna (Hanpumep, BpeMsi BbIKIioYe-
HUSt VHCTPYMEHTA 1 BPEMSi, KOria OH BKITlo4eH, Ho paboTaeT 6e3
Harpy3ku). OnpefeneHue Benn4nHbI BUGpaLmm B COOTBETCTBUN
¢ EN 50636-2-91.

MpuHagnexHocTn
MpuHagnexHocTy Bel Hangete y Bawero npogasua.

*
X

Howmep u3- MNMpuHaanexHoctb
nenus

196051 AkkymynsTopHasi 6atapes 2 A-y

196052 AkkymynaTopHasi 6atapes 4 A-y

196054 3apsigHas cTaHumst ANst akKyMynaTop-
Houn BaTapeu

196055 3apsigHas ctaHums ANs akkymynaTop-
Houn BaTapeu

196053 KomnnekT akkymynsTopoB € 3apsaHbiM
YCTPOVCTBOM

UHdopmaumsa o nate n3rotoBneHus ykaszaHa Ha
MapKUpoBKe.
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Mpiv §eKIVAOETE. ..

Evdedeiypévn xpion

H ouokeun auTr) ETTITPETTETAI VA XPNOIMOTIOIEITAI HOVO
ME TO EYKEKPIYEVA YVATIA EPYAAEIQ KOTTAG YIa TNV
KOTT) XOPTWV KAl AypIwV XOPTWV O€ dEVTPA, TOIXOUG,
TTacodAoug, AkpeS YKalov kal AAAwV onueiwv oTta
oTroia dev €XETE EUKOAN TTpOoBacn pe Eéva XAOOKo-
TITIKO.

H guokeun dev eMITPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI VIO
TNV KOTTA XOVTPWV XOPTWV, TTOAWYV AypIiwv XOpTWV,
EUAWV 1) GAAWV QVTIKEINEVWV.

H cuokeur| dev €xel OXEDIAOTEI yia ETTAYYEAUATIKA
xpAon. O1 yevikd avayvwpIoPEVES TTPOdIAYPAPES
TTPOANWNG ATUXNUATWY KAl Ol EOWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ac@aAeiag TTPETTEl va AapBdavovtal uTréyn.

Na TTpayuaTOTTOIEITE HOVO TIG EPYACIES TTOU TTEPIYP9-
@ovTal o€ QUTEG TIG 00nyieg Xpriong. Kabe dAAn epap-
Moyn gival pia aveTTitTpeTTTn AavBaouévn xprion. O
KOTAOKEUQOTAG eV euBUVETal yia TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUYOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoipotroinuéva oUUBoAa;

O1 uTtTodeigelg KIVOUVWV Kal ol UTTOBEIEEIG ETTIONUAiVO-
VTal OTIG 00NYiEg XPriong YE CAPRVEIQ. XPNOIUOTIOI-
oUvTal Ta TTOPOKATW CUUBOoAQ:

AN

KINAYNOZ! Apecog Kivduvog-8dvarog 1
Kiviuvog TpaupaTiopou! Aueca ETTIKiv-
duvn KATAGTOON, TTOU Ba €XEl WG CUVETTEIQ
Bdvaro r cofapolg TPAUNATIONOUG.

MPOEIAOMOIHZH! MBavoég Kiviuvog-
0dvarog N Kivduvog TpaupaTiopou!
[evik@ €TTIKiVOUVN KATAOTOOT, TTOU EVOEXE-
Tal va €XEl WG oUVETTEIQ BAvVaTO ) coBapolg
TPAUUATIONOUG.

MPO®YAA=ZH! MBavég kivduvog Tpau-
HaTiopou! Emikivouvn KatdoTaaon, Tou
EVOEXETAI VO £XEI WG OUVETTEIQ TPAUMATI-
opoug.

MPOZOXH! Kivduvog {nuiwv oTn
ouokeun! KardoTtaan, TTou evOEXETal va
£XEl WG OUVETTEIO UANIKEG CNMIEG.

Ymoédeign: MAnpogpopieg mou cupBaAAouv
oTn BaBUTEPN KATAVONON TWV BIAdIKACIWY.

Ta gUuBoAa auTd onUAivouv ToV AvayKaio TTPocw-
KO TTPOCTATEUTIKG €COTTAIONO:
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POV

MNa Tnv ac@dAeid oag
levikég utrodeielg aopaleiag

%

Ma Tov ao@aAr| XEIPIOHO AUTIG TNG CUOKEUTS Ba
TIPETTEN O XPrOTNG TNG CUCKEUNG TIPIV TNV TTPWTN
XPNOonN TG va €XEl SIOBAOEI KaI VA EXEI KATAVONTE
TIG TTAPOUTEG 0ONYIEG XPrONG.

MpoaoéxeTe OAeg TIG UTTOBEIEEIS aopaAeiag! Mapa-
BAETTOVTOG TIG UTTOOEIEEIG Ao PaAEiag, BETETE o€
KivOuvo TOV £QUTO 0OG Kal TOUG GAAOUG.

DUAGETE TIG 0BNYiEG XPONG KaI TIG UTTODEIGEIG
ac@aAeiag yia peAAOVTIKA Xpron.

Edv mwAAoeTE 1 peTABIBAOETE TN CUOKEUN, JETO-
BIBGoTE OTTWOOATIOTE KAl AUTEG TIG 0ONYieG XPN-
oang.

H ouokeun emTPETTETAI VA XpNOIJOTIOIEITAl HOVO
o€ ayoyn kartdoTtaon. Edv 1o epyaleio ) k&tolo
TUAMA TOU €xel TTAOEI nuId, TTPETTEI VA TEDET EKTOG
AgiToupyiag Kai va d1aTeBEi pe KaTdAAnAo TpOTTO
OTA ATTOPPIMHATA.

Mn XPNOIMOTIOIEITE TN GUOKEUR O€ XWPOUG UE Kiv-
duvo €kpnéng f kovTd o€ uypa ) apla kauaoiyal
AC@aAICeTE TTAVTA TNV ATTEVEPYOTTOINKEVN
OUOKeUN évavTl akoUaolag EVEPYOTTOINONG.

Na pn XPNOIUOTIOIEITE CUOKEUEG, OTIG OTTOIEG O
BIaKOTITNG evepyoTToinang/amevepyotroinong de
AeIToupyei cwoTd.

KpartrjoTe o TTaudid poKpid atré Tn cuokeur!
DUAAETE TN CUOKEUN OE GOPAAEG HEPOG, MAKPIG
atré aidid Kal avappodia aToua.

ATIOQEUYETE TNV UTIEPPOPTWOT) TNG GUOKEUNG.
XpNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN HAVO YIa TOUG OKO-
TI0UG IO TOUG OTToioUG TTPOOPIgETal.

XpPNOIUOTIOIEITE TIAVTA TOV AVAYKAIO TTPOCWTTIKO
TTPOOTATEUTIKO EEOTTAIONO.

Na epydeoTe TTAVTA TTPOCTEKTIKG JOVO O€ KOAR
@uoIkn katdoTaon: NUoTa, agBéveia, Toan oivo-
TIVEUPOATWOWY, XPrion GapPEKwWY Kal VAPKWTI-
KWV atroteAolv aveuBuvéTnTa, agoul OTIG KATO-
OTAOEIG QUTEG BEV UTTOPEITE TTIA VA XPNOIPOTTOI-
€iTE TO PNXAVNHUA AoPAAWG.

H cuckaur] auTh dev TTPOOPICETAI VO XPNOIUOTIOI-
nOei a6 atopa (CUPTIEPIAABAVOPEVWY TTaI-
SILV) PE TIEPIOPITHEVEG CWHATIKEG, AICONTIKEG N
TIVEUHOTIKEG IKAVOTNTEG 1Y HE EANEIPN EPTTEIDIOG
Kai/r) YVWOEWY, EKTOG £V, aUTA ETMBAETTOVTAN
arro éva uTeUbuvo yia TNV aoQAAEId TOug ATouo
1 €xouv AGBEr a6 auT6 0BNYiE, YIa TO TIWG TTPE-
TIEI VO XPNOIYOTIOIOUV T GUCKEUR.

KartaoTtoTe BERaio 6T de Ba Traifouv TTAIBIA PE TN
OUOKEUNR.

Tnpeite TTAVTA TIG 10XU0OUCEG EBVIKEG Kal BIEBVHG
OI10TAEEIS aoPAAEiag, uyeEiag kal Epyaaiag.

ﬁ
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Kivduvog amré doévnon

NMPO®YAA=H! Kivduvog TpaupaTicuou
a6 dévnon! Ao d6vnon evoExeTal Va
TTPOKANBoUV BAGBEG oTa aipopodpa ayyeia,
18iwg o€ TPOoWTIA e KUKAOPOPIKEG dlaTa-
PaxES.

Ze TEPITITWON EPPAVIONS TwV aKGAoUBwY
CUUTITWHATWY, CTOHATAOTE APETWG TV
EPyaoia Kai ETMOKEPBEITE yiaTpo: Movdia-
OHO HEPWV TOU OWUATOG, OTTWAEIX OUVEISN-
ong, KVNOouog, ToiuTTnua, GAyog, aAAayég
TOU XPWHOTOG TNG ETTIOEPUIDAG.

H 1y 86vnong Tou avapEPETAl OTA TEXVIKA XAPOKTN-
PIOTIK& QvTITTPOOWTTEVEI TIG KUPIEG EPAPHPOYEG TNG
ouokeung. H mpaypaTtiki dévnon Katd Tnv Xpron
evOEXETAl VO DIOPEPEI AOywW TWV €ENG TTAPAYOVTWV:

* Hn evdedelypévn xprion,

* akaTaAAnAa epyaheia xpriong,

* aKATAAANAO UAIKG,

* QVETTAPKAG OuvTAPNON.

MTTOpPEITE VO HEILWOETE OCNUAVTIKA TOUG KIVOUVOUG, £AV
akoAouBeite TIG akdAouBeg UTTOdEIEEIG:

— ZuvTnpeite TN OUOKeUN UPPWVa W TIG 0dNYieg
OTIG 00NYieg XpPriong.

— ATIOQUYETE TNV epyacia o€ XaunAég Beppokpa-
oieg.

— AlaTnpEiTe TO CWPA 0ag Kal 1I8iwg Ta XEpIa (eaTA,
18iwg 6TaV 0 KAIPOG €ival KPUOG.

— Kdvete ouxva dlaAeippaTa Kal KOUVATE Ta XEpIa,
yia S1€yepon TNG AINATWONG.

HAekTpIKA ao@dAsia

¢ To unxA@vnua emMTPETTETAI VA CUVOEETE HOVO OE
Tpia Je OWOTA EYKATEOTNUEVN ETTOQN TTPOTTA-
oiag.

* H ao@dAhion TTpETTel va yiveTal pe évav dIakoTTTn
TPOOTACIOG PUTTOPOPOU 10XUOG (B1aKkOTITNG FI)
UE OVOUOAOTIKF PUTTOQPOPO 1I0XU OXI HEYOAUTEPN
a6 30 mA.

e [piv TN OUVOEDN TOU PNXAVIAPATOG TIPETTEI VO
BeBaiwBeite 611 N oUVOEON PEUPATOG AVTIOTOIXEN
OTa OTOIXEIO OUVOEONG TOU PNYXAVAUOTOG.

e To unxavnua mMTPETTETAI VA XPNOIUOTIOIEITAI
QTTOKAEIOTIKG EVTOG TWV TTPOBIAYPAPOHEVWV
opiwv Téong, 10X00G Kal OVOUACTIKOU apiBuou
oTPoQWV (BAETTE TIVakida TUTTOU).

¢ Mnv ayyigete T0 QIg P Bpeypéva xépial Mn By9-
{eTe TO QIG A6 TNV TIPida TPARWVTAG TO ATTO TO
KaAWSdI0, AAAG aTTé TO PIG.

e Mn AuyiCeTe, OUVOAIBETE, OEPVETE i} TTATATE TO
KOAWDIO PEUPATOG: PUAATE TO ATTO AIXUNPEG
AKMEG, AAdI Kal Kawa.

¢ MnVv avaonNKWVETE TO PNXAvNUa atrd 10 KaAwdIo
KQl YN XPNOIUOTIOIEITE TO KAAWDIO KAT& GAAO aTTd
TOV TTPOBAETTOHEVO TPOTTO.

¢ EAéyxete mpIv atd KGO Xprion 1o BUCUO Kal TO
KOAWwdIO.

e X TrepiTTwon BAGRNG Tou kaAwdiou peUpATOg
TPABATE APECTWG TO PEUPATOAATITN. Mn Xpnaoiyo-
TIOIEITE TO PNXAVNUA TTOTE PE EAATTWHATIKO KOAW-
d10 pelpaToG.

* Ortav d¢ xpnoiyotroigital va Tpafdre avra 10
PEUMOATOAATTTN.

%

¢ [piv TN oUvdeon Tou PeUPATOAATITN BERaiwOEiTE,
OTI TO NXAVNUQ €ival OTTEVEPYOTTOINUEVO.

e [piv 70 TPARNYUQ TOU PEUPATOAATITN OTTEVEPYO-
TIOIEITE TIAVTA TO PNYAvNua.

¢ Katd tn petapopd B€0Te TO pnXavnua dveu peb-
paTog.

XeIPIOHOG CUOKEUWV PE CUOOWPEUTH

. K|v6uvog TTUpKayIdg! Xpr]omonmsns QTTOKAEI-
OTIKG aTTO TOV KATAOKEUAOTH EYKEKPIPEVOUG GUO-
OWPEUTEG. XPNOIHOTTOIEITE ATTOKAEITTIKG ATTO TOV
KATOOKEUAOTH EYKEKPIUEVEG TUTKEUEG POPTIONG.
Ze TEPITITWOT N XPONG QUAGTE TO CUCOW-
PEUTN POKPIG ATTO PHETAAAIKG QVTIKEIUEVA, T
oT1roia Ba YTTopoUcav va TTPOKAAECOUV BPayuk6-
KAwpa. YeioTatal Kivduvog TPaUUOTIGHWY KOl
TTUPKAYIAG.

¢ [piv Tn o0VOEDON TNG CUOKEUNG POPTIONG TTPETTEI
va BeBaiwBeite 0TI N 0UVOECN PEUPATOG AVTIOTOI-
X€&l OTa oTOIXEIO OUVOEONG TNG CUOKEUNAG.

* H ao@dAion pétel va yivetal pe £vav SIaKOTITH
TTPOOTACIaG PUTTOPOPOU 10XU0G (B1aKOTITNG FI)
ME OVOUOOTIKA PUTTOPOPO IGXU OXI HEYOAUTEPN
até 30 mA.

¢ O OUOOWPEUTAG Va QOPTICETAI OTTOKAEIOTIKA O€
KAEIOTOUG XWPOUG.

* BeBaiwbdeite 6T TO pndvnua €ival atrevepyoTTol-
nNUEVO, TTPIV TOTTOBETAOETE TO CUCCWPEUTH.

* Mnv evepyoTIOIEiTE TTOTE TN CUOKEUR OTAV QOPTI-
CeTal.

* Ze TIEPITITWON E0QAAPEVNG XPONG UTTOPET va
EKPEVUOEI UYPO ATTO TO CUGOWPEUT. To UYPO TOU
GUCOWPEUTN UTTOPE] va 0dnynoel o€ epeBiopoug
NG €mMOEPHIOAG Kal ykauuaTa. Ano<psuv£T£
o1Tw06mTOT£ v eTaQn! Xe rrsmewor] Katd
A&Bog eTTacpr]g ien)\svas KaAd pe vepd. Ze Trspl-
TITWON ETTAPNG PE TA PATIO AVALNTNOTE AUETWG
évav yiatpo.

Ei1dikég utrodeielg aoc@aAeiog TNG CUOKEUNG

¢ AlOTNpEiTE TIG XEIPOAARBEG OTEYVEG KAl XWPIG AITTa-
PEG ouaieg.

e XpNOIYOTIOIEITE TIAVTA T ATTAPAITNTA HETA ATOI-
KAG TTpooTaaciag (» EEOTTAIONOS TTPOOWITIKAS
mpoaraciag — oeA. 64).

¢ Katd Tnv epyacia Ye Tn OUOKEUN, @POVTIOTE va
£XETE TTAVTA KOAN €UGTABEIO KAI QUOIKH OTACN
TOU OWHATOG.

* Kpatdre TN ouokeun TTAvTa yepa PE Ta dUO XEPIA.

e Mpiv amrd Tnv £vapén TnG epyaciag eAEYETE TO
OIKOTTEDO YIO {Wa KOl AVTIKEIPEVA. ATTOPOKPUVETE
OAa TO QVTIKEIPEVA TO OTTOIO EVOEXETAI VA TUAI-
X000V yUpw atrd Tn PeCIVELD I VO EKOPEVOOVI-
oTouv.

e Mpiv amd v évapén TnG epyaaiag, EAEYETE TO
XWPO Kal ATTORAKPUVETE OAA TOL AVTIKEIMEVA TTOU
Ba ptropolacav va TTPoKaAégouv nuIG OTO UNxa-
VIOPO KOTTAG.

¢ Tnpeite Tavta pia eTTapKA atTé0TACH ATTO TO
KOTITIKO EpYOAEio.

e Zeaktiva 15 m yUpw atré Tnv TePIOXT KOTTAG Oev
ETMITPETTETAI VA BpiokovTal GAAa TTpdowTTa A {Wa,
Oedopévou OTI EVOEXETAI VO TPAUNATIGTOUV OTTO
EKOPEVOOVIZOUEVA QVTIKEINEVQ.

* Epyadeote pévo pe Kahég ouvBnkeg pwTiouoU
Kal opaTéTNTAG.

63
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* Mnv epydleoaTe o€ UWn TTAvW a1r6 TO YOoPo! Mnv
OKUBETE TTPOG TO MTTPOCTA 1) TTPOG Ta TTioW!

e Ta pouxa TOU XEIPIOTA TTPETTEI VA Eival EQAPUO-
oTA. ATTOQUYETE VO XPNOIUOTIOIEITE PapOId
pouya. Popdre yepd UTTOOAUATA KAl JaKPU
TTavTeAdVI Epyaciag.

* [lpoooyn 61av BadiCeTe TTPOG Ta THOW. YTTAPXE!
KivOUVOG VO OKOVTAWETE!

e HTTEPIOTPOPN TWV KOTTTIKWYV UNXAVIOHWYV DIAPKET
Aiyo aKOUn PETA TNV TTEVEPYOTTOINGN TOU KIVN-
TAPQ.

* Kivduvog TpaupaTiopwy oTo POXaipl KOTTAG!
Aol TpafRgeTe £Ew TNV Kaivoupyla peCIVE(Q
KPATATE TO EPYAAEIO TTAVTA GTNV KAVOVIKF TOU
B¢on AeiToupyiag, TTPIV TNV EVEPYOTTOINOETE.

* BeBaiwBeite 611 gival kaBapd Ta avoiypaTa agpl-
apou.

¢ Mnv ToTTOB€TEITE TIOTE PETAANIKG OTOIXEIO KOTTAG.

e Ta maudid TTPETTEl va ETTIBAETTOVTAI, VIO VO UNV
Traifouv pe To EpyaAeio.

e AGBeTe UTTOWN OTI UTTOPET VA UTTAPXOUV KIVOB-
MEVa pépN Kal TTIow aTré avoiyyota agpigpoU Kal
eaepiopou.

e Agv EMTPETTETAI VA ATTOPAKPUVETE 1| va KAAB-
TITETE To OUPBOAA TTOU BPICKOVTAI GTN CUCKEUN.
Mpétrel va avTikaBIoTaTe apéowg TIG UTTOOEIEEIS
OTn ouokeur 6Tav TTAEov dev gival euavayvw-
OTEG.

AiaBacTe Tig 0dnyieg Xprong Tpiv amd
xenon

MpooTatéywTe TN CUOKEUN ATTé UYpaTia.
ATTOBNKEVETE OE ATEYVO XWPO.

PopTifeTe TNV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTATAPIO
HOVO O€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

| Mnv TeTATE TNV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTOTO-
}"4 pia oTa olkiakd aTroppiypaTal

Mnv TTETATE TNV ETTAVAQOPTICOUEVN PTTATA-

% pia o€ udara!

Mnv kaite TNV €mavagopTiféuevn pytratapial

pia o€ nAiaknA akTivoBoAia r augnuéveg Bep-
wewe | | IOKPAOIEG!

mﬁ? Mnv ekBETETE TNV ETTAVAPOPTICOPEVN UTTATA-

ESomAIONOG TTPOCWTTIKAG TTPOCTACIAG
DopdTe TTPOCTATEUTIKG YUQAIG

Popdte WTaACTTIOEG

DopdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIO

dopdre uTTOdAUATA ACPaAEiag

%

@ dopdTe eQapUooTa polxa epyaaiag

H ocuokeun oag pe pia partid

Ymwodei§n: H payuarikr ikéva Tng
OUOKEUNG 0AG PTTOPEI va aTTOKAIVEl aTTd
QAUTA TWV OTTEIKOVIOEWV.

XAOOKOTITIKO HECIVELQG
» SeA. 3, xwpio 1
1. AIOKOTITNG EVEPYOTTOINONG-ATTEVEQYOTTOINGNG
2. Aoc@dAeia evepyotroinang
3. Aafn xeipiopou
4. YuoOowpEeuTAG (dev TTEPIAAUBAVETOI GTOV TTAPO-
O0T£0 £E0TTAIOUO)
Mnxaviou6g ao@AaAIong yia TTEPIOTPOPN KEPAANG
KOTING
Mpo@uAakTApag
PodéAa KoTTrg
ATmrooTaTng
. MAaoTiké paxaipt
0. KegpaAn kotmg
1. Mnxaviopog ac@aAiong yia KAion KeQaAig
KOTING
12. Mnyaviopég aoc@dAiong yia puBuion Prkoug
13. MmrpooTivi) XeipoAaBn
» el 3, xwpio 2
14. "Evdeign uttoAeImmépevng XwpnTikOTNTOG
15. TIAAKTPO €vOEIEnNG atTédoong
16. TAAKTpO acpdAhiong
17. Nuxvieg eAéyxou
18. ®optioTAg pmaTapiag (dev epIAapBaveTal oTov
TTapadoTéo EEOTTAICHO)

‘EkTaon mapddoong

* Odnyieg xpriong

* XAOOKOTITIKO MECIVECQG

ZuvapupoAdynon

NMPO®YAA=H! Kivduvog TpaupaTtiouou!
21NV KATW TTAEUPE TOU TTPOPUACKTAPA
UTTAPXEI éva aIXpned Joxaipl yia TRV KOTTA
NG PECIVECAG. ATTONOKPUVETE TO TIPOCTA-
TEUTIKO PETAPOPAG MOVO PETA TNV TOTTOBE-
non.

» 3¢l 4, xwpio 3
— TomoBeTAOTE TO TTPOCTATEUTIKG KGAUPpa (6)
OTTWG ATTEIKOVICETAI TNV KEPAAR KOTTAG KOl aPr)-
OTE TO VO GOPAAICEl HE AOPAAEIQ.
» e 4, xwpio 4
— Bidwaote TNV prpooTiv) XeipoAapr) (13) pe
Bida (19) oTo epyaAceio.

@
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Xeipiopoég

POV

DOPTION CUCCWPEUTAH

Ymodeign: O cuoowpeuTAG KOl N CUCKEUR
@OPTIONG BEV AVIKOUV OTOV TTApadoTED £60-
TAIOPO Kal JIaTIBEVTAI TTIPOAIPETIKG OTOV
EUTTOPIKO Oag avTITTpoowTio (P Eéaprr-
para — oeA. 67).

NMPO®YAA=H! KivBuvog TpaupaTtiocpou!
TnpEiTe TIG UTTODEIEEIG AOPAAEING OXETIKA PE
TN XPrOn CUGCWPEUTWV.

MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong
{nuiwyv otn ouokeun! O CUCOWPEUTAG
OEV ATTOPOPTIOTNKE TTARPWG.

NMPOZOXH! Kivduvog TpokAnong
{nuiwv otn ouokeun! Metd TNV autdpaTn
QTTEVEPYOTTOINON TNG OUCKEUNG, UN OUVEXi-
CeTe va Tratdre 10 dlakoTTn ON/OFF.

Yméde1§n: O ouagowpeutAg AiBiou-16vTwy
UTTOPEI VA QOPTIOTEI OTTOINONTIOTE OTIYUA
XWPIg va pelwBei n didpkeia {wng Tou. H dia-
KOTTT| TNG Siadikaciag opTIoNng dev BAGTITE!
TO CUCOWPEUTH.

Ymo6deign: Otav 0 CUCCWPEUTAG POPTIOTEI
TARPWG, N Bdon edpTIONG METARaivEl auTO-
gata oTn Asitoupyia diarnpnong @opTIoNG.
O OUCOWPEUTAG UTTOPEI VO TTOPANEIVEI
BI0PKWG OTN Bacon @oPTIoNG.

Mpiv TNV TTPpWTN B€0N € AcIToupyia TTPETTEI VO QOPTI-

OTei 0 OUTOWPEUTAG (DIdpKEIa POPTIONG: B TeXVIKG
XAPQAKTNPIOTIKA — O€A. 66).
— MatAoTe 10 TAAKTPO A0PANIoNG (16) Kl ByAaATE
TNV PUTTatapia atd Tn CUOKEUN.
— ToTroBeTATTE TNV PTTOTAPIA GTOV QOPTIOTH.
— ToTroBeTAOTE TO PIG TPOPODOTIAG TOU POPTIOTH
oTnv Tpica.
H kardoTtaon @épTIoNG ENPAVICETAI PE TIG EVOEIKTIKEG
Auyvieg (17).
— ToTroBETAOTE TO CUCCWPEUTH OTN GUOKEUR Kal
@POVTIOTE WOTE VA A0POAITEI KA.
"EAgyX0G UTTOAEITTOMEVNG XWPNTIKOTNTAG
OUOOWPEUTNH
— MatAoTe 10 TTAAKTPO (15).
H utroAeimmépevn XwpnTikATNTA TOU CUCCWPEUTH
TTapouaiadeTal atro TIG Auxvieg eAéyyou (14).
EAéyére piv amwod Tnv ekkivnon!
KINAYNOZ! Kivduvog Tpauuatiopos! H
& OUOKEUN ETTITPETTETAI VA TIOETQI O€ AEITOUP-
yia pévo, epdéoov dev dlatmoTwBouUv eAAEI-
weig. Edv éxel utmooTei BAGBN/CNUIG K&TTOI0

€€APTNUA, TTPETTEI VO AVTIKOBIOTATAI OTTWO-
ONTTOTE TIPIV ATTO TNV ETTOUEVN XPrON.

%

%

opou! Mpiv amd Tnv £vapén TnG Epyaciag

eNEYXETE TO £DAPOG KAl ATTOPAKPUVETE A
TO QVTIKEIYEVA, Ta oTToia Ba pTTopolcav va
EKOPEVOOVIOTOUV.

Q MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog Tpaupari-

EAéyETe TNV A0@OAR KATAOTOON TG OUCKEUNG:
— EAéygre edv utrdipxouv opatég JnuIEG.
— BeBaiwbeite 61 €ival oTaBepd ToToBETNUEVA ST
TO €EOPTANATA TNG CUCKEUNG.
ZwoTn oTdon
KpaTtroTe Tn ouokeun
* [E TO OPIOTEPOS XEPI OTNV UTTPOCTIVH XEIPOAARH,
e pe 10 Oei XEpI, TTEPITTIOU OTO UWOG TWV YOPWY,
oTn AaBn xeipiopou
* |00pPOTTNUEVA O€ AVETN OTAON.
PUBuION MAKOUG CUCKEUNG
» 3¢l 4, xwpio 7
— ZeRIdwoTe 10 TTAgINASI pakdp (12).
— TpaBnrgTe TNV TNAEoKoTIKA pARdo (20) oTO ETTI-
BupunTo PNAKOG.
— Z@igre Eava 1o TTAgIGd! pakop (12).
PUBpion kAiong kepaAng Kotmng
» e 4, xwpio 3
— MéoTe Kal KPATAOTE TO KOUPTTi ao@aAiong (11).
— Teipere TNV kKEQAAR KOTTAG (10) oTNV €MOUNNTA
Béon.
— AgnoTe Eava eAeUBEPO TO KOUUTTI AGPAAI-
ong (11).
Evepyotroinon kai amevepyotmroinon

— Evepyotroinon: MartioTe Tautdxpova Tn ¢payn
gvepyotroinong (2) kai Tov diakotrTn on/off (1).

— ATrevepyotroinon: A@raoTe eAe0BepO Tov dIOoKO-
TN on/off (1).

KaBapiopdg kai ouvtipnon

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!
& Mpiv a6 KGO epyaaia aTo epyaAeio, agpal-
PECTE TNV PTTATOpIC.

ZUVOTITIKA TTapouciacon Kabapiouou Kai
ouvTipnong
Ymwodeign: Meta amé kdbe xprion kabapi-
CeTe apéowg To epyaAcio. Ta utToAgiypaTa
TWV XOPTWV TTOU €X0UV EePaBEi gival TTOAU
OKANPA Kal aTTodakpUvovTal TTOAU SUCKOAA.

“Otav atraiTeital
Ti; MNg;
KaBapioydg CUOKEURG  ZKOUTTIOTE TN GUOKEUN UE
eAAPPWG BPeYHUEVO TTAVI.
AvTIKOTAOTAON TTAQCTIKOU HoxaipioU
» el 5, xwpio 8
— Zmpwé&te TO TTAAOTIKG Payaipl (9) TTpog Ta péoa
Kl TMEOTE TO £EW aTTé TOV TTEipOo (21) OTO dioko
KoTtAG (7).
— TomoBeTroTE TO VEO TTAAOTIKO payaipl (9) oTov
Teipo (21) kal TPABAETE TO TTPOG Ta £EW, PMEXPI Va
ac@aioel.

65
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ATroBnkeuon, pETa@opd
Atrolnkeuon
— ATT0BNKEUOTE TO £PYAAEIO O€ OTEYVO XWPO ME
KOAS agpIopo.
MeTagpopd
— XZ€ TTEPITITWON ATTOOTOARG, XPNOIUOTIOINOTE KATA
10 duvaTod TN YVACIO CUCKEUOTia.

Z@daApa/BAdBpn Artia

H ouokeur| dev Asitoupyei.
Jevn pTTaTapia;

Mratapia atmo@opTIopévn;
Mratapia xaAaopévn;

BAdBeg ka1 Bonbsia

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupartiopou! Ol
& AKOATAAANAEG ETTIOKEUEG EVOEXETAI VA EXOUV
WG OTTOTEAETHA VO UN A&IToupyei TTAéOV PE
ag@aAgla n ouokeur). Me auTtév Tov TpéTTO
Bé1eTE o€ KivOUVO TOV EQUTS OOG KOl TO TTEPI-

B&MoV.

2uyva TTpOoKeITal yia pikpd Aden, Tou 0dnyouv o€
KaTola BAGRN. ZuvABwG PTTOPEITE VA TA AVTIMETWTTI-
O€TE HOVOI 00G. ZUPPBOUAEUTEITE TTPWTA TOV aKGAOUBO
mivaka, TpIv ammeuBuvBeite oTtov TwANTA. ‘ET01 B
atraAAayeiTe atrd TTOAU KOTTO Kal EVOEXOUEVWG KOl
aTroé £600a.

AvTtipeTwion

Aev éxel ao@alioel n eTavagopTi{d- ACQaAioTe TNV £TTavagopTIfOpEvn

yTrarapia.
» P6prion ouoowpeuTr — o€A. 65.
ATTeuBuVBEiTE OTOV TTWANTH.

H ouokeun gival eEAATTWUATIKA;

Edv dev uTTopEiTe va OTTOKATAOTACETE JOVOI OOG TN
BAGBN, atreuBuvBeiTe atreuBeiag aTov TTWANTH.
NGBeTe UTTOWN T O€ TTEPITITWON AKATAAANAWY ETTI-
OKEUWV TTAUEI £TTIONG VA I0XUEI N £yyUNoN KAl EVOEXE-
TOI va TTPoKANBoUV TTpdcBeTa £¢00a.

Ai1dBgon oTa aroppipyparta

A1dBeon cuoKEURG OTa ATTOPPIPHATA

To agUpBoAo Tou diaypapuévou KAdoU aTTop-
PINPATWY onuaivel OTi: O1 PTTaTapieg Kal ol
OUOOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTOI

oTa oIKIakd atroppippara. MTropei va mepiAauavouv
ETTIKIVOUVEG yia TO TTEPIBAAAOV KaI TNV UYEIQ OUTIEG.

O1 KaTaVOAWTEG gival UTTOXPEWPEVOI Va aTTOPPITITOUV
TIG TTAAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, TIG MTTATAPIES
OUOKEUWY KOl TOUG CUCOWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO TA
OIKIOKG OTTOPPIUMATA O€ £V ETTIONUO ONUEIO GUANO-
YAG, yia va diao@aAideTal n KatTdAANAn TrepaITépw
emmegepyaaoia. MAnpoopieg yia Tnv emaTpo@n Ba
AGBeTe a1méd TOoV TTWANTH 00G. H emoTpo@n yiveTal
Owpedv.

Ol yTraTapieg kal CUCCWPEUTEG TTOU Bev gival oTa-
Bepd TOTTOBETNUEVA O€ TTAAAIEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG,
TTPETTEI VO OQAIPOUVTOI TIPIV OTTO TNV OTTOPPIYN Kal va
aroppitrTovTal &exwpioTd. Or prratapieg AiBiou kai Ta
TIOKETO CUTOWPEUTWY OAWY TWV CUGTNPGETWY TIPETTEI
va TrapadidovTal 0Ta onuEia EMaTPOPNG HOVO OE
amo@opTiopévn kardatacn. Or pTraTapieg TPETTEN Va
TIPOCTOTEUOVTAI OTTO BPAXUKUKAWHATA, ATTOOUVEED-
VTAG TEG TIAvVTa aTTd TOUG TTOAOUG.

KdBe TeAIKOG XpAOTNG €ival 0 idlog uTTeUBuvog yia Tn
d1aypaPr TTPOCWTTIKWY SESOPEVWYV OTIG TTAAAIEG
OUOKEUEG TTOU TTpoopidovTal yia atréppiyn.
A160gon cuoKEUACIag OTH ATTOPPIPMATO

H ouokeuaoia atroTeAeiTal amd XapTOVI Kal (D

pepBpPaveg pe orjpavon, dnAadn e UAIKG
TTOU YTTOPOUV VO aVAKUKAWBOOUV. %

— Al0BéaTe QuTA Ta UAIKA YIO avakB-
KAwan.
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TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

Ap1Bu6g eidoug 196064
XAOOKOTITIKO peoIvElag

Kartnyopia TrpooTtaciag I}
OvopaaTikdg aplBudg oTpoewy 8500 min”"!
peAavTi

AIGUETPOG TTEPIOKNG KOTTAG 260 mm
2168un BopuBou (Lya)* 88,3 dB(A)
(K=3dB(A))
>168un nxnTiIknG Trieong (Lpa)* 78 dB(A)
(K=3dB(A))
Aoévnon** <5,8 m/s?
(K =2,3 m/s?)
Bdpog (xwpig pmratapia) 1,5kg
Méy. didpkela Asitoupyiog ye 30 min

YEUATN ETTAVOPOPTICOPEVN
JTTaTapia

*)  O1 ava@epOuEVEG TIHEG €ival TIHEG EKTTOUTTAG Kal €€ auToU dev
TIPETTEI VA EiVAI TAUTOXPOVA KOl AOPAAEIG TINEG XWPOU EPYATiag.
MapdTi uTTapXE! pIa oxéon PETAEU OTABUWY EKTTOPTIAG KAl OXAN-
ang, dev UTTOPEi va atro@aveei Kaveig Pe alyoupid, GV aTTaITO6-
vTal TTpéoBeTa pétpa ao@aAeiag i 6x1. MapdyovTeg, ol oTroiol
£TINPEGLOUV TNV TPEXOUTA OTABUN OXANCNG OTO XWPO EPYATiag,
gupTTEPIAaUBAvOUV TNV IBIAITEPATNTA TOU XWPOU EPYATiag,
GAAEG TTNYEG BopUBwWY, TT. X. TOV ApIBPO TWV PNXAVWV Kal GAAEG
£yyUG epyaaieg. O1 EMTPETITEG TIUEG XWPOU EPYATIAG UTTOPOUV
£TTIONG VA SlapéPouv aTré xwpa o€ xwpa. O TTANpoPopieg auTég
QATTOCKOTIOUV OTO Va PEPOUV TO XPNOTN OE BEon, va UTTopEi va
EKTIUAOEI KAAUTEPA TOUG KIVEUVOUG. [MpoadIopIouOS TIMWY EKTTO-
uTmG BopUPwv cUp@wva pe 1o TP6TUTIo EN 50636-2-91.

**) H avagpepopevn TiMA TAAGVTWONG EXEl HETPNBET CUNPWVA PE Pia
TUTTOTTOINUEVN HEBOGO EAEYXOU KAl PITTOPET VA XPNOIOTTOINOET
yia oUykpion evog epyaAeiou pe katolo dAAo. H avagepopevn
TIFA TAAGVTWONG PTTOPET ETTIONG VA XPNOIMOTIOINBET Kal yia pia
apxIkn ekTiunon TnG ékBeang. H Tipn TaAdviwaong evoéxeTal va
SlapEPEl KAaTd TNV TTPAYMATIKA XPAOoN Tou epyaAeiou ammod Tnv
TIPA ava@opdg, avaAoya Pe Tov TPOTTO TTOU XPNOIPOTIOIEITAI TO
epyaAeio. MpooTTaboTe va KPATATE TNV KATATTIOVNON ATTO
d6vnan 600 1o duvaTé TTio XapnAd. ‘Eva pétpo yia Tn peiwon tng
Katarévnong amod SovACEIG Eival TT.X. O TTEPIOPITUOG TOU XPO-
vou gpyaciag. Mpémer va Aappdavovtal utréywn 6Aa Ta TToo0oTd
aTov KUKAO Aeitoupyiag (yia TrTapadelypa Xpévol GToUG OTToioug
TO €pYaAEio gival aTTEVEPYOTTOINUEVO, Kal TETOIOI OTOUG OTTOIOUG
vai Jev Aeitoupyei, aAAG xwpig kartatévnon). Mpoadiopiopdg
TIMWV EKTTOPTTAG TAAAVTWOEWY GUPPWVA PE TO TTPOTUTIO
EN 50636-2-91.




6%8 Rasentrimmer_Akku_196064.book Seite 67 Montag, 18. November 2019 9:19 09 6%8

ESaprApata

E¢aptipara diaTiBevTal GTOV EPTTOPIKG COG AVTITTPO-
OWTTO.

Ap. Tpoi6- EgapTnua

VvTOG

196051 EmravagopTigduevn ptrartapia 2 Ah
196052 EmravagopTti{épevn pmatapia 4 Ah
196054 DopTIOTAG PUTTATAPIOG

196055 DopTIOTAG PTTOTAPIag

196053 ST ETTAVAPOPTIONG YE GUTKEUR QOPTI-
ong
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Dit apparaat mag enkel worden gebruikt met het ori-
gineel toegelaten snijwerktuig voor het snijden van
gras en licht onkruid aan bomen, muren, palen, gras-
kanten en andere plaatsen die moeilijk te bereiken
zijn met een grasmaaier.

Het apparaat mag niet worden gebruikt om gewas-
sen, sterke woekeringen, struiken of andere voorwer-
pen te zagen.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

AN

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico
op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen
tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:

68

%

POV

Voor uw veiligheid
Algemene veiligheidsaanwijzingen

%

Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in
acht neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.
De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfect in orde is. Als het apparaat of
een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik
genomen en volgens de voorschriften verwijderd
worden.

Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke
ruimtes of in de buurt van brandbare vloeistoffen
of gassen!

Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbe-
doeld opnieuw inschakelen beveiligen.

Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitscha-
kelaar niet perfect werkt.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-
raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het
bedoeld is.

Gebruik altijd de vereiste persoonlijke bescher-
mingsmiddelen.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met gereduceerde fysi-
sche, sensorische en geestelijke vaardigheden,
of gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij
samen onder toezicht van een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon het toestel
gebruiken.

Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel
spelen.

Neem altijd de geldige nationale en internatio-
nale veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoor-
schriften in acht.
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Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwondin-
gen door trilling! Vooral bij personen met
bloedsomloopstoornissen kan het door tril-
ling tot aantasting van bloedvaten of aders
komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen, gevoels-
verlies, jeuk, steken, pijn, veranderingen
van de huidskleur.

De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

¢ Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;

¢ Ongeschikt inzetgereedschap;

* Ongeschikt materiaal;

* Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

Elektrische veiligheid

* Het apparaat mag uitsluitend op een stopcontact
met naar behoren geinstalleerd beschermcon-
tact aangesloten worden.

* De beveiliging moet met een aardlekschakelaar
(Fl-schakelaar) met een lekstroom van niet meer
dan 30 mA gebeuren.

* Voor het aansluiten van het apparaat moet gega-
randeerd zijn, dat de netaansluiting overeenkomt
met de aansluitgegevens van het apparaat.

* Het apparaat mag uitsluitend binnen de aange-
geven grenzen voor spanning, vermogen en
nominaal toerental gebruikt worden (zie type-
plaatje).

* De stekker niet met natte handen vastnemen! De
kabel altijd aan de stekker, niet aan de kabel uit-
trekken.

¢ De kabel niet plooien, platdrukken, er niet aan
trekken of over rijden; beschermen tegen
scherpe hoeken, olie en hitte.

* Apparaat niet aan de kabel optillen of de kabel
anders aan het eigenlijke gebruiksdoel onttrek-
ken.

¢ Controleer voor ieder gebruik de stekker en de

kabel.

Bij beschadiging van het netsnoer onmiddellijk

de stekker uittrekken. Het apparaat nooit met

beschadigd netsnoer gebruiken.

Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet de

stekker altijd uitgetrokken zijn.

* Voor u de stekker in het stopcontact steekt, moet
het apparaat uitgeschakeld zijn.

%

* Voor u de stekker uittrekt het apparaat altijd uit-
schakelen.

* Apparaat bij het transport stroomloos schakelen.
Omgang met apparaten met accu

» Risico op brand! Uitsluitend toegestane accu’s
van de fabrikant gebruiken. Uitsluitend geadvi-
seerde opladers van de fabrikant gebruiken.
Accu die niet wordt gebruikt, niet in de buurt leg-
gen van metalen voorwerpen. Dit zou kortsluiting
kunnen veroorzaken. Er bestaat risico op letsel
en brandgevaar.

* Voor het aansluiten van de oplader moet worden
gecontroleerd of de netvoorziening overeenkomt
met de aansluitgegevens van het apparaat.

* De beveiliging moet met een foutstroom-beveili-
ging (Fl-schakelaar) met een dimensiefout-
stroom van max. 30 mA geschieden.

* Accu uitsluitend in afgesloten ruimtes opladen.

¢ Controleer of het apparaat is uitgeschakeld,
voordat u de accu plaatst.

* Apparaat nooit inschakelen tijdens het opladen.

* Bij onjuist gebruik kan vloeistof uit de batterij
lopen. Accuvloeistof kan leiden tot huidirritaties
en brandwonden. Contact absoluut vermijden!
Bij onvoorzien contact grondig met water afspoe-
len. Bij oogcontact direct een arts raadplegen.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen
* Houd de handgrepen droog en vrij van vet.

* Altijd de noodzakelijke persoonlijke veiligheids-
uitrusting gebruiken (» Persoonlijke veiligheids-
voorziening — p. 70).

* Let tijldens de werkzaamheden met het toestel
altijd op een veilige stand en een natuurlijke
lichaamshouding.

* Apparaat altijd goed met beide handen vasthou-
den.

* Voor het begin van de werken moet u het terrein
controleren op aanwezigheid van dieren en
vreemde voorwerpen. Alle voorwerpen verwijde-
ren die worden weggeslingerd of om de draad-
spoel kunnen wikkelen.

* Controleer het terrein en verwijder alle voorwer-
pen die de messen kunnen beschadigen, vooral-
eer u met de werkzaamheden begint.

 Altijd voldoende afstand houden van het snoei-
werktuig.

* Ineen straal van 15 mrond de snijzone mogen er
zich geen andere personen of dieren bevinden
omdat ze letsels kunnen oplopen door rondvlie-
gende voorwerpen.

* Gebruik het toestel enkel bij goede licht- en
zichtomstandigheden.

* Niet boven heuphoogte werken! Buig niet voor-
over of naar achter!

¢ De kledij van de bediener moet nauw aansluiten.
Vermijd losse kledij. Draag stevig schoeisel en
een lange werkbroek.

* Let op bij het achteruit lopen. Struikelgevaar!

¢ De rotatie van het snijwerktuig houdt na de uit-
schakeling van de motor nog even aan.
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¢ Gevaar voor letsels aan het snijmes! Na het uit-
trekken van een nieuwe draad moet u de
machine altijd in de normale werkpositie houden
vooraleer u ze inschakelt.

* Let erop dat de ventilatieopeningen vrij zijn van
vervuiling.

* Monteer nooit metalen snijelementen.

* Er moet toezicht worden gehouden op kinderen
zodat ze niet met het toestel spelen.

* Leterop datde bewegende delen zich ook achter
ventilatieopeningen kunnen bevinden.

¢ Symbolen die zich op uw toestel bevinden,
mogen niet worden verwijderd of afgedekt.
Onleesbare instructies op het toestel moeten
direct worden vervangen.

Gebruiksaanwijzing voor gebruik lezen.

Toestel beschermen tegen vocht. Droog op-
bergen.

Accu uitsluitend binnen opladen.

0

Accu niet weggooien bij het huisvuil!

N\A
LX

Accu niet weggooien in water!

Accu niet verbranden!

XX

temperaturen plaatsen!

mﬁ? Accu niet in het zonlicht of in verhoogde

waXo

Persoonlijke veiligheidsvoorziening
Draag een veiligheidsbril

Draag gehoorbescherming

Draag veiligheidshandschoenen

Draag veiligheidsschoenen

Draag nauwsluitende werkkleding

Overzicht van het toestel

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwij-
ken.

Accu-grastrimmer

» P .3, punt 1

1. In- en uitschakelaar

2. Inschakelblokkering

3. Bedieningshandgreep

70
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Accu (niet meegeleverd)
Vergrendeling voor snijkopdraaiing
Beschermkap

Snoeischijf

Afstandhouder

9. Snoeiplaatje

10. Snijkop

11. Vergrendeling voor snijkophelling
12. Vergrendeling voor lengte-instelling
13. Voorste handgreep

» P. 3, punt 2

14. Weergave van restvermogen

15. Toets voor vermogensweergave
16. Vergrendelingsknop

17. Controlelampjes

18. Accu-laadstation (niet meegeleverd)
Leveringsomvang

* Handleiding

¢ Accu-grastrimmer

Montage

VOORZICHTIG! Risico op letsels! Aande
onderzijde van de beschermkap bevindt
zich een scherp mes voor het afsnijden van
de draad. Verwijder de transportbescher-
ming pas na de montage.

» P. 4, punt 3

— Plaats de beschermkap (6) op de snijkop zoals
weergegeven en laat deze vastklikken.

» P 4, punt 4
— Schroef de voorste handgreep (13) met schroe-
ven (19) vast aan het apparaat.

Bediening

@000

Laad de accu op

Aanwijzing: Accu en oplader behoren niet

tot de leveringsomvang en zijn optioneel

verkrijgbaar bij uw dealer (» Toebehoren —
. 72).

©NOoO O

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel!
Neem de veiligheidsinstructies in acht bij
het hanteren van accuapparaten.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! De accu niet diepontladen.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Druk na de automatische inschakeling
van het apparaat niet nog eens op de in- en
uitschakelaar.

Aanwijzing: De lithium-ion-accu kan altijd
worden opgeladen zonder de levensduur te
verkorten. Een onderbreking van het laad-
proces beschadigt de accu niet.

ﬁ
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Aanwijzing: Indien de accu volledig is
opgeladen, dan schakelt het laadstation
automatisch om naar behoudingslading. De
accu kan langdurig in het laadstation
blijven.

Voor de eerste ingebruikname moet de accu zijn
opgeladen (laadtijd: » Technische gegevens —
p. 72).
— Vergrendelingsknop (16) indrukken en accu uit
het apparaat halen.

— Accu in het laadstation plaatsen.

— Steek de stekker van het laadstation in het stop-
contact.

De laadstatus wordt weergegeven door de controle-
lampjes (17).

— Accu in apparaat plaatsen en goed laten inpas-

sen.

Controleer het restvermogen van de accu

— Druk de knop (15) in.
Het restvermogen van de accu wordt door de contro-
lelampjes (14) weergegeven.

Kijk het apparaat na voor elk gebruik!

GEVAAR! Risico op letsels! Het toestel
& mag uitsluitend in gebruik worden genomen
als er geen defecten zijn gevonden. Als een

onderdeel defect is, moet dit beslist voor het
volgende gebruik worden vervangen.

WAARSCHUWING! Risico op letsels!

& Controleer het terrein en verwijder alle voor-
werpen die door het toestel kunnen worden
weggeslingerd, vooraleer u met de werk-
zaamheden begint.

Controleer de veilige toestand van het toestel:
— Controleer of er geen zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het toestel ste-
vig zijn ingebouwd.
Correcte houding
Houd het apparaat

* met de linkerhand vast aan de handgreep voor-
aan;

* met de rechterhand ongeveer ter hoogte van de
heupen vast aan de bedieningsgreep;

* uitgebalanceerd in een stevige houding.
De toestellengte instellen
» P 4, punt 7

— Draai de wartelmoer (12) los.

— De telescoopstang (20) in de gewenste lengte
trekken.

— Draai de wartelmoer (12) weer vast.

Fout/storing Oorzaak
Het apparaat werkt niet.
Accu ontladen?

Accu defect?

Apparaat defect?

%

%

Accu niet vergrendeld?

De helling van de snijkop instellen
» P. 4, punt 3

— De vergrendelingsknop (11) indrukken en vast-
houden.

— De snijkop (10) in de gewenste helling plaatsen.
— De vergrendelingsknop (11) weer loslaten.
Apparaat in- en uitschakelen

— Inschakelen: Druk de inschakelblokkering (2) en
in-/uitschakelaar (1) tegelijkertijd in.
— Uitschakelen: laat de in- en uitschakelaar (1) los.

Reiniging en onderhoud

GEVAAR! Risico op letsels! Bij alle werk-
& zaamheden aan het apparaat de accu ver-
wijderen.

Reinigings- en onderhoudsoverzicht
Aanwijzing: Apparaat na ieder gebruik
onmiddellijk reinigen. Ingetrokken grasres-
ten zijn zeer hard en moeilijk te verwijderen.

Indien nodig

Wat?

Apparaat reinigen

Hoe?

Apparaat met licht vochti-
ge doek schoonmaken.
Snoeiplaatje uitwisselen

» P. 5, punt 8

— Schuif het snoeiplaatje (9) naar binnen en duw
het uit de pen (21) aan de snoeischijf (7).

— Breng het nieuwe snoeiplaatje (9) op de pen (21)
aan en trek het naar buiten totdat het vastklikt.
Opslag, transport
Opslag

— Bewaar het apparaat op een droge, goed geven-
tileerde plaats.

Transport

— Gebruik bij transport indien mogelijk de originele
verpakking.

Storingen en oplossingen
GEVAAR! Risico op letsels! Ondeskun-
& dige herstellingen kunnen ertoe leiden dat
het toestel niet meer veilig werkt. U brengt
uzelf en uw omgeving hiermee in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing

Accu vergrendelen.

» Laad de accu op —p. 70.
Contact opnemen met de verkoper.
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Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
kend.

Afvalverwijdering
Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri- K

sche en elektronische apparatuur mogen

niet als huishoudelijk afval worden afge-

voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die schadelijk zijn
voor het milieu en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Informatie over teruggave is verkrijg-
baar bij uw leverancier. De retourzending is gratis.

Batterijen en accu’s die niet in afgedankte elektrische
apparatuur geintegreerd zijn, moeten worden verwij-
derd voordat ze gescheiden worden afgevoerd. Lithi-
umbatterijen en batterijpakketten van alle systemen
mogen uitsluitend in ontladen toestand aan de inza-
melpunten worden overgedragen. De batterijen moe-
ten altijd worden beveiligd tegen kortsluiting door de
polen af te tapen.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- @
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 196064
Accu-grastrimmer
Beschermingsklasse i
Stationair toerental 8500 min™!
Diameter snijgebied 260 mm
Niveau geluidsvermogen 88,3 dB(A)
(Lwa)* (K'=3dB(A))
Geluidsniveau (Lpp)* 78 dB(A)
(K=3dB(A))
Trilling** < 5,8 m/s?
(K =2,3 m/s?)
Gewicht (zonder batterij) 1,5 kg

Max. bedrijfsduur bij volle accu 30 min

*) De aangegeven waarden zijn emissiewaarden en zijn niet het-
zelfde als veilige werkplekwaarden. Hoewel er een wisselwer-
king bestaat tussen emissie- en immissiewaarden kan daaruit
niet betrouwbaar worden afgeleid of aanvullende voorzorgs-
maatregelen noodzakelijk zijn of niet. Factoren die de actuele op
de werkplek aanwezige immissiewaarde beinvloeden zijn de
karakteristiek van de werkruimte, andere geluidsbronnen, bijv.
het aantal machines en andere belendende werkzaamheden.
De toelaatbare werkplekwaarden kunnen ook per land verschil-
len. Met deze gegevens kan de gebruiker echter een betere
inschatting van de gevaren en het risico maken. Bepaling van
de geluidsemissiewaarden volgens EN 50636-2-91.

**) De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genor-
meerde testprocedure gemeten en kan worden gebruikt voor
vergelijking met een ander gereedschap. De aangegeven tril-

72

lingsemissiewaarde kan ook voor een inleidende inschatting
van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemissiewaarde
kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de
manier waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de
belasting door vibraties zo gering mogelijk te houden. Een maat-
regel om de vibratiebelasting te verkleinen, is bijvoorbeeld het
beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening worden gehou-
den met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin
het weliswaar is ingeschakeld, maar draait zonder belasting).
Bepaling van de trillingsemissiewaarden volgens EN 50636-2-
91.

Toebehoren

Accessoireonderdelen zijn bij uw verkoper verkrijg-
baar.

Artikel- Toebehoren
nummer

196051 Accu 2 Ah

196052 Accu 4 Ah

196054 Accu-laadstation
196055 Accu-laadstation
196053 Accuset met oplader




6%8 Rasentrimmer_Akku_196064.book Seite 73 Montag, 18. November 2019 9:19 09

&

Innehallsférteckning

Innandubérjar... .............. ... ..., 73
For din egensakerhet .................... 73
Produktenioversikt ..................... 75
Montering ...........coiiiiiiiinnnnnnns 75
Handhavande ................. ... .. ... 75
Rengoring och underhall ................. 76
Forvaring, transport ..................... 76
Storningarochhjalp ..................... 76
Bortskaffande .......................... 76
Tekniskadata........................... 77
Produktansvar ....................couuns 93

Innan du bérijar...

Andamalsenlig anvidndning

Denna produkt far anvandas endast med godkant
original-skarverktyg for trimning av gras och lattare
ogras runt trad, vid murar, stolpar, graskanter och
andra stallen som ar svaratkomliga med
grasklippare.

Produkten far inte anvandas till trimning av snar,
kraftigt ogras, tra eller andra féremal.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk.
Allmanna foreskrifter om olycksférebyggande samt
bifogade sakerhetsanvisningar maste foljas.
Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebérd

Séakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar
tydligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och
& skaderisk! En omedelbart farlig situation
som leder till dédsfall eller svara

personskador.

skaderisk! En allméant farlig situation som
kan leda till dodsfall eller svara
personskador.

2 VARNING! Sannolik livsfara och

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En
situation som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
férstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga
skyddsutrustning som ska anvandas:

%
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For din egen sidkerhet

Allménna sékerhetsanvisningar

¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den forsta
anvandningen.

* Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om
sakerhetsanvisningarna inte beaktas utsatter du
dig sjalv och andra personer for fara.

* Spara alla bruks- och sakerhetsanvisningar for
framtida bruk.

¢ Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

¢ Produkten far endast anvéandas om den fungerar
som den ska. Om produkten eller nagon del av
den ar defekt maste enheten tas ur drift och
bortskaffas korrekt.

* Produkten far inte anvandas i explosiva miljéer
eller i narheten av brandfarliga vatskor eller
gaser!

¢ Nar enheten ar franslagen ska den alltid sékras
sa att den inte kan slas pa av misstag.

¢ Anvand inte enheten om strémbrytaren inte
fungerar korrekt.

* Produkten ska forvaras atkomligt for barn!
Forvara produkten utom rackhall for barn eller
obehdriga personer.

« Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast for de &ndamal som den ar avsedd for.

¢ Anvand alltid nédvandig personlig
skyddsutrustning.

* Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trétthet, sjukdom,
alkoholkonsumtion eller paverkan av lakemedel
och droger gor att du inte kan anvanda produkten
pa ett sakert satt.

¢ Denna produkt &r inte avsedd att anvandas av
personer (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga och/eller av
personer som saknar kunskap om produkten,
savida de inte halls under uppsikt av en person
som ansvarar for deras sakerhet och ger
instruktioner om hur produkten ska anvandas.

* Se till att barn inte leker med produkten.

» Beakta alltid gallande nationella och
internationella sakerhets-, hdlso- och
arbetsforeskrifter.

Fara pa grund av vibration

SE UPP! Skaderisk pa grund av
vibration! Vibrationer kan orsaka skador
pa blodkarl eller nerver, framfér allt pa
personer med cirkulationsproblem.

Om du upplever féljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppsdka
lakare: domning av kroppsdelar,
kanselforlust, klada, stickande kansla,
smarta, férandringar av hudfarg.
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Det vibrationsvarde som anges i de tekniska
specifikationerna galler for enhetens huvudsakliga
anvandningsomraden. Den faktiska vibrationen
under anvandning kan avvika fran detta varde pa
grund av foljande faktorer:

¢ Anvandning for ej avsedda andamal;

* Olampliga verktyg;

¢ Olampligt material;

* Bristfalligt underhall.
Du kan minska riskerna genom att beakta foljande
anvisningar:

— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med

instruktionerna i den har bruksanvisningen.
— Undvik att utfora arbeten i laga temperaturer.

— Hall kroppen och framfor allt handerna varma vid
kalla temperaturer.

— Ta paus med jamna mellanrum och rér handerna
for att framja blodcirkulationen.

Elsdkerhet
* Enheten far endast anslutas till ett uttag med
korrekt installerad skyddskontakt.
* Enheten ska sékras med en jordfelsbrytare (FI-
brytare) med en lackstréom pa hogst 30 mA.

¢ Kontrollera att natanslutningen motsvarar
enhetens anslutningsspecifikationer innan du
ansluter den.

¢ Enheten far endast anvandas inom de angivna
granserna for spanning och effekt (se typskylt).

* Tainte pa natkontakten med fuktiga hander! Dra
inte ut natkontakten fran kabeln, utan bara fran
sjalva kontakten.

¢ Natkabeln farinte krokas, kldammas, slitas sonder
eller koras 6ver; skydda den mot vassa kanter,
olja och varme.

 Lyft inte enheten fran kabeln och anvand inte
kabeln fér andra andamal.

* Kontrollera kabeln och stickkontakten fore varje
anvandning.

¢ Om natkabeln ar skadad ska du omedelbart dra
ut natkontakten. Anvand aldrig enheten om
natkontakten ar skadad.

¢ Nar enheten inte anvands ska natkontakten dras
ut.

« Kontrollera att enheten &ar franslagen innan du
kopplar in natkontakten.

¢ SIa alltid fran enheten innan du drar ut
natkontakten.

¢ Koppla enheten fran strommen under transport.
Hantering av batteridrivna enheter

¢ Brandfara! Anvand endast uppladdningsbara
batterier som godkants av tillverkaren. Anvand
endast laddare som godkants av tillverkaren. Nar
de uppladdningsbara batterierna inte anvands
ska de hallas pa avstand fran metallféremal som
kan orsaka kortslutning. Det finns risk for
personskador och brandfara.

« Kontrollera att natanslutningen motsvarar
laddarens anslutningsspecifikationer innan du
ansluter den.

¢ Enheten ska sékras med en jordfelsbrytare (FI-
brytare) med en lackstrém pa hogst 30 mA.
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¢ Det uppladdningsbara batteriet far endast laddas
i stdngda utrymmen.

« Se till att enheten ar franslagen innan du satter i
det uppladdningsbara batteriet.

 Sla aldrig pa enheten under tiden laddning pagar.

* Vid felaktig anvéndning kan det lacka vatska ur
det uppladdningsbara batteriet. Batterivatska
kan orsaka hudirritation och brannskador. Undvik
kontakt med vatskan! Spola med vatten vid
kontakt. Om bransle hamnar i 6gonen ska du
omedelbart uppsoka lakare.

Apparatspecifika sakerhetsanvisningar

« Hall handtagen torra och fria fran fett.

* Anvand alltid nédvandig personlig
skyddsutrustning (» Personlig
skyddsutrustning — sid. 75).

¢ Vid arbete med produkten maste man alltid se till

att sta stadigt och ha en naturlig kroppshallning.

Hall alltid fast produkten med bada handerna.

Innan arbetet pabdrjas skall man kontrollera

arbetsomradet avseende djur och féremal.

Avlagsna alla féremal som kan slungas ivag eller

lindas upp pa tradspolen.

Kontrollera terrangen innan arbetet startar och

avlagsna alla foremal som kan skada kniven.

Hall alltid tillrackligt sékerhetsavstand till

skarverktyget.

* lenomkrets pa 15 m runt arbetsomradet far inga

andra personer eller djur vistas, eftersom de kan

skadas av ikringflygande féremal.

Arbeta endast vid goda ljus- och siktférhallanden.

Arbeta inte 6ver hofthojd! Boj dig inte framat eller

luta dig inte bakat!

Anvand tatt atsittande klader. Undvik 16st

hangande plagg. Anvand rejéla skor och langa

arbetsbyxor.

Var forsiktig nar du gar baklanges. Risk for

snubbling!

Skarverktygen fortsatter rotera ett litet tag efter

avstangning av motorn.

* Risk for personskador p.g.a. skarkniven! Nar en

ny trad har dragits ut haller man alltid

gang.maskinen i dess normala arbetsposition

innan den satts i.

Se till att ventilationsOppningarna ar fria fran

smuts.

Montera aldrig skarelement av metall.

» Hall barnen under uppsikt sa att de inte kommer
at att leka med produkten.

e Tank pa att roterande delar aven kan finnas
bakom luftnings- och ventilationséppningar.

* Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas 6ver. Olaslig information
pa produkten ska omgaende bytas ut.

@ Las bruksanvisningen fére anvéndning

Skydda produkten mot vata. Férvaras torrt.

ﬁ
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Ladda batteriet endast inomhus.

Batteriet far inte kastas i hushallssoporna!

S0

Slang inte batteriet i vattendrag!

Elda inte batteriet!

WX

Utsatt inte batteriet for solstralning eller
alltfér héga temperaturer!

—
I

0

Personlig skyddsutrustning

Anvand skyddsglaségon

Anvand hoérselskydd

Anvand skyddshandskar

Ha tatt sittande kladesplagg

@ Anvand skyddsskor

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produkten
kan avvika fran illustrationerna.

Batteridriven grastrimmer
» Sid. 3, punkt 1
1. Strémbrytare
Inkopplingssparr
Manéverhandtag
Batteri (ingar ej i leveransen)
Sparr for skarhuvudrotation
Skyddskapa
Klinga
Avstandshallare
. Plastkniv
10. Skarhuvud
11. Sparr for lutning av skarhuvudet
12. Spérr for langdinstalining
13. Frdmre handtag
» Sid. 3, punkt 2
14. Indikator for aterstaende kapacitet
15. Knapp for laddstatus
16. Forreglingsknapp
17. Kontrollampor
18. Batteriladdningsstation (ingar ej i leveransen)
Ingar i leveransen
* Bruksanvisning

%
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* Batteridriven grastrimmer
Montering

SE UPP! Risk for personskador! Pa
undersidan av skyddskapan finns en vass
kniv som kapar traden. Avlagsna
transportskyddet forst efter monteringen.

» Sid. 4, punkt 3

— Satt skyddskapa (6) pa produkten som det visas
pa bilden och Iat den snappa fast ordentligt.

» Sid. 4, punkt 4

— Skruva fast framre handtaget (13) pa produkten
med skruven (19).

Handhavande

POV

Laddning av batteriet
Mark: Uppladdningsbart batteri och laddare
ingar inte i leveransomfattningen och kan
kopas hos din aterforsaljare som tillbehor
(» Tillbehér — sid. 77).

SE UPP! Risk for personskador! Folj
sakerhetshanvisningarna for hantering av
batteridrivna produkter.

OBS! Risk for produktskador!
Djupurladda inte batteriet.

OBS! Risk for produktskador! Efter
automatisk franslagning av produkten far
man inte trycka pa strémbrytaren igen.

Mark: Li-jon-batteriet kan laddas upp nar
som helst utan att dess livslangd forkortas.
Batteriet skadas inte om man avbryter
laddningen.

Mark: Nar batteriet ar fullstandigt laddat
véxlar laddningsstationen om till
underhallsladdning. Batteriet kan sitta kvar i
laddningsstationen hela tiden.

Fore den forsta driftsattningen maste batteriet laddas
upp (laddningstid: ®» Tekniska data — sid. 77).

— Tryck pa férreglingsknappen (16) och dra ut
batteriet ur produkten.
— Satt i batteriet i laddningsstationen.
— Satt in laddningsstationens natkontakt i uttaget.
Laddstatus visas med kontrollamporna (17).
- fSé’\ttt i batteriet i produkten och se till att det hakar
ast.
Kontrollera batteriets aterstaende kapacitet
— Tryck pa knappen (15).
Batteriets aterstaende kapacitet indikeras med
kontrollamporna (14).

75
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Kontrollera fore start!

FARA! Risk for personskador! Produkten
far tas i drift endast om inga fel har
konstaterats. Om nagon del ar defekt maste
den bytas ut fére nasta anvandning.

&

VARNING! Risk for personskador!
Kontrollera marken innan arbetet pabdrjas
och ta bort alla foremal som kan slungas
ivag av produkten.

>

Kontrollera att produkten befinner sig i ett sékert
skick:

— Kontrollera om det finns synliga defekter.
— Kontrollera att produktens alla delar ar fast
monterade.
Rétt kroppshallning
Hall i apparaten
* med vanster hand pa framre handtaget;

* med hdger hand ungefar i h6fthojd pa
mandverhandtaget;

* i balans och med bekvam kroppshalining.
Stall in produktlangd
» Sid. 4, punkt 7
— Lossa huvmutter (12).
— Dra teleskopstangen (20) till dnskad langd.
— Dra at huvmutter (12) igen.
Stilla in skdrhuvudets lutning
» Sid. 4, punkt 3
— Tryck in sparrknappen (11) och hall fast.
— Luta skarhuvudet (10) till nskat lage.
— Slapp sparrknappena (11) igen.
Inkoppling och avstangning
— Inkoppling: Tryck samtidigt pa
inkopplingssparren (2) och strombrytaren (1).
— Frankoppling: Slapp strombrytaren (1).

Fellstorning Orsak

Produkten fungerar inte.

Batteriet defekt?
Defekt produkt?

Om du sjalv inte kan atgarda felet ska du kontakta
aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att
galla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna
betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i
hushallssoporna. De kan innehalla milj6- och
hélsofarliga &mnen.

76

Har batteriet inte hakat fast?
Batteriet urladdat?
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Rengoring och underhall

FARA! Risk for personskador! Innan
& nagon typ av arbete utférs pa produkten ska
batteriet tas ut.

Rengorings- och underhallsoversikt

Mark: Rengdr produkten omedelbart efter
varje anvandning. Intorkade grasrester blir
mycket harda och svara att fa bort.

Vid behov

Vad? Hur?

Rengdra produkten Torka av produkten med
en latt fuktad trasa.

Byt plastkniv
» Sid. 5, punkt 8
— Skjut plastkniven (9) inat och tryck ut den ur
stiftet 20) pa klingan (7).
— Satt den nya plastkniven (9) i stiftet (21) och dra
med det utat tills kniven snapper fast.

Forvaring, transport
Forvaring

— Forvara produkten pa en torr och valventilerad
plats.

Transport

— Anvand om mdjligt originalemballaget vid
transport.

Storningar och hjalp

FARA! Risk for personskador! Felaktiga

& reparationer kan leda till att produkten inte
langre arbetar sakert. Du utsatter dig sjalv
och din omgivning for fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en storning. | regel
kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar forsaljaren. Det
sparar jobb och ev. kostnader.

Atgird

Haka fast batteriet.

» Laddning av batteriet — sid. 75.
Kontakta aterforsaljaren.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstéllande av korrekt
hantering. Information om aterlamnandet erhalls av
séljaren. Atertagandet &r kostnadsfritt.

Batterier och ackumulatorer som inte ar fast
monterade i uttjanta elapparater maste tas ur och
bortskaffas korrekt fére skrotning. Litiumbatterier och
batteripaket av alla system maste aterlamnas endast
i urladdat skick. Batterierna maste alltid sakras mot
kortslutning genom Gvertejpning av polerna.

Alla slutanvandare &ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

—
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Bortskaffa forpackningen

Foérpackningen bestar av kartongpapper @
och plastdetaljer med motsvarande
markning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa
respektive plats i atervinningsstationen.

Tekniska data

Artikelnummer 196064
Batteridriven grastrimmer
Skyddsklass I}
Tomgangsvarvtal 8500 min""!
Diameter skaromrade 260 mm
Ljudeffektniva (Lya)* 88,3 dB(A)
(K=3dB(A))
Ljudtrycksniva (Lpp)* 78 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** < 5,8 m/s?
(K =2,3 m/s?)
Vikt (utan batteri) 1,5 kg
Max. drifttid med fulladdat 30 min

batteri

*) De angivna vardena &r emissionsvarden och behéver darmed
inte vara sakra arbetsplatsvérden. Aven om en relation finns
mellan emissions- och immissionnivaer kan de anda inte vara
ett palitligt underlag for beslutet om ytterligare atgarder behdvs
eller inte. Faktorer som paverkar den vid den aktuella
arbetsplatsen férekommande immissionsnivan omfattar
arbetsrummets utformning, andra ljudkallor, t.ex. antalet
maskiner, och andra arbetsprocesser i omgivningen. De tillatna
arbetsplatsvardena kan variera mellan olika lander. Denna
information bor dock hjélpa anvandaren att géra en béttre
bedémning av faror och risker. Bestdmning av
bullerutslappsvéarden enligt EN 50636-2-91.

**) Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmétts i enlighet
med ett standardiserat provningsférfarande och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat; det angivna
vibrationsemissionsvardet kan &ven anvandas for en inledande
uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandningen
av verktyget kan vibrationsemissionsvérdet avvika fran det
angivna vardet, beroende pa hur verktyget anvands; forsok att
halla vibrationsbelastningen sa lag som mojligt. Ett satt att
minska vibrationsbelastningen ar att t.ex. begransa arbetstiden.
| detta sammanhang ska hansyn tas till alla delar av driftscykeln
(t.ex. tider da verktyget ar franslaget eller da det visserligen ar
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestdmning av
vibrationsemissionsvarden enligt EN 50636-2-91.

Tillbehor

Tillbehor kan kdpas hos aterforsaljaren.
Artikelnum Tillbehorsdel

mer

196051 Batteri 2 Ah

196052 Batteri 4 Ah

196054 Batteriladdningsstation
196055 Batteriladdningsstation
196053 Batteriset med laddare

7
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Tata laitetta saa kayttaa vain yhdessa alkuperaisen
leikkuutydkalun kanssa ruohon ja kevyen
rikkaruohon leikkaamiseen puiden, muurien, tolppien
vieresta, nurmikon reunoilta ja muilta alueilta, joille
ruohonleikkurilla ei paasta kunnolla.

Laitetta ei saa kayttaa tiheikkdjen, vahvemman
rikkaruohon, puunvarsien tai muiden esineiden
leikkaamiseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset
turvallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tassa
kayttdohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya
vaarinkayttoa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta
aiheutuvista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?
Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti

kayttéohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat
tunnusmerkit:

VAARA! Viliton hengen- tai

& loukkaantumisvaara! Valiton
vaaratilanne, joka johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

loukkaantumisvaara! Yleinen
vaaratilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Q VAROITUS! Todennékoinen hengen- tai

VARO! Mahdollinen
loukkaantumisvaara! Vaaratilanne, joka
voi johtaa loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan
toimenpiteiden parempaa ymmartamista
varten.

Nama merkit ilmoittavat vaadittavien
henkilékohtaisten suojavarusteiden tarpeen:
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Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Turvallista kayttoa varten taman laitteen
kayttajan taytyy lukea ja ymmartaa tdman
kayttoohjeen sisaltdamat ohjeet.

* Noudata kaikkia turvallisuusohjeita!
Turvallisuusohjeiden noudattamattomuudella
vaarannat itseasi ja muita.

* Pida kayttdohje tallessa mybhempéaa tarvetta
varten.

« Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

* Laitetta saa kayttaa vain sen ollessa
moitteettomassa kunnossa. Jos jokin laitteen
osista viallinen, taytyy laite poistaa kaytosta ja
hévittéda asiaankuuluvasti.

« Ala kéyta laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai
syttyvien nesteiden tai kaasujen 1ahettyvilla!

* Varmista poiskytketty laite aina tahattomalta
paallekytkemiselta.

+ Ala kayta laitteita, joiden virtakytkin ei ole
kunnossa.

* Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina turvassa lapsilta ja asiattomilta henkil6ilta.

« Al ylikuormita laitetta. Kayta laitetta vain sille
maarattyyn tarkoitukseen.

* Kayta aina vaadittuja henkilokohtaisia
suojavarusteita.

Tyoskentele laitteella aina varoen ja hyvassa
kunnossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin
nautinto, ladkkeiden ja huumeiden vaikutus on
vastuutonta, koska et voi hallita laitetta
turvallisesti.

Tata laitetta ei tarkoitettu henkildille (lapset
mukaan luettuina), joiden fyysiset,
aistimukselliset tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja
tai joiden kokemukset ja/tai tiedot laitteen
kaytosta puuttuvat, paitsi jos he ovat laitteen
turvallisuudesta vastuullisen henkil6n alaisina tai
ovat saaneet opastusta laitteen kaytdsta.

* Varmista, etta lapset eivat pysty leikkimaan
laitteella.

Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-,
terveys- ja tydturvallisuussaadoksia on aina
noudatettava.

Vaara tarinasta

VARO! Térinan aiheuttama
loukkaantumisvaara! Tarina voi aiheuttaa
verisuoni- tai hermovaurioita, varsinkin
henkildille, jotka karsivat
verenkiertohairioista.

Keskeyta tydskentely valittomasti ja kdanny
laakarin puoleen seuraavien oireiden
esiintyessa: raajojen puutuminen, tunnon
haviaminen, kutina, pistokset, kipu, ihon
varin muuttuminen.

ﬁ



6%8 Rasentrimmer_Akku_196064.book Seite 79 Montag, 18. November 2019 9:19 09

&

Teknisissa tiedoissa ilmoitettu tarinaarvo edustaa
laitteen paaasiallista kayttoa. Todellinen tarina kayton

aikana voi poiketa tasta seuraavien tekijéiden vuoksi:

* maaraystenvastainen kayttd
¢ sopimattomat kayttotydkalut
* sopimaton materiaali

e riittdmaton huolto.

Voit pienentaa vaaroja huomattavasti, kun noudatat

seuraavia ohjeita:

— Huolla laite kayttéohjeen ohjeiden mukaan.

— Valta tydskentelya alhaisissa lampdtiloissa.

— Pidéa kehosi ja varsinkin katesi lampimina
kylmalla ilmalla.

— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi
verenkierron parantamiseksi.

Sahkoturvallisuus

¢ Laitteen saa liittda vain maadoitettuun
pistorasiaan.

Kaytossa taytyy olla vikavirta-suojakosketin (FI-

kosketin), jossa vikavirta ei saa ylittdéa 30 mA.

Ennen laitteen kytkemista taytyy varmistaa, etta

verkkoliitdnta vastaa laitteen arvoja.

Laitetta saa kayttaa vain ilmoitetulla jannitteella

ja teholla (katso tyyppikilpi).

« Ala koske virtapistokkeeseen mérin kasin! Irrota
pistoke irti pistorasiasta aina pistokkeesta kiinni
pitamalla, ala vetamalla kaapelista.

« Al3 taita, vaanna, purista tai revi tai yliaja
kaapelia, suojaa teravilta reunoilta, dljylta ja
kuumudelta.

« Ald kanna laitetta kaapelista tai kayta kaapelia

muuhun tarpeeseen.

Tarkista kaapeli ja pistoke aina ennen kayttda.

* Jos huomaat kaapelissa vian, irrota pistoke heti

pistorasiasta. Ald koskaan kayta laitetta viallisella

kaapelilla.

Kun laitetta ei kayteta, taytyy kaapeli irrottaa

pistorasiasta.

* Varmista ennen pistorasiaan liittamista, etta laite
on kytketty pois paalta.

* Kytke laite pois paaltad aina ennen pistorasiasta
irrottamista.

* Kytke laite pois paalta sita kuljetettaessa.

Akkulaitteiden kasitteleminen

* Tulipalovaara! Kayta ainoastaan valmistajan
hyvaksymia akkuja. Kayta ainoastaan
valmistajan hyvaksymia latureita. Jos akkua ei
kaytetd, pida se kaukana metalliesineista, jotka
voisivat aiheuttaa oikosulun. Tasta aiheutuu
loukkaantumis- ja tulipalovaara.

¢ Ennen laturin kytkemista taytyy varmistaa, etta
verkkoliitanta vastaa laitteen arvoja.

« Kaytossa taytyy olla vikavirta-suojakosketin (FI-
kosketin), jossa vikavirta ei saa ylittda 30 mA.

* Lataa akku ainoastaan sisatiloissa.

¢ Varmista, ettéd kone on sammutettu ennen kuin
asetat akun paikoilleen.

« Ala koskaan kytke laitetta paéalle latauksen
aikana.

%

* Vaarinkaytdssa akusta voi vuotaa nestetta.
Akkuneste voi johtaa ihon artymiseen ja
palovammoihin. Kontaktia on ehdottomasti
valtettaval Sattumanvaraisessa kontaktissa
huuhtele huolellisesti vedella. Silmakontaktissa
kaanny lisaksi valittdmasti 1dakéarin puoleen.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

* Pida kahvat kuivina ja rasvattomina.

» Kayta aina vaadittuja henkil6kohtaisia
suojavarusteita (» Henkil6kohtaiset suojaimet —
siv. 80).

* Varmista laitteella tydskennellessasi, etta seisot
tukevasti ja luonnollisessa asennossa.

* Pida laitteesta aina molemmin kasin tiukasti
kiinni.

* Tarkista ennen tdiden aloittamista, onko
maastossa eldimia ja esineitd. Poista kaikki
esineet, jotka voivat sinkoutua pois tai kiertya
lankakelan ymparille.

¢ Tarkista maasto ennen tdiden aloittamista ja
poista kaikki esineet, jotka leikkuutera voi singota
ilmaan.

* Sailyta aina riittava etaisyys leikkuutydkaluun.

* Leikkuualueen ympérilla olevalla 15 metrin
alueella ei saa olla muita henkildita eika elaimia,
silla sinkoutuvat esineet voivat vahingoittaa
heita.

« Ala tydskentele huonossa valaistuksessa tai
nakyvyydessa.

» Ala tydskentele lantiota korkeammalla! Ala
kumarru tai nojaa taaksepain!

» Kayttajan vaatteiden on oltava tykdistuvia. Valta
|18ysia vaatteita. Kayta kiinteita jalkineita ja pitkia
tydhousuja.

¢ Varo kavellessasi taaksepain. Kompastumisen
vaara!

* Leikkuutydkalut pyorivat vield moottorin
sammuttamisen jalkeen.

* Leikkuuteran aiheuttama tapaturmavaara! Kun
vedat ulos uuden langan, pida konetta aina sen
normaalissa tydasennossa, ennen kuin kytket
sen paalle.

* Varmista, ettéd iimanvaihtoaukoissa ei ole likaa.
Ala koskaan asenna metallisia
leikkuuelementteja.

Lapsia on pidettava silmall, jotta he eivat leiki

laitteen kanssa.

¢ Ota huomioon, etta ilman tulo- ja poistoaukkojen
takana voi olla my®6s liikkuvia osia.

* Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eika peittad. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa
on vaihdettava valittdmasti.

@ Lue kayttdohje ennen kayttda

‘ Suojaa laite kosteudelta. Sailyta kuivassa.

G Lataa akku vain sisatiloissa.
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—%/| Akkua ei saa havittaa kotitalousjatteen
b" mukanal
—0)

& Akkua ei saa havittaa vesistoihin!
& gﬁ Akkua ei saa polttaa!

m Al3 altista akkua auringonvalolle tai

korkeille lampétiloille!

Henkilokohtaiset suojaimet
Kéayta suojalaseja

Kayta kuulonsuojaimia

Kéayta turvakasineita

Kayta turvajalkineita

Kayta tykoistuvia tydvaatteita

Laitteen yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkonako voi poiketa
kuvista.

Ruohotrimmeri
» Siv. 3, kohta 1
1. Virtakytkin
2. Kaynnistyksen esto
3. Kayttékahva
4. Akku (ei sisélly toimitukseen)
5. Leikkuupaan kaannon lukitus
6. Suojakupu
7. Leikkuulevy
8. Valikappale
9. Muovitera
10. Leikkuupaa
11. Leikkuupaan kallistuksen lukitus
12. Pituussdadon lukitus
13. Etummainen kahva
» Siv. 3, kohta 2
14. Jaannoskapasiteetin nayttd
15. Painike kapasiteettindytolle
16. Lukituspainike
17. Merkkivalot
18. Akun latausasema (ei siséally toimitukseen)
Toimituksen sisaltoé

¢ Kayttdohje

* Ruohotrimmeri

80
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Asennus

VARO! Loukkaantumisvaara!
Suojakuvun alapuolella on terava tera, joka
leikkaa langan. Poista kuljetussuojus vasta
asennuksen jalkeen.

» Siv. 4, kohta 3
— Sijoita suojus (6) kuvan mukaisesti leikkuupaan
paalle ja anna sen lukittua.
» Siv. 4, kohta 4
— Ruuvaa etumainen kahva (13) ruuvilla (19)
laitteeseen.

Kayttd

POV

Akun lataaminen

Vihje: Akku ja laturi eivat kuulu toimituksen
sisaltéon. Voit hankkia ne tuotetta myyvasta
liikkeesta lisdvarusteina (» Tarvikkeet —
siv. 82).

VARO! Loukkaantumisvaara! Noudata
akkukayttoisten laitteiden kasittelyssa
annettuja turvallisuusohjeita.

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Akkua ei saa
syvapurkaa.

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Ala paina enaa
virtakytkinta, kun laite on sammunut
automaattisesti.

Vihje: Li-ioniakut voidaan ladata milloin
tahansa, ilman etta se vaikuttaa niiden
kayttdaikaan. Latauksen keskeyttaminen ei
vahingoita akkua.

Vihje: Kun akku on ladattu tayteen,
latausasema kytkeytyy automaattisesti
yllapitovaraukseen. Akku voi pysya
jatkuvasti latausasemassa.

Akku on ladattava ennen ensimmaista kayttdonottoa
(latausaika: » Tekniset tiedot — siv. 82).

— Paina lukituspainiketta (16) ja veda akku
laitteesta.

— Aseta akku latausasemaan.

— Kytke latausaseman virtapistoke pistorasiaan.
Merkkivalot (17) osoittavat lataustilan.

— Aseta akku laitteeseen ja anna sen napsahtaa

paikoilleen.

Akun jaannoskapasiteetin tarkastaminen

— Paina painiketta (15).
Merkkivalot (14) osoittavat akun
jaanndskapasiteetin.

—
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&

Tarkista ennen kdynnistysta!

VAARA! Loukkaantumisvaara! Laitteen
& saa ottaa kayttéon vain, kun vikoja ei ole
16ytynyt. Jos jokin osa on viallinen, se on

vaihdettava ehdottomasti ennen seuraavaa
kayttoa.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara!

& Tarkista maasto ennen téiden aloittamista ja
poista kaikki esineet, jotka laite voi singota
ilmaan.

Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu
tiukasti.
Oikea asento
Pida laitteesta
¢ vasemmalla kadelld etummaisesta kahvasta;

* oikealla kadella noin lantion korkeudella
kayttdkahvasta;

« tasapainossa mukavassa asennossa.
Laitteen pituuden saato
» Siv. 4, kohta 7

— Loysaa hattumutteria (12).

— Veda teleskooppitanko (20) haluamaasi
pituuteen.

— Kirista hattumutteri (12) uudelleen.
Leikkuupaéan kaltevuuden saato
» Siv. 4, kohta 3
— Paina lukitusnuppi (11) siséan ja pida siita kiinni.
— Kallista leikkuupaa (10) haluamaasi asentoon.
— Paasta irti lukitusnupista (11).
Paalle- ja poiskytkenta
— Kaynnistys: paina kaynnistyksen estoa (2) ja
virtakytkinta (1) samanaikaisesti.
— Sammutus: paasta irti virtakytkimesta (1).

Vika/hairio Syy

Puhdistus ja huolto
VAARA! Loukkaantumisvaara! Poista
& akku ennen kaikenlaisia téita laitteen
parissa.

Puhdistus- ja huoltotéiden yleiskatsaus

Vihje: Puhdista laite valittdmasti joka
kayton jalkeen. Kuivunut ruoho on erittain
kovaa, ja sitéd on vaikea saada irti.

Tarvittaessa

Mita? Miten?
Laitteen puhdistus Pyyhi tuote nihkealla
liinalla.

Muoviterdn vaihtaminen
» Siv. 5, kohta 8
— Ty6énnad muoviteraa (9) sisdanpain ja paina se
ulos leikkuulevyn (7) tapista (21).
— Sijoita uusi muovitera (9) tappiin (21) ja veda sita
ulospain, kunnes se lukittuu.
Sailytys, kuljetus
Sailytys
— Varastoi laite kuivaan, hyvin ilmastoituun tilaan.
Kuljetus

— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan
alkuperaista pakkausta.

Hairiot ja apu

VAARA! Loukkaantumisvaara!

& Epaasialliset korjaukset voivat aiheuttaa
sen, etta laite ei toimi enaa turvallisesti.
Vaarannat ndin ymparistdsi turvallisuutta.

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjéan
puoleen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
myds kustannuksia.

Korjaus

-

Laite ei toimi. Akku ei kiinnittynyt? Kiinnita akku.
Onko akku tyhja?

Onko akussa vika?

» Akun lataaminen — siv. 80.
Ota yhteytta jalleenmyyjaan.
Onko laitteessa vika?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta
jalleenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat
Paristoja, akkuja, séahko- ja

erillaan viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden

korjaukset mitatéivat myos takuun ja sinulle aiheutuu
elektroniikkalaitteita ei saa laittaa

asianmukainen kasittely on varmistettu.
Kerayspaikkaan tuomista koskevaa tietoa saat
omalta myyjaltasi. Palautus on maksutonta.

Paristot ja akut, joita ei ole asennettu kiinteasti
sahkolaitteisiin, on poistettava laitteesta ennen
havittdmista ja tuotava erikseen kerayspaikkaan.
Kaikkien jarjestelmien litiumakut ja akkupaketit saa
toimittaa kerayspaikkaan vain purkautuneessa
tilassa. Paristojen navat ovat peitettadva
liimanauhalla, jotta oikosulkua ei paase
tapahtumaan.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa
laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen
poistamisesta.

lisakustannuksia.
kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat

Havittaminen

Laitteen havittdminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:

sisaltda ymparistolle ja terveydelle haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt

sahkolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta
81
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Pakkauksen havittdminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja @
vastaavasti merkityistd muoviosista, mitka %

voidaan antaa kierratettaviksi.

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 196064
Ruohotrimmeri

Suojaluokka 1}
Joutokayntikierrosluku 8500 min™!

Leikkuualueen halkaisija 260 mm

Aanitehotaso (Lya)* 88,3 dB(A)
(K=3dB(A))
Aanenpainetaso (Lpa)* 78 dB(A)
(K =3 dB(A))
Tarinat** < 5,8 m/s?
(K =2,3 m/s?)
Paino (ilman akkua) 1,5 kg
Maks. kayttdaika taydella 30 min
akulla

*) limoitetut arvot ovat paastdarvoja eika niiden sen vuoksi tarvitse
vastata turvallisen tydpaikan arvoja. Vaikka paasto- ja
immissiotasot ovatkin verrattavissa, niista ei kuitenkaan voi
luotettavasti paatella, tarvitaanko ylimaaraisia
turvatoimenpiteita vai ei. Tydpaikalla ajankohtaisesti
immissioihin vaikuttavat tekijat sisaltavat tyotilan ominaispiirteet
seka muut melulahteet, esim. koneiden ja muiden viereisten
tyotehtavien maaran. Sallitut tyépaikka-arvot voivat myds
vaihdella maakohtaisesti. Taman tiedon on tarkoitus palvella
kayttajaa paremman vaara- ja riskiarvion luomiseksi.
Melupaéastéarvon maaritys standardin EN 50636-2-91
mukaisesti.

limoitettu tarindpaastdarvo on mitattu standardoidun
testimenetelméan mukaan ja sita voidaan kayttaa tyokalujen
valiseen vertailuun; ilmoitettua tarindpaastoarvoa voidaan
kayttdd myods alustavaan tauon arviointiin. Tarindpaastéarvon
voi poiketa iimoitusarvosta tyokalun todellisen kayton aikana
tydkalun kayttétavasta riippuen; yrité pitaa tarindkuormitus
mahdollisimman alhaisena. Yksi toimenpiteista
tarinakuormituksen pienentédmiseksi on esim. tydajan
rajoittaminen. Talléin on huomioitava kaikki kayttovaiheiden
osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin
se on kytkettyna paalle, mutta kdy ilman kuormitusta).
Tarinapaastoarvon maaritys standardin EN 50636-2-91
mukaisesti.

Tarvikkeet
Kysy tarvikkeita jalleenmyyjaltasi.

*
=

Tuotenum Lisdosa
ero

196051 Akku 2 Ah
196052 Akku 4 Ah
196054 Akun latausasema
196055 Akun latausasema
196053 Akkusarja laturilla
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Xymbic angbiHAa...

KonpaHy makcatbl

Byn acnanTbl arawtapabin, kabblpFaHblH, 6araHaHbIH
XaHblHAa, keranablH NepuMeTpi 6olbIHLWA 6CKEH
YKOHe KerarnLankbILWTbIH XXETYi KUbIHABIKKA TYCETIH
Gacka xxeprepae eckeH Kkerangablk XXoHe Manga
»abalbl WenTi opy MakcaTblHAA TYMHYCKanbl KECKiLL
KypanmeH Gipre kongaHyra pykcat etinegi.

Acnan kanblH xabavibl Wwen eciHainepiH, bytanapapl
HeMmece 6acka fa Hapcenepai opyFa
TaralblHOanmaraH.

KypbInfbl @HEpKacinTik NaganaHyra apHanvaraH.
YKaszartaiibiM OkuFagaH cakTtaHablpaTbiH Xanmnbl epe-
Xernepai xaHe Kayincisaik TexHukacbl boMbIHLLa
GepinreH Hyckaynapabl YCTaHFaH XeH.

ManganaHy 6oMbIHLLIA OCbl HYCKaynblKTa KepCceTinreH
OpeKeTTi FaHa Xy3ere acblpy kaxeT. Kes kenreH
e3relue naganany TbiibiM casblHFaH KaTe KonaaHblic
6onbin ecentenei. OHAipyLWi MyHaan KonaaHbIc
HOTUXECIHEH TyblHAAFaH 3aKbiMAap YLUIH Xayankep-
winik ketepmengi.

KonpaHbinFaH 6enrinep HeHi 6inpgipeai?

Kayin Typanbl eckepTynep MeH Hyckaynap nanaa-
naHy 60MbIHLLIA HYCKayIbIKTa aHblK KOPCETINreH.
Keneci 6enrinep navganaHbinagb:

KAYIMN! ©mipre TeHeTiH Tikenen Kayin

& HeMece Xapakar any kayni! ©nimre
HeMece ayblp >xapakatka anbin KeneTiH
Tikenen kayinTi okura.

ECKEPTY! ©mipre ToHyi MyMKiH Kayin

& HeMece Xapakar any kayni! ©nimre
HeMece aybIp KapakaTtka anbin KeneTiH
Xannbl KayinTi okura.

ABAW BOJbIHbI3! Xapakar any kayni
TyblHAAYbl MYMKiH! J)KapakaTtTapra anbin
Kenyi MyMKiH KayinTi okufa.

HA3AP AYOAPbIHbI3! KypbInfbIHbIH
3aKbImaany Kayni 6ap! Matepuangpik
LUbIFbIHFA anbIn Kenyi MyMKiH OKufa.

Hyckay: lNMpouecTtepai xxakcblpak TYCiHY
yLiH 6epinreH aknapar.

Byn Genrinep »xeke kopFaHy KypanaapbiHbIH
KaXXeTTiNiriH 6ingipeai:

OC®OVO

Ci3piH Kayinci3airiHis ywiH
Kayincisaik 6oMbIHLWA Xannbl Hyckaynap

* Kypangpl ceHimai nanganaHy yLiH KongaHyLbl
anfaw kongadap angbliHaa navganaHy XeHiHae
OCbl HYCKayIblKTbl OKbIMN LUbIFYbl KEPEK.

« Kayincisgik wapanapbl 60ibiHLWa 6apnbik
Hyckaynapabl opblHAaHbI3! Erep kayincisgik
LapanapblH cakTay 6ovbiHLWa Hyckaynapabl
eckepMeceHi3, e3iHi3 6eH backanapra kayin
TeHaipecis.

* MarpanaHy 6onblHWA HyCKaynbIK NeH kayincisaik
bovibiHWa Hyckaynapabl bonawakra nanganady
YLWiH cakTan KOMbIHbI3.

¢ Erep KypbInFbIHbI caTcaHpl3 HeMece OHbl Bipeyre
GepceHi3, oFaH MiHOETTI Typae nanganaHy
GoViblHLIA HYCKaymnbIKTbl KOca BepiHi3.

* AcnanTbl TEK akaycbl3 Kyihae KongaHy pykcat
eTinepi. Kypbinfbl Hemece oHbIH 6ip Geniri
GyniHreH xargainaa oHbl KongaHbICTaH
LUbIFaphbIn, yirapbiMaapFa CoNKec kaaere xapary
KaXeT.

e AcnanTbl XapbInbIC KayinTi xxaraanaarsl xan-
nappaa, COHbIMEH KaTap, XaHfblL CYMbIKTbIKTap
MEH rasgapAblH XaHblHAa KonaaHbaHbI3.

e ©OuwipinreH KypbinFbiHbl KE3AENCOK KOCbINyAaH
OyraTTay Kaxert.

¢ AXblpaTKblLWbl AYPbIC XYMbIC iCTEMENTIH acnan-
Tapabl nanganaH6aHbI3.

* Kypbinfbifa 6ananapapl xakbiHAaTnaHbI3!
KypbinfblHbl 6ananapapbiH xaHe 6acka
TynfanapablH KOMbl XETNENTIH Xepae CakTaHbI3.

 KypbinfblHbl acbipa XykTemeHi3. KypbinfblHb! Tek
TafanblH4anFaH MakcaTTa KongaHblHbI3.

¢ OpKallaH KaXeTTi )xeke KopraHbIC KypanaapbliH
KMin XyYpPiHi3.

* JKymbic icTereHae cak bony xaHe xakcbl Kynge
6ony kaxeT: LapwaraH, aybipFaH, ankoronbgeH
HeMmece ecipTKideH MacTaHfaH Kyiae, CoHaan-ax
nopi-aepmekTep acep etkeHae Ci3 Gynbimabl
kayincis nanganaHa anmanchbIs.

¢ [leHe, cesiM HeMece akblis-oi KabineTTepi Wwek-
Teyni TynFanap (6ananapapbl kockaHaa)/
ToXipnbeci xaHe/HeMece Ginimi xeTkinikcia
agampaap onapgblH KayincisairiHe >xayanTbl
TynFanapabiH kapaybliHaa 6onvaraH Hemece
COHAaN TynFafdaH KypblFbIHbI Nakaanany
GoVibiHLWA HyCkay anvaraH xarganga
KYPbINFbIHBI NanganaHbaybl Tuic.

« Bananapfra acnanneH ofHayra xon 6epmeHis.

* OpaanbiM KongaHblCTarbl YNTThIK XoHe
XanblkaparnblK Kayincisaik TexHMKacbIHbIH Tanan-
TapblH, COHAawW-ak AeHcaynblk cakray aHe
eHbek HopmanapblH OpblHAAY KaXeT.
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KayinTi gipin

ABAW BOJbIHbI3! Lipin canpapbliHaH
Xapakar any kayni 6ap! [ipin, acipece
KaH aiiHanbIMbl Oy3bliFaH agaMaapaa kaH
TaMbIp aypynapblH HEMece Xyike
XKYWECiHIH e3repicke yLublpayblH TyAbIpYbI
MYMKiH.

MbiHagaw 6enrinep nanga 6onfaH kesge
XXYMBICTbI Aepey TOKTaTbIn, Aapirepre
XKYFiHY Kepek: AeHe MyLIenepiHiH yiobl,
cesiMTanblK XOFanTy, KblLUbIHY, LUAHLLY,
aybIpCbIHY, TEPi pEHAEHYIHIH e3repyi.

TexHuKanblk cunaTTamanapga atan eTinreH gipin
KepceTKiWi aaeTTeri KonaaHy xafaannapbiH
kepcetepi. MNanganany kesinaeri HaKTbl Aipin 6yn
KepceTKiluTeH MblHaaan cebentep 6ombiHLLIA
aybITKybl MYMKiH:

MakcaTblHaH TbIC Nanganaxy;
coViKkec KenMenTiH canmansl acnanTtap;
calikec KenMenTiH maTepwarn,
XKETKINIKCI3 TEXHWKAIbIK KYTiM.

Erep ci3 keneci Hyckaynapabl cakracaHbl3, KayinTi
anTaprblkTan TeMeHAeTe anachis:

TexHukanblk KyTimai nanganaHy 60MbiHWA
HycKayrblKTa KenTipinreH KeHecTepre canikec
XKYPri3iHi3.

TemeH TemnepaTtypaja XyMbIC Xacamayra
ThIPbICHIHbI3.

Cyblk aya paviblHaa AeHe MeH acipece
KonzaapablH Xbirbl 6onybIH KagaranaHpl3.
TypakTbl TypAe y3inicTep xacan xaHe KaH aiHa-
NbIMbIH XaKcapTy YLUiH KonaapblHbI3abl
KO3FanTbiN TYPbIHbI3.

AnekTpnik Kayincisaik
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AcnanTbl AypbIC KOpFanaTbiH 6arinaHbicneH
xabablKTanfaH awansl po3eTkara faHa Kocyra
pykcart etinegi.

Kypangpbl 30 MA wamacbiHaH acnanTbiH TOK
LWbIKKAH Ke3e XXyMbIC icTen KeTeTiH anddepeH-
umangbl aBToOMat apKbinbl KOCKaH AypbIC.

AcnanTbl xenire kocap angplHaa xenigeri
3MEeKTPMEH XabablKTayAblH acnanTbl ANIeKTPMeH
KOpeKTeHAipy TananTapbiHa CONKEC KeneTiH-
firiHe Ke3 XeTKi3y KaxeT.

KepHey, KyaTTbinblK >XoHe HOMUHaNAbl anHany
XblnAaMablFbl TakTanwaga kepceTinreH Heriari
TEXHUKanbIK AePEKTEPAIH pyKcaT eTiNreH ex,
KOFapFbl MerLIEpiHEH acnaraH Ke3ae faHa
acnanTbl kongaHyfa bonaapl.

YKeninik awaHbl cysnbl KONMeH ycTayFa 6on-
manabl! XKeninik awaxbl kabeniHeH emec, alla-
CbIHaH TapTkaH AypbIC.

YKeninik kabenbai MabICTbIPMaHbI3, KbiCMaHbI3,
XKYJIKblTamaHpl3 keHe kKabenbAiH YCTiHeH
XKYPMEHi3; 6TKip, Malsbl XXaHe bICTbIK 3aTTapabl
KonaaHfaHaa, aban 6onbIHbI3.

Acnantbl kabenbaeH ycTan Typbin KETEPMEH;3;
kabenbai e3iHe GenrineHbereH makcatTa
nanganaHGaHpI3.

Opbip nanganadap angbliHAa iCTIKLWEHi XoHe
kabenbai TEKCEPIHI3.

KyaT cbiMbl GyniHreH keage wrencesb alachiH
CybIpbIN anbin, OHbI XXENiAeH aXblpaTblHbI3.
ByniHreH xeninik kabenbai elwkallan
nanganaH6aHpl3.

Erep acnan nanganaHbinMaca, on spkawaH
KenigeH axbipaTbinbin Typybl THIC.

AcnanTbl 3NeKTpniK KyaT ke3iHe kocap angbiHaa
OHbIH, 6LUIN TypFaHblHA K3 XEeTKi3iHi3.

Awanbl po3eTkagaH axblpatap angbliHaa
acnanTbl anAblH ana eLwipiHi3.

AcnanTbl TacbiMangaraH Kkesge Torbl ewwipinegi.

Axkymynsitop 6atapesinapbiH nanganaHy
epexenepi

OpT Kayni! OHaipyLwi KongaHyFa pykcaT eTkeH
aKKymynsiToprnapabl FaHa navaanaHbiHbI3.
OHAipyLwi KonaaHyFa pykcaTt eTkeH 3apsiaTay
KypbINFbINapbiH faHa naganaHbiHpl3. ¥3aK
caKTanfaH Keage Kbicka TyhbIKTayabl 6ongsipmay
YLUiH KOnAaHbINIMaiTbIH akKyMynsaTop
baTapesinapbiHbIH, MeTann 3aaTTapMeH
XaHacyblHa xon 6epmeHi3. by3biny xeHe xaHy
kayni 6ap.

3apsigTay KypbInFbIChIH Xerire kocap angbliHaa
xenigeri anekTpmeH xabapikTayablH acnantbl
3MEeKTPMEH KOpeKTeHAipy TananTtapbiHa Calikec
KeneTiHAIrHe Ke3 XeTKi3y KaxeT.

Kypangpel 30 MA WwamacbkliHaH acnanTblH TOK
LbIKKAH Ke3ae >XyMbIC icTen KeTeTiH anddepeH-
uuanabl aBTomMat apKbiibl KOCKaH AypbiC.

Akkymynatop 6atapesinapbiH xannapaa faHa
3apaaTaHbI3.

AkkymynaTop 6atapesicbiH acnanka opHaTap
anablHAa OHbIH eLwUin TypFaHblHA KO3 XETKI3iHi3.
AkkymynaTop 6atapesnapbl 3apsiaTanbIn TypFaH
Kesae acnanTbl eLlkallaH eLipMeHis.

[ypeic nanganaHbaraH kesge akkymynsaTop
CYMbIKTbIFbI @fblN KETYi MYMKiH. AfbIn KETKEH
AKKyMYNATOP CYMbIKTbIFbI TEPIHI TITIpKeHAIpyi
XoHe Kyraipyi MyMKiH. XXaHacbin keTyAeH cak
6onbiHbI3! Keaaencok xaHachIn KeTKkeH kesae
TUreH XepiH CyMeH XybIHbI3. KesiHisre Tuce, oraH
Koca, Te3 apafa Aapirepai KeMekke LLaKbIpbiHbI3.

Ochbl KypbinfbiFa apHanfaH Kayincisgik
6oMbIHWa HycKkaynap

KonpapblHbl3abl Ta3a yCTaHbI3 XaHe onapra man
TUri36eHi3.

KaxeTTi )eke KopfaHy KypanaapbiH apaanibiM
nanganaHbliibI3 (P JKeke KopraHbic
Kypandapbl — 85-6em.).

YKyMbIC yaKbITbiHAA 63 AeHEHRI3AIH Tabuin xaHe
Kayinci3 opHbIKTbI KanbinTa 6onybIH apaabiv
KagaranaHbi3.

OpKallaH acnanTbl eKki KONMMeH MbIKTan yCTaHbI3.

YKyMbIcTbl 6acTap anabiHAa )XyMbIC anaHbiHaa
XaHyapnap meH 6eTeH byinbimaapablH 6onva-
YbIH KafaranaHbl3. AcnanneH aHackaH kesne
TaKbIN TUIOI HEMece XINTiH KaTyLuKacbiHaa
TypbIn kanybl MyMKiH 6apnblk Gynbimaapab!
anbin TacTaHbl3.

YKyMbIcTbl GacTamac GypbIH XaKblH xepae
KeCKiLL Kypanabl 3akbiMaaybl MyMKiH
ByibIMAAPAbIH KOKTbIFbIHA KO3 XETKi3iHi3.
Keckilw Kypanfa gewiH XXeTKinikTi KalbIKTbl
opaaibiM cakTaHbl3.
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* Kecy anmarblHbIH aiHanacbiHga 15 m
KaLWbIKTbIKKka AeiH 6acka agampap Hemece
XaHyapnap Xypmeyi Tvic, eTKeHi onap
NakTbipblNaTbiH OyibIMAapPMEH XXapanaHybl
MYMKiH.

e TuicTi Kepy MYMKIHAIrH KaMTamachI3 eTeTiH
XKaKCbl XapblK Ke3iHae KYMbIC iCTEHi3.

¢ YKambacbIHbI3ablH OMIKTIriHEH acaTbiH OUIKTIKTE
XyMbIC icTemeHi3! XXyMbIC kesiHae anfa kapan
EeHKeNMEH|3 XoHe apTka kapan LwarnkanmaHbia!

e AcnanTbl NavganaHyLblHbIH KWiMi AeHeciHe
Xakcblnan )aHacbIn Typybl Tvic. XKymbIc icTereH
Ke3ae KeH KniM KnMeHi3. MbIKTbl asK-KuiM MeH
Y3bIH KYMbIC LWanbapblH KWiHi3.

e ApTka Kapam XypreH kesae abar 60nbIHbI3.
CypiHy kayni!

¢ Keckilw KypangapablH aiHanybl KO3fanTKbIL
COHreHeH KeliH ae GipHelle yakbITka
Xanfacagpl.

* [blwakTaH xapakaTtTtany kayni! XKaHa xinTi
TapTKaHHaH KeNiH MalLnHaHbl Kocrnac 6ypbiH OHbl
KanbINTbl )XyMbIC XafFdanbiHa KeNTipiHi3.

* XenpeTy caHblnaynapblHbliH Ta3a 60nybIH
KafaranaHbl3.

¢ Keckilw meTann aneMeHTTepai eLkallaH
MOHTaXaamaHpl3.

* BananapgbiH acnanneH oviHamaybl YLUiH,
ornapgabl Kagaranan XypiHi3.

¢ XKblimkbiManb! 6enwekTep Xenaety xoHe
ayacbl3faHablpyFa apHarFaH caHblnaynapaa aa
60nybl MYMKIH eKeHZirH ecKepiHi3.

» CisgiH acnabbiHbi3ga opHanackaH benrinepai
anbin TacTayfa HeMece Xaybin KOKfa ThIbIM
canblHagbl. AcnanTafrbl OKbINIManTbIH Genrinepai
Te3 apaja aybICTbIpy KaxeT.

KongaHap angbiHaa nanganaHy 6oibiHwWa
HYCKaymbIKTbl OKbIMN LbIFbIHbI3.

AcnanTbl bifiFangaH cakranbla. Kyprak xep-
[e caKTay Kaxer.

AKKyMynaTop GaTapesicblH TeK iLki an-
nappa faHa 3apsifTaHbI3.

AKKyMynaTop 6aTapesiCbiH TYPMbICTbIK
{ KOKbICMeH Bipre TacTayra TblMbIM carsblHa-
abi!

SUNGLE,

AkkymynsTop 6aTtapesicbiH epTeyre ThilibiM

AkkyMynaTop 6aTapesicbiH cy
KoViManapbiHa TacTayfa TbiibIM canblHaab!!
M canblHaabl!

HeMece ofapbl TeMnepaTypaHblH acepiHe
s | yUIBIPATYFA ThIbIM canbiHaab!!

ml_:’/l}? AKKyMynsaTop 6aTapesiCbiH KyH COYNecCiHiH,

Xeke KopraHbIC Kypangapbi

KopraHblLL KesinaipiriH TaFblHbI3
e

EcTy opraHgapbIiH KOpFalTbIH Kypanaap
KonaaHbIHbI3
KopfaHblIw KonFan KuiHi3

KopfaHbIw ask-KuiMiH K1iHi3

YKabbicbin TypaTbiH XXYMbIC KMIMIH KMiHi3

Ce®

Acnanka wony
Hyckay: ACI‘Ia6bI_HbI3,quH ic-kysingeri
KepiHici cypeTTerigeH epekwerneHyi MyMKiH.

Keran Tpummepi

» 3-6em., 1-mapmak

AXbIpaTKbILL

Kocbinyabl 6yrattay

Backapy TyTKacs!

AKkyMynaTop 6atapeschl (KeTkisinim
XUbIHTBIFbIHA KipMeWnai)

Keckilw 6acTuekTiH 6ypbInblCbiH OPHBLIKTBIPFbILL

KopfaHbIC kannafbl

Kecneni guck

Tecem

. MnacTuk nbiwak

10. Keckiw 6actuek

11. Keckilw 6acTUeKTiH eHKeroiH BekKiTKiLl

12. ¥3blHABIKTLI peTTeyre apHanfaH appeTup

13. AngpiHfbl TyTKa

» 3-6em., 2-mapmak

14. KanfaH 3apsag nHavKaumsachbl

15. CbIfbIMAbINbIK MHOVKAUWSCBIHA apHanfFaH Tyime

16. BekiTkiw TynNme

17. Bakbinay wamaapsbl

18. Akkymynsitop 6atapesicbiHa apHarnfaH 3apsigTay
CTaHUMSACHI (XKETKI3INiM XMbIHTbIFbIHA KipMenai)

XKeTKizinim XUbIHTbIFbI

¢ MariganaHny 6onbiHWA HyCcKaynblK

¢ Keran Tpummepi

MoHTaxpay

ABAW BOJbIHbI3! XXapakaTTaHy Kayni
6ap! KopfaHbIC KannafblHbIH aCTbIHFbI
6eTiHAae XiNTi Kecyre apHarnfaH eTkip nblLuak
6ap. TacbiMangayfa KongaHbirFaH
KOPFaHbICTbl MOHTaXAay asikTarFaHHaH
KEeWiH FaHa LweLlin anbliHpI3.

N

Hown

© N oo

©

» 4-6em., 3-mapmak
— KopraHbiw kannakTtbl (6) cypeTtTe
KepceTinreHaemn keckiw 6acTmekke opHartbin,
MbIKTan OekKiTiHj3.

» 4-6em., 4-mapmak
— AngblHFbl TyTKaHbl (13) KypbinfbiFa
6ypaHaameH (19) 6ypan BekiTiHi3.
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ManganaHy
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Axkymynsitop 6aTapesicblH 3apsaTay
Hyckay: Akkymynatopnblk 6atapest MeH
3apsATarbILL KYPbINFbl XeTKi3inim
XUbIHTBIFbIHA KipMENAi xaHe onapabl
avnepgeH anyra 6onagel (» Kepek-
Xapakmap — 88-6em.).

ABAW BOJbIHbI3! Xapakat any kayni
6ap! AkkymynsaTop 6atapesnapbiH navga-
naHy KesiHge kayincisgik TEXHUKachl
GoMbIHLWa HycKaynapapbl OpbiHAAHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! AcnanTbiH
3aKbimaany kayni 6ap! Akkymynstop
H6aTapesicbl 3apsfblHbIH TOMbIFbIMEH TayChbl-
nyblHa xon 6epMeH;3.

HA3AP AYOAPbLIHbI3! AcnanTbIiy
3akbiMAaany kayni 6ap! Acnan asTomarTbl
TYPOE OLUKEH COH aXblpaTKbIlUThl Gacyapbl
anfacTbipMaHbI3.

Hyckay: JIuTniA-noHabIK akkyMynsaTopsblk
HaTapesiHbl ke3 KenreH yakblTTa 3apsarayfra
6onagpl, 6yn OHbIH KbI3BMET €Ty Mep3iMiH
KblckapTnangbl. 3apsaaray npoueciH ysy
aKkKymMynsaTopnblk 6atapesiFa el 3usH Ken-
Tipmengi.

Hyckay: Erep akkymynstopabiH 3apsgbl
TOMNbIfbIMEH Taychblinca, 3apsaaray CTaHLm-
AICbl aBTOMATThI TypAe 3apsiaTayra aybl-
cafbl. AKKyMynaTop y3aK yakbIT 60iibl
3apsigTay CTaHUMsICbiHAA Typa anafpi.

BipiHLWi peT nanganaHap angbliHAa akkyMynaTop
6aTapesicbiH 3apsiaTay KaxeT (3apsiaTay y3akTbifFbl:
» TexHukarnblk cunammamanap — 87-6em.).
— bBekiTywi TyiimeHi (16) 6acbiHbI3 Aa, acnanTaH
aKkKyMynsiTop 6aTapesiCbiH LUbIFapbln anbiHbI3.

— Akkymynatop 6atapesicbiH 3apsiaTay CTaHums-
CblHa KOMbIHbI3.

— 3apsiaTay CTaHUMSCHIHbIH XKEnifik alwacbiH
poseTKkara carblHbI3.

3apsigTay KywiHiH nHankauuscel (17) 6akbinay
LuamaapbiHbIH KOMeriMeH >xy3ere acbipblnagbl.
— Akkymynatop 6atapesicbiH acnanka canbimn,
OHblIH 6eKkeM iniHicyiH TeKCepiHi3.
AKKyMynsaTopAblH KanfaH 3apsablH Tekcepy
— TyinmeHi (15) 6acbiHpI3.
AKKYMYNATOpAbIH KanFaH 3apsiabl 6akpinay
wamaapsl (14) apkbeinel kepceTineai.
Kocap anabiHaa TekcepiHis!

KAYIN! XXapakaTtraHy kayni 6ap! Tek-
& cepy KesiHae ellkaHaan akaynap
aHblKTanvaraH 6onca faHa KypblnfbiMeH
XyMBbIC icTeyqi 6acTayra 6onagpi.
B3akbimaanFaH 6enwekTep keneci kongaHap

angbiHaa anmMmacTtblpbilybl Tuic.
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ECKEPTY! XapakatTtaHy kayni 6ap!
YKyMbIcTbl 6acTamac BypbiH, XaKbIH Xepae
acnanneH xaHackaH Xafaanaa Tankbin
TUIOi MYMKiH ByMbiMaapabIH KOKTbIFbIHA KO3
XKETKI3iHI3.

AcnanTbliH )xapamapbl KyNae eKeHiHe K3 XeTKi3iHi3:
— Kesre kepiHeTiH akaynapablH 0K eKeHiH
TEKCEPIHI3.
— AcnanTblH 6apnblk 6enekTepiHiH Hblk GekiTinyiH
TeKCepiHi3.
Oypbic Kannbl
AcnanTbl yCTaHbl3
* COM KOMbIHBI30EH anablHfbl TYTKachbiHaH;

* OH KOmnbIHbI36eH Gackapy TyTKacblHaH LWamMameH
»ambac aeHreniHae;

* bIHFaWsbl XONMEH Tene-TeHAiKTi cakTan OTbIpbIn.

AcnanTbIH GMiKTiriH opHaTy
» 4-6em., 7-mapmak
— Canmanbl rarikaHsl (12) 6ypan LbiFapbiHbI3.

— XKblmkbiMansl kapHakTbl (20) kanaynbl
y3blHAbIKKa OEWiH TapTbIHbI3.

— Canmansl rankaHbl (12) kantaHa 6ypan 6ekiTiHi3.

Keckiln 6acTueKTiH eHKeliH peTTey
» 4-6em., 3-mapmak
— TokraTkbiw TyrMmeHi (11) 6acbin, oHbl 6acbinFaH
KyviHae xibepmeln yctan TypbiHbI3.
— Keckiw 6actuekTi (10) kanaynbl kanbinka geniH
EHKENTIHI3.
— TokTatkbiWw TynmeHi (11) kanTagaH 60caTbiHbI3.
Kocy xaHe ewwipy

— Kocy: KocyablH byFaTTayblwbiH (2) 6ackin, Typa
COn yakplTTa axblpaTkbIWThl (1) 6ackIHbI3.
— Owipy: AxblpaTkplwThl (1) xibepiHia.

Ta3anay XKoHe TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTty

KAYIN! XXapakatTaHy kayni 6ap! Acnan-

& NeH Ke3 KenreH sapekeTTepai opbliHaay
angblHaa akkyMynaToprblk 6aTapesiHbl
LblFapbIn anbiHbI3.

Tasanay XoHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KopceTy
XOHiHgeri Wwapanapfa wony

Hyckay: ©pbip naganaHynaH kewiH
acnanTbl TasanaHp!3. OpbinFaH Wwen Kypan
KaTasi TYCeAli )KaHe YIKEH KUbIHObIKNEH
Konblnagbl.

KaxeT 6onfaH xarganga
He? Kanan?
Acnantbl Tazanay AcnanTbl con cynaHfaH
MaTaMeH CYPTKEH XX6H.
MnacTuk nbiwakTbl aybICTLIPY
» 5-6em., 8-mapmak
— TMnacTuk nbiwakTbl (9) iLKe eHrisin, oHbl kecneni

ONCKiHIH, (7) CyKKbILWbIHAH (21) WeiFapbin
anblHbI3.
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— XKaHa nnacTtuk nblwakTsl (9) kecneni AUCKIHIH,
CYKKbILLbIHA (21) OpHaTbIM, OHbI
KyJbiNTaHaTbIHAAM €TiN CbIPTKA LWbIFapbIHbI3.

Cakray, TacbiMangay

Cakray

— Kypangapabl KypFak api XaKCbl XXenaeTineTiH yi-
Xanga cakTaraH >eH.

Tacbimanpay

— AcnanTbl )XeHeNTy YLWiH MyMKiHAIrHLE TYNHyCcKa
opamabl naviganaHyfa keHec 6epineai.

Axaynbik/akay Cebebi

Acnan XyMbIC icTemeWnai.

Akaynap xaHe Kemek

KAYIMN! XXapakaTtTaHy kayni 6ap! XXengey
)KYMbICTapbIH AypbIC OpblHAaMay acnanTbiH,
ceHimai KbI3MET eTyiHiH 6y3binyblHa akenin

cofaabl. byn e3iHi3 6eH 6acka agampapra
XapakaTtTaHy kayniH TeHaipeai.

TinTi WafbIH KaTenepaiH e3i akaynapra xwvi akeneai.
©feTTe, KenTereH akaynapabl nanganaHylubl 3
6eTimeH o5 anafbl. CaTtylubiFa xabapnacyaaH
BypbIH, TOMEHAEe KenTipinreH KeCTeMEH TaHbICbIHbI3.
Byn apTbIK )XyMbICTbI X8He bIKTUMan LblFbiHAapAb!
6onablpmayra MyMKiHAIK 6epepi.

Xoto Tacini

AKKymMynaTopriblk 6aTapest Hawap  AKKyMynaToprblk 6aTapesiHbl
opHaTbifFaH 60mybl MyMKiH
(TipenreHwe emec).

TipenreHLue opHaTbIHbI3.

AkkymynaTop 6atapesicbiHblH 3apa- B AKKyMynsmop 6amapesicbiH

Abl TaycbinFaH 6a?

3apsidOmay — 86-6em..

Akkymynatop 6atapesichbl 6y3binfaH CaTylbiFa xabapnacbiHbl3.
6a?

Acnan cbiHFaH 6a?

Erep kaTeHi 3 KyLLiHi36eH xot0 MymkiH Bonmaca,
Tikenen catylubifa xabapnacblHbl3. Hasap
ayaapblHpbi3! TUICTi )onmeH opbliHAanMaraH xeHaey
KeninaikTiH )XoMbInyblHa aKeneai xxaHe KocbiMLLa
WbIFbIHAAP TYAbIPYbI MYMKIH.

Kapere xaparty

KypbInfbiHbI Kagere xaparty

Aikac cbi3blfbl 6ap KOKbIC cebeTiHiH 6enrici
TemeHaeriHi 6ingipeai: batapesanap meH
aKkKkymynsiTopriapabl, 3NeKTprik XxeHe
ANEKTPOHAbIK KypbInFblnapabl TYPMbICTbIK
KoKbIcneH Gipre TacTayra 6onmangbl. Onapapiy
KypaMblHAa KopLuaraH opTa MeH AeHcayrnblK YLliH
3usiHAbl 3aTTap 6onybl MYMKIH.

TyTbIHYLWbI TUICTi KaTa eHaeyai kamTamachI3 ety
YLUiH ecKi anekTpnik Kypbinfbinapael, Kypbinfbl 6ata-
pesinapblH XaHe akKyMynaToprnapabl TYPMbICTbIK
KOKbICTaH 6enek, pecMu KOKbIC XMHay OpHbIHA
Keere xaparty YLUiH xayanTbl. Kantapy Typanbl
aknapaTThbl caTylbigaH anyra 6onagbl. Kantapy
YLWiH akbl anbiHb6anabl.

Ecki anekTpnik KypbliFbinapra 6epik opHaTbiIMaraH
HaTapesinap MeH akkymynsaToprnapgbl kagere xapar-
nac 6ypbIH KypbIIFbIAaH LbIFapy XaHe 6enek kagere
XapaTty kepek. bapnblk xyenepgin nutuin 6atapes-
napbl MEH akKyMynsTopnapblH kepi kabbinaay opbiH-
AapblHa Tek 3apagbl TaycblnFaH Kyinae anapbiHpl3.
Bartapesnapabl eapganbiM NOMKCTEPIH Xancbipy
apKbINbl KbiCKa TyWbIKTanyaaH KopraHpl3.

Op akblpfbl NanganaHyLbl kagere xapaTtbinaTblH
€ecKi KypbinfFbinapaarbl Xeke AepekTepai XKoo yiiH
e3i xayanTbl 6onagbl.

Opampbl kagere xaparty

Opam KanTta eHaeyre xibepinyi MyMKiH kap- (D
TOHHaH >XaHe calkec GenrineHreH nnacTu- %
KTEH Typaasbl.

— byn matepuangapabiH KaviTa eHaeyre
XibepinyiH KagaranaHpl3.

TexHuUKanblIK cunatramanap

ApTUKYRn HeMipi 196064
Keran tpummepi
KopfaHbiC knacel ]

Boc xypic kesingeri anHansim - 8500 min"!
XKUiniri

Opy ceKkTopbIHbIH AnameTpi 260 mm
LLybin KyaTbIHbIH AeHrewi 88,3 dB(A)
(Lwa)* (K = 3 dB(A))
[bI6bIC KbiCbIMbIHBIH AeHreri 78 dB(A)
(Lpa)* (K'=3dB(A))
Lipin** < 5,8 m/s?

(K =2,3 m/s?)
Canmarbl (akkymynsitopebid) 1,5 kg

Tonblk akkymynaTop 3apsabiH- 30 min
a MaKc. XYMbIC y3aKTblfbl

*)  KenTipinreH MaHAEP LWbIFapbINaTbiH LUYbINFa KaTbiCThl GOMbIN
Kenepi >xeHe e3AiriHeH XXyMbIC OPHbIHAAFbI LLUYbIN AEHreni
GoribiHLWA Kayincisaikke kenin 6epmenai. LWbiFbin TypraH wybin
MeH OHbIH, 3UsiHIbI 9Cepi apacblHAafbl Thifbl3 GainaHbicka
KapamacTaH, kayinciaaik 60MbIHLLA KOCbIMLUA Liapanap KongaHy
KaXXeT eMecTiri XeHiHAe CeHimMAi Typae KopbITbIHAbI Xacay
MYMKiH eMec. XKyMbIC OpHbIHAAFbI LbiHaWbI 3USIHABI 9CEPAi
aHbIKTalTbIH (pakToprap HaKTbl FUMapaT NeH LybINgblH e3re e
Ke3AepiHiH biknanbiHaH Gonagpl, Mbicarbl, )KYMbIC iCTen XaTkaH
KenikTep caHbl )kaHe MaHalaa 6onbin xaTkaH 6acka aa npo-
uecTep. OpTypni enpepae WyblnablH 9pTYpni AeHrennepi
Kkayincis 6onbin ecenteneai. byn aknapar xyMbIcTbl OpbiHAAY
OpHbIHAAFbI Kayin NeH kaTep AeHreviH HakTbipak Garanay
MakcaTbiHaa faHa 6epinreH. EN 50636-2-91 ctaHgapTbiHa
COWKeC WYybIN AeHreriHiH MOHAEPIH aHbIKTay.

KepcertinreH AipinaiH aM1MccusnbIk KOPCETKILLI CbIHaYyAbIH, CTaH-
[apTTbl dAiCiHe caii enwweHesi xaHe 6ip Kypanapbl ekiHwiciMeH
canbICTbIpy YLUiH KOnpaHblnybl MyMKiH; KOPCETINreH Aipinaid
aMUCCUSANbIK KepCeTKiLLiH Mep3iM y3apTyabl Kipicne Garanay
YLwiH Ae konpaHyra 6onagbl. [ipinaiH aMuccusinbIk kepceTkiLui
HaKTbl NaganaHy kesiHge KypanabiH Typi MeH KongaHy
TaciniHe H6annaHbICTbl KOPCETINTEH MAHHEH e3reLueneHyi
MYMKiH; Aipin HOTUXECIHAET )XYKTEMEHI €H TOMEHT i LUEKKe AeNiH
asaliTyFa TbIpbICbIHbI3. [ipin )XyKTeMeciH KbickapTy GoiibiHWwa
LWapanap, Mbicaribl, XyYMbIC YaKbITbIH LLekTey. Byn xaraanaa
XKYMbIC LMKMiHIH 6apnblk KypamaactapblH (Mbicanbl, Kypanas!
OLUipy yaKbITbl XX8He OI1 KXYKTEMECI3 KOCbIMbIN TypFaH YaKbIT)
eckepreH xeH EN 50636-2-91 cTaHaapTblHa cankec AipingiH
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WamMacblH aHblKTay.

Kepek-xapakrap

Kepek-xapakrapapl 63 caTylublHbl3gaH Taba anachbl3.

ByibiMHbI Kepek-xapak

H HeMipi

196051 Akkymynsitop 6atapesicbl 2 A-y

196052 AkkymynaTop 6atapesicbl 4 Ay

196054 AkkymynsTop 6atapesicbiHa apHarnfaH
3apsigTay CTaHLMsChbl

196055 AkkymynaTop 6aTapescbiHa apHanfaH
3apsigTay CTaHUMsIChbI

196053 BapsiaTarbil KypbInFbichl 6ap
aKKyMynsiTopnblk 6atapes XUbIHTbIFbI

©HpipinreH KyHi Typanbl aKnapar xxancbipmaga
KepcCeTinreH.
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RU TlapaHTUWHbLIW TanoH

YBaxaeMmbll noKynaTenb, Haluv NPOAYyKTbl N3roTaBNMBalOTCA Ha COBPEMEHHbIX MPOV3BOACTBEH-
HbIX NOAPa3AeneHnsaX U COOTBETCTBYIOT NPU3HAHHOMY BO BCEM MUPe Ka4eCTBEHHOMY Npo-
Lieccy.

Ecnu Bbl, ogHako, HangeTe NpuyrHy AN peknamaumm, noxanyncra, OTHeCUTE 3TOT NPOAYyKT
BMeCTe C KBUTaHLUMen ob onnate B Onuxanimm marasuH.

Ha Hawwm npoayKTbl AENCTBYIOT 3aKOHHbIE MPETEH3MM MO Ka4yeCTBY, Ha4MHasi C MOMEHTa
MOKYMKWN.

[apaHTUiHbLIN TanoH Bbl MoxeTe npnobpectn B MarasmHe.

(O7=T o111 I T ] Y 1= o PSSO PPP
FE= = T o= T PSRRI

MNevyatb
(I oTat a1 Tot S a o o) b= =T ISP RPNt

[MpeTeH3nii N0 BHELLUHEMY BUAY M KOMIIIEKTA=  ...oiveeeiiieeeiieeeniieeeesiteeesteeesneeeeseneeesneeesneeas
LMKn He Umeto. Moanuck nokynatens

FapaHTUHBbIE ycnoBus

1. MapaHTuiHbIE NPETEH3MN pacCMaTPUBAKOTCH TOMbKO MPWU HANMYMK NPaBUITbHO U YETKO
3anoNHEHHOro rapaHTUMHOTO TaroHa C ykasaHuem Mapku, MoAenu, CepMnHOro Homepa
nsgenuvs, natbl NPoAaxu, YeTKOW nevaTy oupMbl-NnpoaasLa, a Takke KacCoBOro Yeka mara-
3uHa.

2. TapaHTUMHBIN CPOK COCTaBMseT 24 Mecsaua Co AHS NPOAAXMN SNEeKTPOUHCTPYMEHTa.

3. B TeuyeHue rapaHTUIAHOIO cpoka yCcTpaHsTcs 6ecnnaTHo:

— MNoBpexaeHnsa MHCTPYMEHTA, BO3HUKLLNE M3-3a NPYMEHEHUS] U3rOTOBUTENEM HEKAYEeCT-
BEHHOro Matepuana;

— OedbexTbl cOOPKM, ONYLLEHHbIE U3rOTOBUTENEM.

— HewncnpagHble y3nbl UHCTPYMEHTOB B rapaHTUIHbIN nepuos 6ecnnaTtHo peMOHTUPYHOTCS
UNN 3aMeHSTCHA HOBbIMUW. PelleHne Bonpoca o LenecoobpasHoCTU UX 3aMeHbl UNnn
peMoHTa ocTaeTcs 3a cnyboi cepBuca. 3ameHsieMble AeTanu NepexoanT B COOCTBEH-
HOCTb cnyX0bbl cepBuca.
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4. TapaHTUs He pacnpoCTpaHsEeTCH:

— Ha nHcTpymeHT, ncnonb3oBasLumMiics B npoeccmoHanbHbiX (MPOMBILLNIEHHbIX) LIEeNnsax
unm obbemax. BbITOBONM TUM ANEKTPOMHCTPYMEHTA nogpas3yMeBaeT NCNomnb3oBaHNe ero
ans 6eiToBbIX HYXA He 6onee 20 (gBagLaTh) YacoB B MecsL. Micnonb3oBaHue NHCTPY-
MeHTa BOMPEeKM 3TOMY YCIOBUIO ABMSETCA HapyLUEeHMeM NpaBui 3KcnnyaTaumm;

— Ha mexaHunyeckve nospexaeHus (TPeLLmMHbI, CKOMbl U T.N.) 1 NOBPEXAEHUS, Bbi3BaHHbIE
BO3[eNCTBNEM arpecCrBHbIX CPEA, U BbICOKMX TeMnepaTyp, nonagaHnem BHYTPb ANeKTpo-
WHCTPYMEHTa MHOPOAHbIX MPEAMETOB, YaCTULL, XNAKOCTEN, BELLIECTB, a Takke noBpexaie-
HWS, HAaCTynNMBLUNE BCNEACTBUE HEMPABUIIBHOIO XpaHEHNs (KOPPO3NSA MeTannyecknx
yacTten);

— Ha nospexaeHuns, BO3HMKLIME B NpoLecce TpaHCNOPTMPOBKM MOKynaTenemM npmobpereH-
HOro nsgenus;

— Ha nospexgeHus 1 HencnpaBHOCTH, Bbl3BaHHbIE HApPYLLUEHWEM MPaBW, N3NOXEHHbIX B
WHCTPYKLMK MO 3KCnnyaTaumm, Unm npuMeHeHNemM NHCTPYMEHTa He N0 Ha3Ha4YeHuio,
XanaTHbIM OTHOLLEHNEM, HeCHaCTHbIM Clly4aeMm, CTUXMHbIM BeacTememM, BO3OencTBMeM
OOMAaLLHUX XMUBOTHbBIX, FPbI3YHOB UM HACEKOMBbIX;

— Ha nospexaeHus, Bbi3BaHHbIE NCMOMb30BaHNEM HEKAYECTBEHHbIX, HECTAHAAPTHBLIX pac-
XOAHbIX MaTepunanos, NPMHaANEXHOCTEN, 3anacHbIX YacTen unm npucrnocobneHnii;

— Ha nHCcTpyMeHTbI ¢ HemcnpaBHOCTAMU, BO3HUKLLMMMW BCNIEACTBME NEpPEerpy3ku Ui Henpa-
BUIIbHOW 3KCMyaTauuu, a Takke HeCTabunbHOCTM NapamMeTpoB 3NeKTPOCeTH, NPeBbILLa-
HoLWMX HopMbI, ycTaHoBneHHble FTOCT 13109-97. K 6e3ycrnoBHbIM Npu3Hakam neperpysku
n3genuns OTHOCSTCS, MOMMMO MPOYKX: OAHOBPEMEHHbIN BBIXOA 13 CTPOS poTopa U cTa-
TOpa, U3MEeHeHne BHeLLHero Buaa, Aecopmaumns unu onnaeneHne getanemn unv ysnos,
noTemMHeHne unm obyrnnesaHne N3onsauuM NPoBOLOB Nof BO3AECTBMEM BbICOKON TeMne-
patypbl;

— Ha 6bicTponsHalmBatowmecs 4actu (YronbHble WEeTKK, 3ybyaTtble peMHN, pe3HOBbIE
YNNOTHEHWS, CanbHUKX, CMa3Ky W T.M.) U CMEHHbIE MPUHAANEXHOCTH (NaTPOHbI, aKKyMy-
NATOPbI, 3aWNTHBIE KOXKYXW, PYKOSTKM U T.M.), @ TaKKe Ha pacxogHble Matepuarnsl 1 npu-
cnocobneHus;

— Ha ecTtecTBeHHbI M3HOC MHCTPYMEHTa (nonHas BbipaboTka pecypca, CUNbHOE BHYTPEH-
Hee Unv BHeLLHee 3arpsisHeHne);

— Ha MHCTpyMeHT, nMetoLLmi crnegbl NOCTOPOHHEro BMeLLaTenscTBa Uiv ecnm Gbina npoms-
BeJeHa MonbITka PEMOHTa B HEYNOITHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

— Ecnun gaHHble Ha 9nNekTPOUHCTPYMEHTE HE COOTBETCTBYIOT AaHHbIM B rapaHTUAHOM
TarnoHe;

— Ha npodmnaktuyeckoe obcnyxmBaHne aneKTPOMHCTPYMEHTa (Hanpumep, YicTka, npo-
MbIBKa, CMa3ka).

HacTosilme rapaHTuiHbIe YCNoBUSA He YLLEMASOT APYrMX 3aKOHHbIX NpaB noTpebuTens, npe-
[OCTaBMNEeHHbIX eMy OEVCTBYHOLLMM 3aKOHOA4ATENbCTBOM CTPaHbI.
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DE Mangelanspriiche

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere Produkte werden in modernen Produktions-
statten gefertigt und unterliegen einem international anerkannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel
zusammen mit dem Kaufbeleg zu lhrem Handler.

Fur unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangelanspriiche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri prodotti sono fabbricati in moderne officine di
produzione e sono sottoposti ad un processo di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo scontrino
al Suo negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations
Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production
modernes et sont soumis a un processus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article avec son
justificatif d’achat a votre commercant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclamation en cas de défaut a partir de leur date
d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in modern production plants, and are subject to
an internationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together with the proof
of purchase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.

CZ Reklamace

Véazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky jsou vyrabény v modernich zavodech a
podléhaji mezinarodné uznidvanému procesu kontroly kvality.

Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem, pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro naSe vyrobky plati zakonna reklamacéni Ihita od datumu koupé.

SK Reklamacie

VéazZena zakaznitka, vazeny zakaznik, nasSe produkty sa vyrabaju v modernych zariadeniach a
podliehaju medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.

Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni
k vaSmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamacné naroky od datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych
zaktadach produkcyjnych i podlegajg pod uznane na sSwiecie procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢ ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w
ktorym dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.
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Sl  Garancijski list
Firma dajalca garancCij: ........oouiii i s

SedeZ dajalCa QaranCiJe: .......eiiieeeeiiiie ettt e e et e et eesaeeeenneeennee
[T aaE= T o] (oo F= 1= (o= LSS

SEACZ PrOU@JAICA: ....ee ittt

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta pOtroSNIKU: ..........coooiiiiiiiiie i

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem
roku, ki za¢ne tecCi z izroc€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim racunom. Vzdr-
Zevanje, rezervne dele in priklopne aparate nudimo Se tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

HU Jétallasi jegy

Tisztelt Vevonk!

Termékeink modern gyarban készilnek, nemzetkdzileg elismert minéségbiztositasi rendszer
alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazohoz,
ahonnan vasarolta azt.

Termékeinkre a torvényben elbirt garancialis feltételek érvényesek, a vasarlas napjatol sza-
mitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupcil

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom pro-
cesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj artikl zajedno s raCunom odensete Vasem
trgovcu.

Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od datuma kupovine.
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GR Eyyunon
MNa autd 10 TPOIGV 10XUEl eyyUnon Pe didpkeia dUO £Tn ATTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, Epooov
auTd £xel ayopaoTei atTé TO KATACTNUA TTOU AVOQEPETAI TTIO KATW.
BAdGBeg TTou TrpoépxovTal atmd akaTdAANAn peTaxeipion A Xeipiopo, AdBog TorobETnon N
@UAagN, akat@AANAn olvdeon 1| eykatdoTaon, atrd Bia j AAAEG EEWTEPIKEG £TTIOPACEIG, KOBWG
Kal o€ TTapePPACEIG TOU AyopaaTr 1 TPITWV O1 OTTOIEG BEV TAV TUPQWVEG HE TIG 0BNYiEG XPong
TTOU OUVOBEUOUV TO TTPOIOV, &V KAAUTITOVTAI OTTO TNV £yyunon. Etiong, dev KAAUTITETAI N QUOI-
oAoyIkr @Bopd Adyw xpriong. Mpoteivoupe va dIaBAcETe TIPOTEKTIKA TIG 0ONYiEG XPATEWG, OIOTI
TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS.
MNa Adyoug e¢akpiBwaong TG NUEPOUNVIAg ayopdg, gival aTTapaiTnTo VA KPATHOETE TNV ATTOBEIEN
ayopdg, TTOU ATTOTEAEI TO HOVO OTTODEIKTIKO GTOIXEIO TNG NUEPOUNVIAg ayopdc.
Ymodeigeig:
1. Eav 10 Tp0idv 8¢ Acitoupyei TTAéoV OTTWG TTPETTEL, EAEYETE TTAPAKAAOUUE TTPWTA €AV N AITia
gival @GAAoI Adyol, 0TTwg yia TTapddelyua AdBog XeIpIouog.
2. Z& TeEPITITWON TToU BEAETE va KAVETE XPrON TNG £yyUnong ) o€ Tepimtwaon BAGRNG TTapaka-
Aoupe atreuBuvBeiTe TTPOCWTTIKA OTO KATACTAHA AyopdG.
MapakaAoupe TTpogégTe 611 Ba emIoUVATITETE, Ba £xeTe OlaBEoIua, 1 Ba pépeTe padi cag o€ KABE
TEPITITWON Ta akdAouba:
— ATTodeiEn ayopdg
— Meprypaer) TpoidvTog/Tutrog/MdapKa
— Meprypaen Tou eppavifopevou TTPoRAAUATOG HE 600 To duvaTdv TTIo aKPIR avagopd Tou
EAQTTWHATOG.

EKTOG TWV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI JE TNV TTAPOUCa £yyUNan OTOV KATAVAAWTI, AUTOG EXEI
o€ KABe TTePITITWON Kal OAA Ta JIKAIWPATA TTOU aTTOPPEOUV aTTO TIG KEIUEVES DIATAEEIG KOl TOUG
vOUOUG OXETIKG pE TN oUpBaon TTwAnong.

Ailavopn:

NL Reclamaties
Geachte klant, onze producten worden op moderne productieplaatsen gefabriceerd en zijn
onderworpen aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft, breng dit artikel dan samen met de kassa-
bon naar uw verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna produktionsanlaggningar och genomgar en
internationellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det anda finnas skal till reklamation, ber vi dig Iamna in denna artikel tillsammans med
kopkvittot till aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar fr.o.m. képdatumet.
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FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikaisissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan
kansainvalisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.
Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaateiset takuuehdot.

KAZ Keningik kaptacbl
KypmertTi catbin anywsbl, 6i3giH eHiMaepimia 3amaHayu eHAipicTik 6enimaepae AarbiHaanagbl
»oHe Oykin anem GoblHLWA TaHbIFaH cana npoueciHe cankec Kenegi.

Ananpa Ci3 Hapa3binblk TyablpaTbiH ceben TankaH 6oncaHpl3, ocbl eHiMAi Tenem TyGipTerimeH
KOCa XaKblH MaHOafbl AyYKEHre anbin GapbiHpI3.

Bi3giH, eHimMaepimisre catbin anfaH caTTeH 6actan cana GowbiHLWA 3aHabl TananTap Xypeai.
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Emil Lux GmbH & Co. KG UmnopTtep/MMnopTtTayLibi:
Emil-Lux-StraRe 1 000 «OBW Mpsamon NmnopTt un MNocTaBkun»
42929 Wermelskirchen Poccuiickas ®egepaums,
GERMANY 125252, r. Mocksa,

yn. ABMakoHcTpykTopa MukosiHa, fjom 12,
MsroToBuTenbL/OHAIpYyLWi: atax 9, nomelleHve |, komHaTa 29
"OBW Mpoyn CoypuwmHr MoHkoHr Jlta." +7 495 933 46 80

31-bIlh aTax, Tayap 2,

WHTtepnpans Ckeep daiiB (Merabokc),
38 BaH Yuny Poya, KoynyH ban,
KoynyH, FoHkoHr, Kutain

MHdopmaums o gate M3rotoBneHus ykaszaHa Ha ToBape. 1
OHAipinreH KyHi Typanbsl aknapart Tayap ycTiHae b6enrineHreH. ! I

Cpok cnyx6bl yKasaH Ha MapkMpoBKe YNakoBKW NMPOAYKLMN.
KbI3MeT eTy Mep3iMi eHiM opaybiLlbIHbIH TaHbanamacsiHaa 6enrineHrex.

MHgpopmaums 06 obasatensHom cepTudmkaunm:

Mpoaykunsi nognexnT oba3atenbHON cepTudmKaumm.

MOANEXXNT OBA3ATENBHOW CEPTUOUKALIMN U AEKNAPUPOBAHMIO
COOTBETCTBUA

MingeTTi cepTudmkartTay Typansl aknapar:
OHiM MiHOETTI cepTndmkaTTayFa xartaabl.
MIHOETTI CEPTUGUKATTAYFA XXOHE COMKECTINIKTI XKAPUANAYFA XXATALbI

Art.-Nr. 196064 V-181119
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